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1103 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est ouverte à 14h35.

Présidence : Mme Lotte Stoops, première vice-présidente.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geopend om 14.35 uur.

Voorzitterschap: mevrouw Lotte Stoops, eerste ondervoorzitter.

1103 Mme la présidente.-  La séance est ouverte. Mevrouw de voorzitter.-  De vergadering is geopend.

1105 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1105 Voir annexes Zie bijlagen

1107 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1109

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. MATHIAS VANDEN
BORRE

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

1109 à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

1109 concernant la création d'un commissariat régional à la
sécurité et aux drogues.

betreffende de oprichting van een gewestelijk commissariaat
voor veiligheid en drugs.

1111 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- L'accord
de majorité prévoyait la création d'un commissariat régional
aux drogues, mais vu le contexte budgétaire, il me paraît plus
pertinent de collaborer avec la commissaire nationale aux
drogues.

Vous avez récemment annoncé que ce commissariat serait
intégré à vos services. Comment l'envisagez-vous ?

Qu'a décidé hier le conseil des ministres à cet égard ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Het regeerakkoord
vermeldt de oprichting van een Brussels drugscommissariaat,
en in de ministerraad van gisteren, 4 juni 2026, was dat een
agendapunt. Volgens mijn partij is dat, gezien de budgettaire
context, niet pertinent en moet eerder gekeken worden naar een
samenwerking met de nationale drugscommissaris. Haar dienst
levert goed werk en is ook in Brussel erg actief.

Onlangs verklaarde u op BX1 dat de aanstelling van een
drugscommissaris niet meer aan de orde is, maar dat er binnen
uw diensten een soort van commissariaat zou worden opgericht.
Hoe ziet u dat?

Welke beslissing heeft de Brusselse regering gisteren in de
ministerraad genomen met betrekking tot het al dan niet
aanstellen van een drugscommissaris of de oprichting van
een drugscommissariaat? Welke implicaties heeft dat voor het
beleid?

1113 M. Boris Dilliès, ministre-président (en néerlandais).- Lors du
conseil des ministres de ce 4 juin, nous avons, en effet, entamé
les discussions sur la création d'un commissariat régional à la
sécurité et aux drogues.

Le contexte actuel exige la mise en place d'un instrument
opérationnel juridiquement solide, qui réponde aux besoins du
terrain.

De heer Boris Dilliès, minister-president.- Het punt over de
oprichting van het gewestelijk commissariaat voor veiligheid
en drugs stond wel degelijk op de agenda van de ministerraad
van donderdag 4 juni 2026. Onze doelstelling was duidelijk:
een discussie binnen de regering op gang brengen om de
werkzaamheden te versnellen, het systeem uit te werken en te
verduidelijken onder welke voorwaarden het doeltreffend kan
worden ingevoerd.

De Brusselse situatie vraagt dat dit dossier echt vooruitgaat. Het
gaat er niet louter om principieel een structuur aan te kondigen,
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L'insécurité dans notre Région est préoccupante. Depuis le début
de l'année, plus de 60 fusillades ont éclaté.

(Remarques de M. Vanden Borre)

Il ne s'agit plus de simples nuisances, mais de tirs avec des armes
de guerre.

maar wel een nuttig operationeel en juridisch robuust instrument
uit te bouwen dat werkelijk aansluit bij de noden op het terrein.

De veiligheidssituatie in het gewest is bijzonder verontrustend.
Schietpartijen gelinkt aan de drugshandel nemen toe. Recent nog
raakten bij een schietpartij in Schaarbeek twee personen gewond.
Sinds begin 2026 zijn er al meer dan zestig schietpartijen
geweest.

(Opmerkingen van de heer Vanden Borre)

Dit zijn geen loutere overlastproblemen meer. Het gaat om
schoten met oorlogsmunitie in de straten van Brussel.

1119 La Région doit se doter d'un outil de coordination pour
structurer l'action des pouvoirs publics et soutenir le terrain.

Le conseil des ministres va commencer par clarifier les missions
et le fonctionnement du futur commissariat régional à la sécurité
et aux drogues. Cette étape est utile vu la fragmentation de
l'approche actuelle et la gravité de la situation. Le trafic de
drogues n'est pas qu'un problème social ou sanitaire, c'est une
question d'ordre public, en lien avec la criminalité organisée et
la sécurité des Bruxellois.

Les effectifs et les conditions de collaboration dépendront du
cadre défini par le gouvernement. Je veux prendre ce dossier
à bras le corps, pour que des citoyens ne se retrouvent plus à
proximité de fusillades.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

Gelet op die realiteit moet het gewest beschikken
over een krachtig coördinatie-instrument waarmee we het
overheidsoptreden kunnen structureren, de diensten op het
terrein ondersteunen en bijdragen aan het keren van de
dynamiek.

Dat is precies de doelstelling van het gewestelijk commissariaat
voor veiligheid en drugs. Tijdens de ministerraad heeft de
regering het dossier niet afgesloten. Ze besliste om het werk
voort te zetten en de contouren, de beheersopdrachten en de
werkingsvoorwaarden van het toekomstige instrument verder te
verduidelijken.

Ik beschouw dat als een nuttige stap, aangezien een instrument
van die aard goed moet werken en juridisch duidelijk moet
zijn. Het doel is af te stappen van een te versnipperde aanpak.
Vandaag handelt iedereen binnen zijn eigen bevoegdheden.
De ernst van de situatie vereist echter meer coördinatie.
De drugshandel is niet alleen een sociaal probleem of een
gezondheidsprobleem, het is ook een kwestie van openbare orde,
georganiseerde misdaad, het gebruik van de openbare ruimte en
de dagelijkse veiligheid van de Brusselaars.

Het personeelsbestand en de voorwaarden voor samenwerking
zullen afhangen van het definitieve kader dat de regering
bepaalt. Het is niet langer aanvaardbaar dat bewoners, gezinnen,
werknemers of jongeren die zich in Brussel verplaatsen, 's
 avonds of 's nachts terecht kunnen komen in de buurt van
schietpartijen met oorlogswapens. Ik zal dit dossier dan ook
aanpakken.

(Applaus bij de meerderheid)

1123 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Le
nombre de fusillades est très élevé. Ces faits, qui se produisent
même à Jette, ne peuvent devenir la normalité. Pourtant, ils ne
font pratiquement plus la une des journaux, alors que nous les
vivons presque quotidiennement.

Reconnaître la gravité de la situation est la moindre des choses,
mais il est grand temps d'agir. Je reviendrai donc sur le sujet.

Comme pour la fusion des zones de police décidée par le
gouvernement fédéral, nous devons faire preuve d'unité dans ce

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Uw cijfers over het
aantal schietpartijen zijn zeer ernstig en we mogen die nooit
normaal gaan vinden. U verwijst naar Schaarbeek, maar deze
week nog sprak een buurtbewoner uit Jette me aan over een
gevel die was beschoten met een kalasjnikov. Zulke feiten halen
nauwelijks nog het nieuws. Ze komen op pagina zes, zeven of
acht van het regionale nieuws, laat staan dat ze in het nationale
nieuws zouden komen. Dat maken we helaas bijna dagelijks mee
in Brussel.
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dossier et chercher des synergies pour renforcer la sécurité à
Bruxelles.

De ernst van de situatie erkennen is het minste wat u kunt
doen, maar het is hoog tijd om te handelen. Ik verneem uit uw
antwoord dat er nog geen definitieve beslissing is, maar dat er
wel stappen worden ondernomen. Dat is een goede zaak. Ik zal
in de commissie zeker terugkomen op dit thema.

Het lijkt me erg belangrijk dat u de eenheid bewaart, ook wat de
fusie van de politiezones betreft. De federale regering heeft over
dat project beslist en nu hebben we de belangrijke taak om het
uit te voeren. Zowel in dit dossier als in dat van de eenmaking
van de politiezones moeten we echt synergieën zoeken om het
veiligheidsbeleid in Brussel te versterken.

1125

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. SOULAIMANE EL
MOKADEM

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER SOULAIMANE
EL MOKADEM

1125 à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

1125 concernant la sécurisation des parcs bruxellois et la
coordination des mesures de prévention un an après le drame
de Ganshoren.

betreffende de beveiliging van de Brusselse parken en
de coördinatie van preventiemaatregelen, een jaar na de
tragedie in Ganshoren.

1127 M. Soulaimane El Mokadem (PS).- Ce week-end, nous avons
commémoré le premier anniversaire de la mort de Fabian, tué
par la police lors d'une course-poursuite dans le parc Élisabeth.
Un an après, la douleur de la famille est intacte et nous impose
de prendre des mesures pour éviter que ce type de drame ne se
reproduise.

Au niveau local, plusieurs communes réfléchissent à interdire
les voitures de police dans leurs parcs, tandis que des zones de
police privilégient de plus en plus les patrouilles à cheval ou à
pied pour sécuriser les espaces verts. Toutefois, ces initiatives
isolées ne suffiront pas à véritablement sécuriser les parcs. Pour
la sécurité des enfants et de tous les usagers, une coordination est
nécessaire au niveau régional afin de tendre vers une interdiction
des voitures de police dans ces lieux.

Existe-t-il une coordination avec les bourgmestres et les zones de
police pour s'orienter vers une interdiction de l'accès des voitures
de police aux parcs et privilégier des formes de mobilité douce,
comme les patrouilles à pied ou à cheval ?

Quelles mesures de prévention la Région compte-t-elle mettre
en place pour encadrer au maximum les interventions de police
dans les parcs régionaux ?

(Applaudissements sur les bancs du PS)

De heer Soulaimane El Mokadem (PS) (in het Frans).- Dit
weekend was het een jaar geleden dat Fabian door de politie
werd gedood tijdens een achtervolging in het Elisabethpark.

Inmiddels overwegen verschillende gemeenten en politiezones
een aantal maatregelen, maar afzonderlijke initiatieven volstaan
niet om de parken afdoende te beveiligen.

Is er coördinatie tussen burgemeesters en politiezones om af te
stappen van politievoertuigen in parken en de voorkeur te geven
aan zachte vormen van mobiliteit, zoals patrouilles te paard of
te voet?

Welke preventieve maatregelen zal het gewest nemen om politie-
interventies in parken zoveel mogelijk te reguleren?

(Applaus bij de PS)

1131 M. Boris Dilliès, ministre-président.- Vous avez raison,
Monsieur El Mokadem, de rappeler cet épouvantable drame.

De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- De
tragedie waaraan u herinnert, was inderdaad vreselijk. Het
gewest is echter niet bevoegd om in deze kwestie op te treden. De
Conferentie van Burgemeesters heeft zich erover gebogen, maar



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.06.05

n° 28 - nr. 28
PLENAIRE VERGADERING 14

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Cela fait un an qu'il s'est produit, certes, mais pour beaucoup de
personnes, dont les proches, il demeure très présent au quotidien.

La Région ne dispose pas de compétence pour intervenir sur
cette question. La conférence des bourgmestres de la Région de
Bruxelles-Capitale a, en revanche, eu l'occasion de s'en saisir.
À ce jour, aucune mesure harmonisée n'a cependant été prise.
Cela se comprend, car les prérogatives des uns et des autres sont
claires ; les zones de police et les bourgmestres conservent la
capacité de modifier ou non les aspects de gestion de la police.

À titre personnel, je suis convaincu qu'il ne serait pas réaliste
d'interdire, du jour au lendemain et de manière systématique,
à une voiture de police de se rendre dans un espace vert sous
prétexte d'un épouvantable drame. Ce serait une très mauvaise
idée, par ailleurs impossible à mettre en place. En effet, il peut
se produire des situations où une personne est en difficulté, en
détresse ou se fait agresser dans un espace vert. Lorsque le
dispatching de la police est appelé, c'est bien la patrouille la plus
proche qui intervient pour secourir la personne en question.

heeft tot dusver geen geharmoniseerde maatregel genomen,
omdat de bevoegdheden van burgemeesters en politiezones
duidelijk zijn.

Het lijkt me overigens niet realistisch om van de ene dag op
de andere politievoertuigen te verbieden in parken. Wanneer
iemand in moeilijkheden verkeert of wordt aangevallen, wordt
immers de dichtstbijzijnde patrouille opgeroepen om hem te hulp
te schieten.

1133 Imaginez une situation dans laquelle, après un appel de détresse
dans un espace vert, la seule présence policière disponible
dans les alentours les plus proches serait en voiture, à qui l'on
dirait que l'intervention ne peut se faire qu'à pied, à vélo ou à
cheval ! D'un point de vue pratique, cette restriction ne pourra
certainement jamais être concrétisée, pour des raisons évidentes
de sécurité.

Pour autant, même si j'ai apporté des nuances quant au projet
de fusion des zones de police, il sera intéressant de nourrir une
réflexion sur la meilleure approche à adopter au cas par cas.

Cependant, il est impossible d'envisager qu'un jour, les
bourgmestres ou la police, que les zones soient fusionnées ou
pas, interdiront le recours aux véhicules motorisés de police dans
les espaces verts. Prendre une telle décision nuirait gravement à
la sécurité et à l'efficacité des interventions en cas de détresse.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Stel u voor dat de enige beschikbare patrouille met de auto is en
te horen krijgt dat de interventie alleen te voet, met de fiets of te
paard mag plaatsvinden!

In het kader van de fusie van de politiezones is het interessant om
na te denken over de beste aanpak per geval. Het is in ieder geval
ondenkbaar dat gemotoriseerde politievoertuigen ooit worden
verboden in groene ruimtes. Dat zou de doeltreffendheid van de
interventies ernstig schaden.

(Applaus bij de MR)

1133 M. Soulaimane El Mokadem (PS).- Dans les interventions
réalisées par la police, il y a une certaine gradation. Je ne
parlais évidemment pas des urgences vitales qui requièrent une
intervention rapide des services d'urgence. Je pointais plutôt les
comportements de certains policiers qui agissent comme des
cow-boys dans certains parcs. C'est inadmissible, et c'est ce qui
a causé la mort dramatique du petit Fabian il y a un an.

Nous sommes responsables de la sécurisation des parcs
régionaux. À ce titre, nous pouvons agir en interdisant de 95 à
99 % des interventions policières menées en voiture dans nos
espaces verts, afin d'éviter que pareil drame ne se reproduise.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

De heer Soulaimane El Mokadem (PS) (in het Frans).- Ik had
het uiteraard niet over levensbedreigende situaties. Sommige
politieagenten gedragen zich echter als cowboys in bepaalde
parken.

Het gewest kan het overgrote deel van de politie-interventies met
de auto in de parken verbieden, om drama's te voorkomen.

(Applaus bij de PS)
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1141

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAN BUSSELEN ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAN
BUSSELEN

1141 à Mme Elke Van den Brandt, ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la Mobilité,
des Travaux publics, de la Sécurité routière et du Bien-être
animal,

aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Mobiliteit, Openbare Werken, Verkeersveiligheid en
Dierenwelzijn,

1141 concernant la suppression et la privatisation annoncées du
service Taxibus de la STIB destiné aux personnes à mobilité
réduite.

betreffende de aangekondigde afschaffing en privatisering
van de Taxibusdienst van de MIVB voor personen met een
beperkte mobiliteit.

1143 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Les personnes à
mobilité réduite ont récemment manifesté devant votre cabinet
contre la privatisation du service Taxibus de la STIB, qui est
essentiel à leur vie sociale et à leur autonomie.

La privatisation risque d'entraîner une hausse des prix et une
baisse de la qualité. Je ne peux vraiment pas comprendre une
telle mesure de la part d’une ministre Groen. Il est impératif que
ce service reste public !

Combien coûte l’organisation de ce service ? Comment garantir
la stabilité des prix et le maintien de la qualité ?

Allez-vous revenir sur cette privatisation antisociale ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Jan Busselen (PVDA).- "Onze rolstoelen mogen geen
gevangenis worden." - "U hebt benen. Goed voor u. Wij hadden
de minibusdienst van de MIVB." Of nog: "Gaat u teleportatie
voor mensen in een rolstoel uitvinden? Want met uw maatregel
gaan we het nodig hebben." Het zijn slogans van mensen met een
beperkte mobiliteit. Ze betoogden maandag aan uw kabinet tegen
de privatisering van de Taxibus van de MIVB. Die minibusdienst
is belangrijk voor hun sociaal leven, om zich te verplaatsen, om
autonoom te zijn.

De gebruikers appreciëren de goed opgeleide chauffeurs, het
gevoel van veiligheid, de betaalbaarheid en de gewaarborgde
kwaliteit. Privatiseren betekent een stijging van de prijs en een
mogelijke daling van de kwaliteit. Van rechtse partijen zou ik
zo'n maatregel kunnen verwachten, maar van een minister van
Groen en met cd&v, Les Engagés en Vooruit.brussels in de
meerderheid kan ik dat niet begrijpen. Hou zo'n dienst toch in
publieke handen!

Op 19 juni hebt u een overleg met de verbruikersverenigingen.
Hierop anticiperend heb ik drie vragen. Hoeveel kost het om deze
dienst binnen de MIVB te organiseren? Hoe kunt u garanderen
dat er geen prijsstijging komt en dat de kwaliteit behouden blijft?
Zult u de asociale privatisering terugdraaien?

(Applaus bij de PTB)

1151 Mme Elke Van den Brandt, ministre (en néerlandais).- Vos
propos sont plus corrects que ceux que vous tenez en dehors du
Parlement, où vous affirmez que le service Taxibus est supprimé.

Au contraire, il reçoit 2 millions d'euros supplémentaires,
que nous lui avons alloués dès la formation du nouveau
gouvernement.

Actuellement, 85 % des trajets du service Taxibus sont effectués
en collaboration avec le secteur des taxis. C'est un service de
qualité, mais nous veillerons à ce qu'il s'améliore encore.

Les minibus du secteur des taxis disposeront désormais de sept
places au lieu de cinq, et nous pourrons réduire de 40 % les coûts
de ce service. Cela nous permettra de proposer davantage pour
un budget identique.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister.- Het valt me op dat
wat u hier zegt correcter is dan wat u buiten het parlement vertelt.
Daar beweren u en uw partij consequent dat de Taxibusdienst
wordt afgeschaft. Zo creëert u uiteraard onrust. Dat vaker zeggen
maakt het nog niet waarder.

Taxibus wordt niet afgeschaft, integendeel, de dienst krijgt er 2
 miljoen euro bij. Tijdens de periode van lopende zaken konden
we de budgetten niet verhogen, en ik gaf toen zelf aan hoe
vervelend ik dat vond. Zodra we een nieuwe regering hadden,
hebben we onmiddellijk een verhoging doorgevoerd.

U zegt dat de middelen die via de taxisector in dat soort vervoer
geïnvesteerd worden, niet tot een kwaliteitsvolle dienstverlening
leiden. Op dit moment verloopt al 85% van de dienstverlening
van Taxibus in samenwerking met de taxisector. Als u zegt dat
die 85% van slechte kwaliteit is, is mijn antwoord: die kwaliteit
moet goed zijn en is ook goed.
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J'espère que vous diffuserez des chiffres corrects à l'avenir.
Cela nous aidera à nous attaquer aux vrais problèmes, en
concertation avec le secteur.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

Uiteraard kan alles beter en daar zullen we over waken. Als
we zaken moeten hervormen, zullen we dat doen, en bij de
aanbestedingen zullen we extra toezien op de kwaliteit. De
bewering dat de samenwerking met de taxisector de kwaliteit
onderuithaalt, aanvaard ik echter niet.

Er is zelfs sprake van vooruitgang, want de busjes van die
taxisector zullen voortaan zeven in plaats van vijf dagen per
week beschikbaar zijn. Bovendien kunnen we via die sector
40% goedkoper werken, zodat we meer kunnen aanbieden met
hetzelfde budget.

Ik hoop dat u in de toekomst mee de correcte cijfers zult
verspreiden, zodat we de echte dialoog voort kunnen zetten. Ik
sta al heel lang in contact met Cawab (Collectif accessibilité
Wallonie-Bruxelles). Wij zullen in dialoog blijven met de sector.
Het helpt als die correcte feiten krijgt, zodat we niet moeten
beginnen met onwaarheden uit de wereld te helpen en we samen
de echte problemen kunnen aanpakken. Zo kunnen we reële
vooruitgang boeken en niet enkel socialemediafilmpjes maken.

(Applaus bij de meerderheid)

1155 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Je ne dis pas du
tout que Taxibus sera supprimé.

(Rumeurs)

Les manifestants défendent le maintien des minibus au sein de la
STIB. Sans leur action, vous n'auriez pas augmenté les moyens
alloués à Taxibus.

Je ne prétends pas non plus que 85 % du service est de mauvaise
qualité, mais les gens craignent une baisse de qualité en cas
de privatisation, manœuvre déjà tentée en 2012 par votre
prédécesseure.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Jan Busselen (PVDA).- Uw antwoord is werkelijk
hallucinant. Ik zeg helemaal niet dat de Taxibusdienst wordt
afgeschaft.

(Rumoer)

Ik zeg dat de mensen maandag op straat kwamen voor het behoud
van de minibusdienst van de MIVB in de handen van de MIVB.
Als die mensen niet op straat waren gekomen, dan had u de
middelen voor de Taxibus niet verhoogd.

Ik zeg evenmin dat 85% van slechte kwaliteit is. Ik zeg dat de
mensen bezorgd zijn, juist omdat de dienst van de MIVB zo
goed is. De chauffeurs worden goed opgeleid en de gebruikers
voelen zich veilig in de busjes, omdat er een vertrouwensband is
opgebouwd. Dat willen ze behouden en ik hoop dat u hen hoort.

In 2012 heeft mevrouw Grouwels, uw voorgangster, al
geprobeerd om die dienst te privatiseren. Ook deze keer zullen
de gebruikers ervoor zorgen dat dat niet gebeurt.

(Applaus bij de PTB)

1163

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME AMÉLIE PANS ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW AMÉLIE
PANS

1163 à Mme Elke Van den Brandt, ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la Mobilité,
des Travaux publics, de la Sécurité routière et du Bien-être
animal,

aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Mobiliteit, Openbare Werken, Verkeersveiligheid en
Dierenwelzijn,
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1163 concernant les dégradations du mobilier urbain suite à la
manifestation du 4 juin 2026 contre les réformes annoncées
dans l’enseignement francophone.

betreffende de vernielingen aan straatmeubilair naar
aanleiding van de betoging van 4 juni 2026 tegen de
aangekondigde hervormingen in het Franstalig onderwijs.

1165 Mme Amélie Pans (MR).- Des milliers de personnes ont
manifesté, hier, dans le centre de Bruxelles. Si le droit
de manifester est un droit fondamental et doit le rester en
démocratie, la violence et les dégradations sont, par contre,
inacceptables.

De nombreux abribus ont été saccagés et des trottinettes, des
vélos partagés et du mobilier urbain ont été incendiés. Autour de
la gare Centrale, tout a été bloqué ; des Bruxellois et Bruxelloises
ont essayé, en vain, de trouver une sortie pour aller travailler ou
se rendre à leurs activités.

C'est arrivé à ma collaboratrice, qui m'a téléphoné parce qu'elle
n'arrivait pas à rejoindre le Parlement. Moi-même, alors que
j'étais à vélo, j'ai eu toutes les peines du monde à venir assister à
l'audition qui a eu lieu en commission du Logement.

Ces débordements ont un coût pour la société. Qui paie pour
remettre la ville en état ? La Région est-elle assurée contre ce
genre d'événements ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- Duizenden
mensen betoogden gisteren in het centrum van Brussel.
Daarbij zijn talrijke bushokjes vernield en steps, deelfietsen en
stadsmeubilair in brand gestoken.

Ook werd het station Brussel-Centraal geblokkeerd, waardoor
mensen niet op hun werk konden komen.

Wie betaalt de herstellingen? Is het gewest verzekerd tegen dat
soort incidenten?

(Applaus bij de MR)

1169 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- Je confirme que
Bruxelles est le théâtre de nombreuses manifestations. Le droit
de manifester et la liberté d'expression doivent être protégés,
que le message nous convienne ou non. Toutefois, la limite est
évidemment dépassée lorsque des dégâts sont occasionnés.

À chaque manifestation à Bruxelles, Bruxelles Mobilité et la
STIB effectuent un suivi sur la voirie régionale. Les dégâts
constatés lors de la manifestation d'hier se situent tous sur
le territoire de la Ville de Bruxelles. C'est également cette
dernière qui est propriétaire ou gestionnaire de ces abribus. Ni
la STIB ni Bruxelles Mobilité n'ayant constaté de dégâts à leurs
infrastructures, je vous invite à interroger le bourgmestre de la
Ville de Bruxelles, M. Close, pour connaître les chiffres relatifs
aux dégâts d'hier.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).- Het
recht op betogen is uiteraard geen vrijgeleide om vernielingen
aan te richten.

Na elke betoging volgen Brussel Mobiliteit en de MIVB de
situatie op de gewestwegen op. De vernielingen van gisteren
hadden plaats op wegen of aan bushokjes van de stad Brussel.
Voor cijfers daarover dient u zich dan ook tot de burgemeester
van Brussel te wenden.

1171 Mme Amélie Pans (MR).- J'entends que la plupart des réponses
doivent être données par la Ville de Bruxelles. Je veillerai à ce
que mes collègues du conseil communal relaient cette question
auprès du collège.

J'en profite pour remercier chaleureusement tous les services qui
ont été mobilisés : les services de secours, les forces de police, les
équipes de Bruxelles Propreté qui étaient sur le pont dès hier soir.
Je voudrais les remercier pour ce travail qui n'est pas évident. La
société gestionnaire des abribus était, elle aussi, déjà occupée ce
matin à réparer les dégâts.

Personne ne conteste le droit de manifester, car il est fondamental
et doit être protégé. Cependant, nous n'avons pas vu que des

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- Mijn collega's in
de Brusselse gemeenteraad zullen de vraag daar stellen.

Ik dank alle diensten die zich met de orde en de opruiming
hebben beziggehouden en voor de herstellingen zorgen.

Op de betoging van gisteren waren ook vandalen aanwezig, die
vernielingen hebben aangericht, waar de Brusselaar de prijs
voor betaalt. In een democratie past enkel geweldloos verzet.

(Applaus bij de MR)
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manifestants, il y avait aussi des casseurs qui s'en sont pris au
mobilier urbain, aux vélos, aux abribus, à la STIB et donc aux
Bruxellois qui payeront la facture. Le droit de manifester ne
signifie pas le droit de saccager l'espace public, et je pense qu'il
faut le répéter. En démocratie, on peut s'opposer aux décisions
politiques, mais sans violence.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1175

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. OLIVER
RITTWEGER DE MOOR

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER OLIVER
RITTWEGER DE MOOR

1175 à Mme Elke Van den Brandt, ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la Mobilité,
des Travaux publics, de la Sécurité routière et du Bien-être
animal,

aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Mobiliteit, Openbare Werken, Verkeersveiligheid en
Dierenwelzijn,

1175 concernant l’impact du moratoire sur le recrutement à la
STIB et les interprétations divergentes du gouvernement et
de la direction de la STIB.

betreffende de gevolgen van het wervingsmoratorium bij de
MIVB en de uiteenlopende interpretaties van de regering en
van de directie van de MIVB.

1177 M. Oliver Rittweger de Moor (PTB).- Un moratoire strict a été
confirmé à la STIB. En commission, vous vous étiez montrée très
rassurante quant à ses conséquences ; pourtant, lors du dernier
conseil d'entreprise, la direction a communiqué des informations
bien différentes aux organisations syndicales.

(M. Rittweger de Moor appuie son intervention en montrant des
photos de courriels)

Des centaines de départs ne seront ainsi pas remplacés,
concrétisant une véritable restructuration déguisée pour un
montant économisé de 14,5 millions d'euros.

Plusieurs dizaines de services de bus et de trams seront
supprimés chaque jour et 50 % des services de réserve le seront
également. Quand un bus tombe en panne, il ne sera plus
systématiquement remplacé sur le réseau. L'offre du dimanche
sera diminuée - alors qu'elle est déjà ridicule -, de même que
l'offre disponible pendant les vacances.

Cette diminution de l'offre s'accompagne d'une dégradation des
conditions de travail du personnel. Les planchettes horaire seront
encore plus lourdes pour les conducteurs. Par ailleurs, le sous-
effectif dans les ateliers de maintenance se dédoublera de départs
non remplacés, dont les impacts très concrets sont déjà ressentis
par les travailleurs. Ces derniers ne sont effectivement plus en
mesure d'entretenir les vieilles rames de métro âgées de 50
 ans qui prennent feu, ni les vieux trams de type PCC qui sont
dangereux.

Avec ce moratoire, vous mettez en danger l'ensemble des
voyageurs de la STIB, et ce, pour l'ensemble de leurs trajets
quotidiens.

Confirmez-vous les informations communiquées par la direction
de la STIB au dernier conseil d'entreprise, ou bien maintenez-

De heer Oliver Rittweger de Moor (PTB) (in het Frans).-
In de commissie stelde u ons gerust over de gevolgen van de
strikte personeelsstop bij de MIVB, maar de directie verstrekte
tijdens de laatste ondernemingsraad heel andere informatie aan
de vakbonden.

(De heer Rittweger de Moor illustreert zijn betoog met foto’s van
e-mails)

Honderden vertrekkende medewerkers zullen niet worden
vervangen, wat neerkomt op een verkapte herstructurering
waarmee 14,5 miljoen euro wordt bespaard.

Elke dag zullen tientallen bus- en tramdiensten worden
geschrapt. De helft van de reservecapaciteit zal verdwijnen.
Het aanbod op zondag en tijdens de vakanties zal worden
teruggeschroefd.

Daarnaast zullen de arbeidsomstandigheden slechter worden.
De dienstroosters zullen nog zwaarder worden voor de
chauffeurs. Het personeelstekort in de onderhoudswerkplaatsen
zal verdubbelen, terwijl het nu al wordt gevoeld.

Bevestigt u de informatie die de directie van de MIVB heeft
meegedeeld, of blijft u volhouden dat de maatregel geen impact
zal hebben op het aanbod? Bent u van plan om de vakbonden te
ontmoeten?

(Applaus bij de PTB en de PVDA)
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vous que les modifications apportées seront sans impact sur
l'offre ? Pourquoi n'avez-vous pas évoqué ces éléments lorsque
nous vous avons interrogée à ce sujet en commission ?

Votre collègue, Mme Henry, s'est au moins donné la peine
de rencontrer les syndicats de Bruxelles Propreté. Elle a bien
compris qu'un moratoire strict sur les fonctions opérationnelles
de l'agence n'était pas possible. Comptez-vous rencontrer le front
commun syndical de la STIB ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

1185 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- Depuis janvier
2025, comme tous les services publics régionaux bruxellois,
la STIB est soumise à un moratoire sur les engagements
pour les fonctions non opérationnelles. La déclaration de
politique générale l'a temporairement étendu aux fonctions
opérationnelles pour l'année 2026. En dehors de la clôture des
recrutements en cours, la STIB n'engage donc plus de nouveaux
collaborateurs cette année. Seule la mobilité interne est autorisée.

Les principes directeurs du moratoire ont été approuvés par le
gouvernement, sur proposition du ministre chargé de la Fonction
publique. Toute dérogation à ce dispositif doit, par conséquent,
faire l'objet d'une délibération au niveau gouvernemental. Nous
n'en avons pas encore eu jusqu'à présent. Mais il est vrai que cette
mesure crée des difficultés dans plusieurs administrations.

La direction de la STIB agit avec transparence envers son
personnel et ses représentants. Des discussions sont menées au
sujet du moratoire au niveau du conseil d’entreprise. Les propos
que vous rapportez ne reflètent toutefois pas les échanges qui ont
eu lieu. Comme vous l’indiquez, des discussions se sont tenues
dans le cadre du conseil d’entreprise de la STIB, conformément
aux dispositions relatives à la concertation sociale, essentielle
dans cette entreprise.

La direction de la STIB suit la situation de près. Des rencontres
régulières sont organisées, et des dispositions sont prises pour
éviter que le moratoire ait des impacts sur le réseau. Le
gouvernement a demandé à la STIB de ne pas diminuer l'offre
de transport, et celle-ci met tout en œuvre pour rendre cet
engagement possible.

Je ne peux d'ailleurs que remercier la STIB pour cet exercice
difficile. Je suis consciente que cela nécessite des adaptations
pour le personnel et suis reconnaissante envers tous les services
pour leurs efforts, qui permettront d'assurer l'avenir de notre
Région.

Avec mon cabinet, nous suivons la situation de près. Une
surveillance renforcée est organisée afin de continuer à respecter
la déclaration de politique générale.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et du MR)

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).-
De regering heeft de rekruteringsstop voor niet-operationele
functies, die sinds januari 2025 voor alle gewestelijke
overheidsdiensten geldt, tijdelijk uitgebreid naar operationele
functies voor 2026. De MIVB rondt dit jaar dus alleen nog
lopende rekruteringsprocedures af, maar neemt geen nieuwe
medewerkers meer in dienst. Alleen interne mobiliteit is
toegestaan.

Elke afwijking moet op regeringsniveau worden besproken.
We hebben nog geen aanvragen ontvangen, maar het klopt
dat de maatregel in verschillende overheidsdiensten voor
moeilijkheden zorgt.

De directie van de MIVB handelt transparant tegenover haar
personeelsleden en hun vertegenwoordigers. De uitspraken
die u aanhaalt, geven niet de gesprekken weer die hebben
plaatsgevonden in de ondernemingsraad.

De regering heeft de MIVB gevraagd het vervoersaanbod niet te
verminderen. De MIVB stelt alles in het werk om die verbintenis
na te komen. Ik kan de MIVB dan ook alleen maar bedanken voor
die moeilijke opgave. Ik ben me ervan bewust dat dat flexibiliteit
van het personeel vereist.

(Applaus bij Groen en de MR)

1189 M. Oliver Rittweger de Moor (PTB).- Un moratoire peut être
instauré à la STIB pour les directeurs et les cadres supérieurs, qui,

De heer Oliver Rittweger de Moor (PTB) (in het Frans).- Bij
de MIVB kan perfect een personeelsstop worden ingesteld voor
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eux, sont beaucoup trop nombreux. Mais l'appliquer aux agents
qui occupent des fonctions opérationnelles, aux conducteurs et
aux agents de maintenance qui font tourner notre Région est
politiquement irresponsable.

Avec ce moratoire, vous mettez tous les voyageurs de la STIB en
danger. L'offre a déjà diminué depuis deux ans. Vous venez de
supprimer deux lignes de bus, vous voulez privatiser les minibus
pour les personnes à mobilité réduite, et maintenant, en raison
du moratoire, l'offre de transport va encore baisser. Nous ne
l'accepterons pas, Madame la Ministre. Nous serons aux côtés
des syndicats pour nous y opposer.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et de PVDA)

de vele directeurs en hogere kaderleden, maar voor chauffeurs
en onderhoudsmedewerkers is dat politiek onverantwoord.

U hebt al twee buslijnen geschrapt, u wilt de minibussen voor
personen met een beperkte mobiliteit privatiseren, en nu zal het
vervoersaanbod nog verder afnemen. We zullen de vakbonden
steunen in hun verzet.

(Applaus bij de PTB en de PVDA)

1193 Mme la présidente.-  MM. Laaouej et De Smedt, absents, n'étant
pas représentés, nous passons à la question d'actualité suivante.

Mevrouw de voorzitter.-  Niemand vervangt de afwezige heren
Laaouej en De Smedt. We gaan dan ook over naar de volgende
actualiteitsvraag.

1195

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. ELHADJ MOUSSA
DIALLO

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER ELHADJ
MOUSSA DIALLO

1195 à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Économie, de
l’Économie numérique et de l’Emploi,

aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

1195 concernant les conséquences pour les Bruxellois de la faillite
de la société de transport Ziegler Belgique.

betreffende de gevolgen voor de Brusselaars van het
faillissement van het transportbedrijf Ziegler België.

1197 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- L'actualité
socioéconomique de notre Région est secouée par l'aveu de
faillite de la société Ziegler. Créée en 1908, elle avait 118 ans
et comptait 3.200 employés à travers le monde, dont 324 dans
notre pays.

Le centre opérationnel de cette société se trouvant à Neder-Over-
Heembeek, les inquiétudes se font sentir, malgré l'annonce de
la reprise de 70 % des emplois. Pour rappel, la commission des
Affaires économiques avait effectué, en début de législature, une
visite de terrain au sein de cette société centenaire.

Avez-vous pris contact avec les représentants des travailleurs et
les curateurs afin d'obtenir un premier état des lieux ? Connaît-
on le nombre exact d'emplois menacés ? Quels outils la Région
offre-t-elle pour faire face à cette nouvelle difficulté dans le
secteur logistique à Bruxelles ?

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het
Frans).- Het in 1908 opgerichte transportbedrijf Ziegler, met
zijn operationele centrum in Neder-Over-Heembeek, heeft het
faillissement aangevraagd.

Hebt u contact opgenomen met de vertegenwoordigers van de
werknemers en de curatoren voor een eerste stand van zaken?
Is al bekend hoeveel banen exact bedreigd zijn? Hoe helpt het
gewest deze nieuwe tegenslag in de logistieke sector het hoofd
te bieden?

1199 M. Laurent Hublet, ministre.- J'ai pris connaissance de
l'annonce regrettable de la faillite de Ziegler. Il s'agit d'une faillite
silencieuse, une procédure particulière de faillite. Je peux vous
confirmer que nous avons eu des contacts avec les avocats des
sociétés concernées - il y en a quatre - et avec la curatelle.

Des chiffres ont circulé dans la presse : on évoquait environ 70
 % de travailleurs repris par les différents repreneurs des entités
du groupe Ziegler. Ce matin, la curatelle m'a indiqué qu'à ce
jour, 282 travailleurs sur 451 ont été transférés aux entreprises

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Voor Ziegler
werd een bijzondere faillissementsprocedure, namelijk een stil
faillissement, opgestart. Wij hebben al contact gehad met de
advocaten van de vier betrokken bedrijven en met de curatoren.

Vanmorgen liet de curator weten dat 282 van de 451 werknemers
zijn overgeplaatst naar de overnemende bedrijven.

Actiris werd gevraagd de procedure van het opveringsfonds
in gang te zetten. De niet-overgenomen werknemers worden
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repreneuses, soit à peu près deux tiers - un peu moins que ce qui
avait été publié dans la presse.

J'ai demandé à Actiris d'activer le processus du fonds rebond.
Les personnes concernées par la faillite qui n'ont pas été
reprises seront contactées de manière proactive, une fois que
leurs coordonnées auront été transmises par la curatelle. Elles
bénéficieront ensuite d'un accompagnement de douze mois.

Si cette faillite est bien entendu regrettable, il existe des
dispositifs de repreneuriat actifs dans le cadre de la transmission
d'entreprises familiales. Ainsi, deux dispositifs sont aujourd'hui
en place pour assurer le repreneuriat, à savoir Reload Yourself
et la Maison du repreneuriat. Nous soutenons ces outils dans
le cadre de notre politique économique, précisément pour
permettre à des entités familiales d'être reprises dans les
meilleures conditions et d'assurer la meilleure reprise possible
des travailleuses et travailleurs de ces entreprises.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

proactief benaderd zodra de curatoren hun contactgegevens
bezorgen en krijgen vervolgens twaalf maanden begeleiding.

Hoewel dit faillissement betreurenswaardig is, bestaan er
overnameregelingen voor de overdracht van familiebedrijven.
Het gewest ondersteunt twee initiatieven op dat vlak: Reload
Yourself en het Maison du repreneuriat.

(Applaus bij de meerderheid)

1203 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- Merci pour ces
précisions et les efforts entrepris. Rappelons que cet aveu de
faillite est à replacer dans un contexte sectoriel très difficile
marqué par l'augmentation du coût du carburant et la perte de
contrats majeurs dans le secteur de la logistique. Nous suivons
la situation de très près.

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het Frans).-
Ik dank u voor uw inspanningen. De logistieke sector heeft het
moeilijk, onder meer door de hoge brandstofprijzen.

1205

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAMAL IKAZBAN ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAMAL
IKAZBAN

1205 à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

1205 concernant la menace de détricotage de la loi antiracisme
par le gouvernement fédéral et l'urgence d'une réponse
bruxelloise.

betreffende de dreiging dat de federale regering de
antiracismewet gaat afzwakken en de dringende noodzaak
van een reactie vanuit Brussel.

1207 M. Jamal Ikazban (PS).- Chers collègues, je pose une question
d'actualité qui aurait pu être abordée par beaucoup d'entre vous ;
je suis d'ailleurs étonné d'être le seul à le faire. S'il y a bien
une question qui doit nous rassembler au sein de ce Parlement,
c'est la lutte contre le racisme. Comme beaucoup d'entre vous,
j'ai été choqué par les déclarations du Premier ministre, Bart
De Wever, qui voulait revenir en arrière et assouplir les lois
antidiscrimination obtenues de haute lutte pour combattre le
racisme.

Cette proposition inadmissible inquiète beaucoup les citoyens
et le tissu associatif. C'est une gifle assénée aux droits
fondamentaux et à toutes les victimes de discriminations à
Bruxelles, région cosmopolite, multiculturelle.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Zoals velen
onder u verbijsterde het mij dat premier De Wever de
antidiscriminatiewetten wil terugschroeven. Er is fel gestreden
om die wetten erdoor te krijgen.

Zijn voorstel is een klap in het gezicht van alle slachtoffers van
discriminatie in ons multiculturele gewest.

Hoe staat de regering tegenover de poging om de federale
wetgeving ter bescherming van de burgers terug te draaien? Het
komt immers neer op het banaliseren van racisme, dat zich als
een gif verspreidt via sociale media.

Wat onderneemt de regering om net het omgekeerde te doen,
namelijk burgers beter beschermen tegen racisme op het vlak
van werk, huisvesting en dergelijke meer?
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Le député N-VA, momentanément absent de l'hémicycle, a
dressé tout à l'heure l'inventaire de la charte du PS. Dans celle de
la N-VA, j'ai noté comme premier point la fin de la Belgique.

Quelle est la position du gouvernement bruxellois face à cette
tentative de faire reculer des lois fédérales destinées à protéger
les citoyens ? Assouplir ces lois, c'est une forme de banalisation
du racisme. Or, aujourd'hui, le racisme se répand de manière
abjecte sur les réseaux sociaux. Nous devons nous montrer
fermes et défendre les Bruxellois dans leur diversité.

Quelles mesures entendons-nous prendre pour, au contraire,
renforcer les législations et les dispositifs de protection des
personnes victimes de discriminations dans leur accès à
l'emploi ou au logement, et, plus généralement, dans leur
vie quotidienne ? Il nous faut renforcer le cadre législatif de
protection. Il y va de notre démocratie. J'ose espérer qu'au sein
de ce Parlement, malgré nos différences et nos divergences, nous
pouvons au moins nous mettre d'accord pour lutter ensemble,
plus efficacement, contre toutes les formes de racisme, parce que
le racisme n'est pas une opinion, c'est un délit.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

Ondanks al onze meningsverschillen hoop ik dat we allemaal
samenwerken om racisme nog doeltreffender te bestrijden.
Racisme is geen mening, maar een misdaad.

(Applaus bij de PS)

1211 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Vous avez parfaitement raison.
Les propos de M. Bart De Wever ne sont pas ceux d'un Premier
ministre ; ce sont les propos d'un chef de bande, de parti, en
l'occurrence la N-VA, dont on connaît les antécédents. Faut-il
rappeler que lorsque M. Theo Francken s'est permis d'approuver
la hiérarchisation des personnes en fonction de leurs origines,
considérant que certaines avaient plus de valeur ajoutée que
d'autres, il était pleinement dans le racisme ? M. De Wever
n'avait pas réagi pour condamner ces propos.

Dès lors, ces propos sont plus que préoccupants, ils sont
scandaleux. Je viens d'ailleurs de lire une déclaration de M.
 Francken qui, à la suite des incidents d'hier, propose des camps
de rééducation, visant, j'imagine, à nouveau certaines catégories
de la population.

Il faut donc de la cohérence. La lutte contre le racisme doit se
faire en fonction de la loi, non seulement telle qu'elle existe,
mais en s'assurant qu'elle soit effectivement appliquée. En effet,
une norme qui n'est pas appliquée est une norme appelée à
disparaître. Or, on assiste à un ruissellement de la banalisation
du racisme, qui vient désormais du plus haut niveau de l'État ;
ce qui est absolument scandaleux et que nous nous refusons à
tolérer à Bruxelles.

Le gouvernement tout entier étant mobilisé pour la lutte contre
le racisme, vous pouvez compter sur nous, Monsieur le Député.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- De
uitspraken van premier De Wever zijn niet die van een eerste
minister, maar die van de leider van een partij waarvan we de
voorgeschiedenis kennen.

Zijn uitspraken zijn schandalig, net als die van zijn partijgenoot
Theo Francken, die voorstelt om bepaalde jongeren uit bepaalde
bevolkingsgroepen naar heropvoedingskampen te sturen.

Racisme moet bestreden worden met wetten, maar ook door
erop toe te zien dat die daadwerkelijk worden toegepast.
Het banaliseren van racisme gebeurt nu blijkbaar ook in de
allerhoogste staatskringen. Dat zullen wij niet dulden. U kunt
ervan op aan dat de voltallige Brusselse regering de strijd tegen
racisme voortzet.

(Applaus bij de PS)

1215 M. Jamal Ikazban (PS).- Je n'en attendais pas moins de vous
et du gouvernement. Il faut évidemment lutter contre toutes les

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Ik wist dat ik op
u en de regering kon rekenen. We moeten ons verzetten tegen de
wil van sommigen.
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formes de racisme, renforcer les lois et s'opposer à la volonté de
certains.

J'ai sciemment évité de dire « notre » Premier ministre car, à mes
yeux, il ne me représente pas. Un parti qui refuse de dire « Vive
la Belgique » un 21 juillet, c'est un parti dont il faut se méfier.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

Een partij waarvan de leden weigeren "Leve België" te zeggen
op 21 juli, boezemt mij geen vertrouwen in.

(Applaus bij de PS)

1219

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FRANÇOISE DE
SMEDT

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
DE SMEDT

1219 à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Simplification administrative et de
la Transition numérique,

aan de heer Dirk De Smedt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

1219 concernant l’annonce du retour des amendes LEZ le 1er
 juillet 2026.

betreffende de aankondiging dat de LEZ-boetes op 1 juli
2026 weer van kracht worden.

1221 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. STIJN BEX TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER STIJN BEX

1221 concernant la demande de Touring visant à obtenir des
précisions sur les amendes liées à la LEZ.

betreffende de vraag van Touring naar duidelijkheid over de
LEZ-boetes.

1223 Mme Françoise De Smedt (PTB).- La presse nous apprenait
mercredi que votre cabinet a confirmé que des amendes liées à la
zone de basses émissions seraient à nouveau délivrées à partir du
1er juillet 2026. Tous les automobilistes, qu'ils soient Bruxellois
ou navetteurs, ne roulent pas en voiture pour le plaisir. Il s'agit de
travailleurs, de familles et d'indépendants qui ont besoin de leur
voiture et qui n'ont actuellement pas les moyens d'en changer.
Ils sont nombreux à avoir, en toute bonne foi, investi dans leur
voiture pour qu'elle puisse encore tenir le coup pendant les deux
années prévues pour le report.

Par ailleurs, nous venons de discuter des transports en commun.
La situation est loin de s'améliorer, bien au contraire : certaines
lignes de bus ont disparu et certaines lignes de tram sont
interrompues par des travaux.

Les usagers rencontrent de plus en plus de difficultés à se
déplacer dans notre Région, ce qui rend nécessaire le recours à la
voiture. Faut-il les sanctionner financièrement ? La réponse est
évidemment non, car c'est injuste. C'est d'autant plus vrai que les
chiffres fournis par les caméras de reconnaissance automatique
des plaques d’immatriculation (ANPR) montrent que le parc
automobile ne cesse de se renouveler, même si aucune amendes
n'a plus été délivrée à l'égard des véhicules fonctionnant avec une
motorisation Euro 2 ou Euro 5.

Ce n'est pas par manque de volonté, mais bien par manque de
moyens si les gens ne changent pas de voiture aujourd'hui. C'est
pour cette raison que le groupe PTB a toujours plaidé pour un
report des amendes au moins jusqu'à la fin de l'année.

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Vanaf
1 juli worden er weer boetes opgelegd in het kader van
de lage-emissiezone (LEZ), terwijl eerder was beslist om de
inwerkingtreding van de maatregel met twee jaar uit te stellen.

Nochtans is het aanbod van het openbaar vervoer er niet
op verbeterd. Tegelijk zet de vernieuwing van het autopark
zich stelselmatig door. Wie zijn auto intussen nog niet heeft
vervangen, doet dat niet uit onwil, maar uit gebrek aan financiële
middelen.

Waarom kondigt u een voorlopig boetesysteem vanaf 1 juli
aan, terwijl de uitvoering van de hervorming nog maanden
zal vergen? Hoeveel auto's zullen beboet worden, indien de
deadline van 1 juli gehandhaafd wordt? Waarom stelt u de
inwerkingtreding van het boetesysteem niet uit tot eind 2026 of
later?

(Applaus bij de PTB)
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Comment pouvez-vous prétendre mettre en place un système
temporaire d'amendes d'ici au 1er juillet 2026 alors que la mise
en œuvre de la réforme va manifestement encore prendre des
mois ? Combien de voitures seraient concernées si les amendes
étaient à nouveau perçues à partir du 1er juilllet prochain ?
Pourquoi ne reportez-vous pas les amendes jusqu'en fin 2026
puisque, de toute façon, le parc automobile continue de se
renouveler ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1227 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Dans sa question, Mme
De Smedt ne mentionne ni le respect de l'état de droit ni la santé
des Bruxellois. La Cour constitutionnelle a pourtant rappelé le
Parlement à l'ordre après la décision de reporter de deux ans
la nouvelle phase de la LEZ, qui devait entrer en vigueur début
2025.

Vous avez annoncé une réforme du système, avec des amendes
infligées dès le 1er juillet. Votre administration est-elle prête
à percevoir à nouveau des amendes à partir de cette date ?
S'agira-t-il des 350 euros que l'on peut voir comme une sorte de
pass annuel ?

(Applaudissements sur les bancs de Groen)

De heer Stijn Bex (Groen).- Mevrouw De Smedt vergat het te
hebben over respect voor de rechtstaat en voor de gezondheid
van de Brusselaars. Het Grondwettelijk Hof bevestigde dat we
daar niet licht overheen kunnen gaan en floot het parlement terug
na de beslissing om de nieuwe fase van de LEZ, die begin 2025
moest ingaan, met twee jaar uit te stellen.

De regering in lopende zaken besliste vervolgens om het
systeem opnieuw in voege te laten treden in januari 2026,
met boetes vanaf 1 april. De nieuwe regering bepaalde in haar
regeerakkoord dat er een jaarpas van 350 euro komt. Daarmee
zou de burger meteen voor een jaar in orde zou zijn, in plaats van
mogelijk om de drie maanden een boete te krijgen.

U hebt een hervorming van het systeem aangekondigd, met
boetes die oorspronkelijk vanaf 7 juni en nu vanaf 1 juli zouden
ingaan. Kunt u bevestigen dat uw administratie klaar is om vanaf
1 juli opnieuw boetes te innen? Zal het gaan om een bedrag van
350 euro, dat als een soort jaarpas kan geïnterpreteerd worden?

(Applaus bij Groen)

1231 M. Dirk De Smedt, ministre (en néerlandais).- Monsieur Bex,
je respecte l'état de droit.

Le gouvernement élabore un nouveau cadre légal tant pour
exempter les catégories les plus vulnérables que pour la LEZ
dans son ensemble. En vue de son examen par le Conseil
d'État, un équilibre doit être trouvé entre les aspects sociaux,
économiques et écologiques.

Je répète qu'à partir du 1er juillet 2026, les services seront en
mesure d'appliquer le système d'amendes, qui revient à un pass
annuel de 350 euros. Les applications informatiques sont prêtes
et les tests ont été effectués.

De heer Dirk De Smedt, minister.- Mijnheer Bex, dat niet
iedereen evenveel belang hecht aan de rechtsstaat is een
bedenking die ik me daarnet ook maakte, maar ik doe dat
uiteraard wel.

Vooreerst wil ik nogmaals bevestigen dat de regering, onder de
bekwame leiding van de minister van Leefmilieu, aan de slag
is om een nieuw wettelijk kader uit te werken, zowel voor de
vrijstelling van de meest kwetsbare categorieën als voor de LEZ
in haar geheel. Aangezien die voorstellen de toets van de Raad
van State moeten doorstaan, is het belangrijk om een perfect
evenwicht te vinden met betrekking tot de sociale, economische
en ecologische gevolgen.

Aangezien ik in het verleden al vaker vragen kreeg over dit
onderwerp, verwijs ik naar mijn voorgaande antwoorden. Ik
betreur de onduidelijkheid, maar ik heb altijd in alle transparantie
aangegeven dat mijn diensten op 1 juli 2026 in staat zouden zijn
om het boetesysteem, dat in de praktijk een jaarpas van 350
 euro is, op te starten. Dat kan ik u hierbij nogmaals bevestigen.
De nodige IT-toepassingen zijn klaar en de testfases werden op
bevredigende wijze afgerond.

1233 (poursuivant en français) (verder in het Frans)
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Ainsi, à partir du 1er juillet, les véhicules concernés par le jalon
2025 et ayant reçu un avertissement plus tôt cette année se
verront infliger, en cas de deuxième infraction, une amende de
350 euros équivalant à un pass annuel. À partir de la même date,
ceux qui n'ont pas encore reçu d'avertissement recevront une
proposition de paiement de 350 euros qui aura également valeur
de pass annuel. Tout le monde a donc bien compris que cette
amende équivaut à un pass de douze mois.

Notons aussi que cette amende est payable en quatre mensualités,
comme je pense l'avoir déjà rappelé plusieurs fois. Ce plan
de paiement sera octroyé de façon automatique sur simple
demande par le biais du site web ad hoc. Au besoin, un plan de
paiement en dix mensualités pourra être octroyé sur demande
explicite auprès de Bruxelles Fiscalité, qui disposera alors d'une
capacité d'appréciation selon la situation concrète des personnes
à l'origine de la demande.

Concernant les chiffres, Madame De Smedt, à ce jour, 627.722
véhicules relevant du jalon 2025, toutes catégories confondues,
sont encore immatriculés en Belgique auprès de la direction
de l'immatriculation des véhicules. Parmi ceux-ci, 23.300
sont immatriculés dans la Région de Bruxelles-Capitale, dont
environ 15.000 voitures de particuliers. Par ailleurs, 13.219
avertissements ont déjà été envoyés cette année ; les conducteurs
concernés risquent donc, à partir du 1er juillet, de se voir infliger
une amende en cas de nouvelle infraction, selon les modalités
susmentionnées.

Cette approche nous semble, à mes collègues du gouvernement
bruxellois et à moi-même, être le meilleur compromis entre les
intérêts environnementaux, sanitaires, sociaux et économiques.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

Vanaf 1 juli 2026 wordt er voor alle auto's onderworpen aan de
regels van de LEZ-fase 2025, bij een tweede inbreuk ofwel een
boete van 350 euro uitgeschreven, dan wel een jaarabonnement
voor hetzelfde bedrag gevraagd. Op eenvoudige vraag via de
website is de boete betaalbaar in vier schijven. Zo nodig kan ook
in tien schijven betaald worden.

Tot vandaag zijn er 23.300 voertuigen LEZ-fase 2025 in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geregistreerd, waarvan
ongeveer 15.000 in particulier eigendom. Reeds 13.219
eigenaars kregen al een waarschuwing voor een eerste inbreuk
en riskeren dus vanaf 1 juli een boete.

Op die manier verzoenen we alle belangen, zowel op het vlak van
milieu en gezondheid als op sociaal en economisch vlak.

(Applaus bij de meerderheid)

1237 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Monsieur le Ministre, si
je vous suis bien, 23.300 véhicules seraient concernés par des
amendes à partir du 1er juillet. Quelque 13.000 avertissements
ont été envoyés, ce qui signifie que, potentiellement, 13.000
propriétaires de véhicules - des travailleurs, des familles et des
indépendants - devront payer.

Or, vous n'avez pas contesté le renouvellement de fait du parc
automobile. Nous sommes ainsi passés de 30.000 véhicules à
23.300 : des changements ont donc lieu, même sans amendes.

La Cour a statué que nous ne devions pas conserver un statu quo
et que la qualité de l'air devait continuer à s'améliorer. Or, si le
parc se renouvelle de toute façon, la qualité de l'air s'améliorera.
Nous sommes en faveur de cette amélioration. Vous allez donc
pénaliser des gens qui, de bonne foi, avaient investi de l'argent
dans leur voiture pour continuer à rouler, ainsi que des personnes
qui ne peuvent pas changer de véhicule maintenant. C'est eux que
vous pénalisez financièrement en réinstaurant les amendes.

Nous vous demandons un délai de quelques mois, puisque le parc
automobile va de toute façon se renouveler. Pourquoi refusez-

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- Dat
23.300 Brusselse voertuigen in aanmerking komen voor een
LEZ-boete vanaf 1 juli, wijst erop dat het wagenpark ook
zonder boetes evolueert, want oorspronkelijk ging het om 30.000
wagens. Intussen dreigt u zo'n 13.000 burgers te bestraffen die
te goeder trouw investeerden in hun auto of er zich geen nieuwe
kunnen permitteren.

Waarom weigert u de boetes nog enkele maanden uit te stellen?

(Applaus bij de PTB en de PVDA)
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vous ? Pourquoi choisissez-vous de continuer à pénaliser les
gens ? C'est injuste, Monsieur le Ministre.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

1241 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Des dizaines de milliers
de Bruxellois ont anticipé l'entrée en vigueur de la LEZ. J'estime
qu'il est juste, sur le plan social, que nous demandions à chacun
de faire un effort pour respecter ce qui doit être mis en pratique,
comme l'exige la Cour constitutionnelle.

Dès lors, je me réjouis que le ministre ait décidé d'introduire
le pass annuel, dans l’attente de l'entrée en vigueur de la
réglementation.

De heer Stijn Bex (Groen).- Mevrouw De Smedt, ik ken één
land in de wereld waar het wagenpark niet automatisch wordt
vernieuwd en dat is Cuba. Ik beschouw dat land niet echt als een
voorbeeld voor ons.

Iedereen wist al jaren dat de LEZ-regeling eraan zat te komen.
Tienduizenden Brusselaars hebben hun verantwoordelijkheid
genomen en een minder vervuilende auto gekocht. Het is
niet meer dan sociaal rechtvaardig dat we van iedereen een
inspanning vragen om te doen wat al heel lang is afgesproken
en nu eindelijk in de praktijk moet worden gebracht, zoals het
Grondwettelijk Hof eist.

Ik ben dus tevreden dat de minister in afwachting van de
wettelijke regeling, die dringend nodig is en waar wij uiteraard
aan willen meewerken, alvast de jaarpas zal invoeren. Je kunt niet
jarenlang tegen alle Brusselaars zeggen dat je zult ingrijpen, om
vervolgens degenen die hun verantwoordelijkheid ontlopen, hun
gang te laten gaan en toe te laten dat ze de lucht blijven vervuilen
voor alle andere Brusselaars.

1243

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME AURÉLIE
CZEKALSKI

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1243 à Mme Audrey Henry, secrétaire d’État chargée de
l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, de la
Propreté publique et de l’Énergie,

aan mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw, Openbare Netheid en Energie,

1243 concernant le déploiement de l’intelligence artificielle au
service de la propreté publique par Bruxelles Propreté.

betreffende de inzet van kunstmatige intelligentie ten
behoeve van de openbare netheid door Net Brussel.

1245 Mme Aurélie Czekalski (MR).- À l'heure où les citoyens
attendent des quartiers et des rues plus agréables à vivre, plus
propres et plus sûrs, le déploiement du projet Cortexia en
Région bruxelloise illustre votre volonté de mettre l'innovation
technologique au service d'un objectif concret : la propreté
publique dans notre capitale.

Comment inscrivez-vous le développement de ce projet dans
votre vision globale de la propreté publique ?

Quelles sont ses modalités de déploiement ? Comment le
respect du règlement général sur la protection des données
sera-t-il assuré dans ce cadre ? Comment les communes
partenaires seront-elles sélectionnées ? Qu'en sera-t-il du lien
entre l’intelligence artificielle et le personnel ?

Comment les données récoltées par les caméras installées sur les
camions de Bruxelles Propreté seront-elles utilisées et mises à
profit pour améliorer la propreté dans l'espace public ?

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het project
van Cortexia stelt technologische innovatie ten dienste van de
openbare netheid.

Hoe past de uitwerking ervan in uw visie op openbare netheid?

Hoe wordt de gegevensbescherming gewaarborgd? Hoe worden
de partnergemeenten geselecteerd? Hoe wordt artificiële
intelligentie ingezet?

Hoe worden de gegevens van de camera's op de vrachtwagens
van Net Brussel gebruikt om de netheid te verbeteren?

(Applaus bij de MR)
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(Applaudissements sur les bancs du MR)

1249 Mme Audrey Henry, secrétaire d'État.- Madame la Députée,
avec ce beau projet dotant Bruxelles Propreté de l'intelligence
artificielle, Bruxelles entre dans une nouvelle ère technologique.
Ce projet vise concrètement à installer seize nouvelles caméras
sur des camions de Bruxelles Propreté issus des trois communes
partenaires, à savoir Anderlecht, Ixelles et la Ville de Bruxelles.
Elles attribueront un score de propreté, à travers la Région, à
700 km de voirie. Les communes partenaires se sont portées
candidates et ont retenu notre attention parce qu'elles font face
à une diversité de problèmes de propreté, ont une forte densité
de population et présentent une grande richesse de quartiers.
Ces caractéristiques permettront d'obtenir, à travers ces trois
communes, une image fidèle de l'ensemble des problématiques
de propreté rencontrées dans la Région.

Pour ce qui est du traitement des données et des images,
le dispositif est tout à fait conforme au respect de la vie
privée. En effet, ces caméras filment le sol pour détecter les
mégots de cigarette, les canettes et autres déchets, mais elles
ne filment ni les plaques d'immatriculation ni les personnes. De
plus, les données sont traitées de manière locale, directement
dans un camion grâce à un ordinateur embarqué, avant d'être
immédiatement effacées. L'objectif est d'obtenir des données
objectives et factuelles pour ne plus fonder nos évaluations en
matière de propreté sur des perceptions subjectives, et ainsi
mieux comprendre les causes de la malpropreté et les combattre
à la source.

Concernant le personnel, l'intelligence artificielle n'a pas
vocation à remplacer les agents qui nettoient nos rues au
quotidien. Au contraire, elle doit leur venir en soutien en
permettant de mieux mobiliser les équipes disponibles là où le
besoin est le plus grand, afin que l'amélioration de la propreté
soit mieux perceptible par les citoyens.

Ma vision au sujet des outils technologiques est qu'ils devront
être déployés dès qu'ils permettront de mieux comprendre, de
mieux voir et, par conséquent, de mieux agir. Nous évaluerons
les résultats après cette année de phase de test avant de décider
des prochaines étapes. C'est un sujet important dont nous aurons
l'occasion de reparler demain au sein de cet hémicycle, lors de la
commission délibérative sur la propreté.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

Mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris (in het Frans).-
Voor het project van Cortexia worden zestien nieuwe
camera's geïnstalleerd op vrachtwagens van Net Brussel in
Anderlecht, Elsene en Brussel-Stad. Die gemeenten hebben zich
kandidaat gesteld. Dankzij hun hoge bevolkingsdichtheid en hun
verscheidenheid aan wijken kunnen we zo een getrouw beeld
krijgen van de netheidsproblemen.

Het project voldoet volledig aan de privacywetgeving. De
camera's filmen alleen de grond om afval te detecteren, geen
personen of nummerplaten. De beelden worden onmiddellijk op
een computer in de vrachtwagen verwerkt en vervolgens gewist.
Het doel is om objectieve gegevens te verzamelen in plaats van
ons te baseren op subjectieve waarnemingen.

Het gebruik van artificiële intelligentie is niet bedoeld om het
personeel te vervangen, maar om hen bij te staan en hen in te
zetten waar de behoeften het grootst zijn.

Mijn visie is dat we technologische hulpmiddelen moeten
gebruiken wanneer ze ons in staat stellen de situatie beter te
begrijpen en dus beter te handelen. Na een jaar evalueren we de
resultaten en beslissen we over verdere stappen.

(Applaus bij de meerderheid)

1253 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Madame la Secrétaire d'État,
je vous félicite de poursuivre dans la voie de l'innovation avec
des technologies qui peuvent nous aider, en complément du
personnel et du dispositif existants, à identifier les failles dans
la gestion de la propreté publique. Cela rejoint notre objectif
commun de faire de Bruxelles la capitale de l'innovation et de
l'intelligence artificielle, qui sont complémentaires aux moyens
en place.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Ik juich het
toe dat u, als aanvulling op de bestaande middelen, innovatieve
technologieën inzet om tekortkomingen in de aanpak van de
openbare netheid op te sporen.

(Applaus bij de MR)
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1257

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. KALVIN SOIRESSE
NJALL

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER KALVIN
SOIRESSE NJALL

1257 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1257 concernant la défense de Bruxelles face au survol intensif des
avions.

betreffende de verdediging van Brussel tegen het intensieve
vliegverkeer.

1259 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. SVEN GATZ TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER SVEN GATZ

1259 concernant la répartition inéquitable des vols à Bruxelles. betreffende de onrechtvaardige verdeling van de vluchten
over Brussel.

1259 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME LOTTE
STOOPS

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW LOTTE STOOPS

1259 concernant le trafic aérien au-dessus de Bruxelles. betreffende het vliegverkeer over Brussel.

1259 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. BENJAMIN
DALLE

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER BENJAMIN DALLE

1259 concernant le bruit des avions au-dessus de Bruxelles et les
poursuites judiciaires annoncées.

betreffende het vliegtuiglawaai boven Brussel en de
aangekondigde juridische stappen.

1265 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- « Tout ça pour ça » : c'est la
conclusion que les journalistes de Bruzz ont tirée de la rencontre
entre le ministre fédéral de la Mobilité, Jean-Luc Crucke, et les
bourgmestres. On s'attendait à des solutions et à des décisions,
mais rien n'est venu. C'est finalement l'histoire d'un mépris et
d'un cynisme, car, aujourd'hui à Bruxelles, 400.000 personnes
sont survolées nuit et jour, avec un avion toutes les deux ou trois
minutes. C'est inacceptable.

En commission, vous m'avez répondu que, si le gouvernement
fédéral ne faisait rien, nous agirions en justice. Nous savons
maintenant que, au moins d'ici la fin de l'année, il ne fera
absolument rien. Que ce soit sur les réseaux sociaux ou dans
nos contacts, nous constatons que les gens sont complètement
déboussolés.

Quel est le plan d'action du gouvernement d'ici à la fin de l'année,
au regard de cette situation ? Aujourd'hui, les communes ont
le leadership. La Région doit le reprendre, mener des actions
en cessation environnementale avec des astreintes à la clé et y
associer les communes.

Enfin, pouvez-vous nous présenter les résultats de l'étude Envisa
publiée lundi dernier, concernant les normes de vent, afin que
nous ayons une vue claire de la volonté du gouvernement dans
ce dossier ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Het
overleg tussen federaal minister van Mobiliteit Crucke en de
burgemeesters heeft niets opgeleverd. Dat getuigt van misprijzen
voor het gewest, want vandaag horen 400.000 Brusselaars dag
en nacht om de twee à drie minuten een vliegtuig overkomen. Dat
is onaanvaardbaar.

Voor eind 2026 zal er niets veranderen. Wat wil de regering
ondertussen ondernemen tegen de vluchten boven Brussel?

Kunt u de resultaten toelichten van de Envisastudie over de
windnormen die maandag is bekendgemaakt?

(Applaus bij Ecolo)

1269 M. Sven Gatz (Anders.) (en néerlandais).- Si l'aéroport de
Zaventem est crucial pour la Belgique et Bruxelles, cette

De heer Sven Gatz (Anders.).- U en ik vinden de luchthaven
van Zaventem allebei belangrijk voor Brussel en België, maar er



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.06.05

n° 28 - nr. 28
PLENAIRE VERGADERING 29

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

dernière ne peut supporter le survol intensif de ses zones nord
et nord-ouest.

Cette semaine, une concertation entre les bourgmestres
bruxellois et le ministre fédéral de la Mobilité s'est achevée sans
accord, entraînant le report du dossier à la fin de l’année. Quels
détails de cette réunion souhaitez-vous partager ?

Quel est le rapport entre l’étude que vous avez citée et le
calendrier fédéral ?

Quelles mesures politiques ou juridiques envisagez-vous si les
rares promesses fédérales s'avèrent insuffisantes ?

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

(M. Francis Dagrin, vice-président, prend place au fauteuil
présidentiel)

zijn grenzen aan de lasten die het Brussels Gewest kan dragen.
Dat geldt in het bijzonder voor het zeer intensieve gebruik van
de nieuwe vliegroute boven het noorden en noordwesten van
Brussel.

Deze week heeft er overleg plaatsgehad tussen de Brusselse
burgemeesters en de federale minister van Mobiliteit, maar dat is
niet bevredigend verlopen. Ze zijn niet tot een vergelijk gekomen
en de zaak werd verdaagd naar het einde van het jaar.

Is er informatie over die vergadering die u met het parlement wilt
delen?

Hoe verhoudt de studie waarnaar u vorige keer verwees, zich tot
de tijdlijn van de federale minister?

Welke politieke of juridische stappen zult u zetten als zou blijken
dat het weinige wat de federale minister ons nu voorspiegelt, echt
niet voldoende is?

(Applaus bij de meerderheid)

(De heer Francis Dagrin, ondervoorzitter, treedt als voorzitter
op)

1275 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Ce dossier est
caractérisé par un manque de transparence et soulève chaque
jour de nouvelles questions. À cet égard, le ministre fédéral de
la Mobilité, Jean-Luc Crucke, a annoncé qu'il ne fallait pas
s'attendre à des changements avant la fin de l'année.

Le service de médiation met en avant d’autres critères que le
vent, précédemment invoqué, auxquels l'utilisation des pistes
devrait répondre, tels que les contraintes opérationnelles en
temps réel liées au trafic, l’ordre d’arrivée et de départ et la
capacité de l’infrastructure. Ce dernier critère laisse présager
une utilisation accrue des pistes 07L et 07R. Or, si le nombre
total de mouvements aériens augmentait, le nombre d'avions
survolant Bruxelles serait encore plus élevé, en raison des
restrictions opérationnelles qui pousseraient les appareils vers
la piste 07R.

Envisagez-vous, en collaboration avec les bourgmestres,
d'accélérer les procédures juridiques afin qu'il puisse être mis
fin plus rapidement aux vols au-dessus des quartiers densément
peuplés de Bruxelles ainsi qu'aux vols de nuit ?

Avez-vous discuté avec le ministre fédéral de la Santé, M.
 Vandenbroucke, des répercussions de l’accord de majorité
fédéral sur Bruxelles ?

(Applaudissements sur les bancs de Groen)

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- We kunnen bijna een
feuilleton maken over de gezondheidsproblemen die de vluchten
over Brussel veroorzaken. Dagelijks ontvangen we nieuwe
informatie en dus ook nieuwe vragen. Federaal minister van
Mobiliteit Crucke kondigde aan dat we voor het einde van het
jaar geen verandering moeten verwachten.

Free Air Brussels North, dat het hele dossier heeft onderzocht,
stelt vast dat er iets niet klopt met de transparantie van
het verkregen materiaal, maar ik veronderstel dat de federale
ministers daar dieper op zullen ingaan.

Mijn medewerkers bestudeerden de antwoorden van de
ombudsdienst en ook daar zie je dat de boodschap wijzigt.
Vroeger werd altijd de wind als reden opgegeven, maar blijkbaar
bestaat de vrees dat de betrokken studie ondertussen op uw
bureau is beland. De ombudsdienst wijst dan ook op andere
criteria waar de routes aan zouden moeten beantwoorden, zoals
operationele beperkingen in real time die verband houden met
het verkeer, de volgorde van aankomst en vertrek en de capaciteit
van de infrastructuur.

Als dat een criterium wordt, dan zitten we in de puree. Dat laat
het ergste vermoeden, want als de parallelle banen 07L en 07R
allebei worden gebruikt, zijn er meer vliegbewegingen mogelijk.
Brussels Airport en de Vlaamse regering zouden dat scenario
graag werkelijkheid zien worden.

Als het totale aantal vliegbewegingen toeneemt, zullen er door
operationele beperkingen nog veel meer vluchten over Brussel
gaan. Ze zullen dan niet alleen landen of opstijgen op baan
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07L, maar ook op 07R. In dat laatste geval krijgen we zelfs
vliegverkeer boen de Grote Markt.

Federaal minister Crucke zei woensdag het volgende: "Ik
bevestig dat mijn aanpak gebaseerd is op analyse en overleg,
waarbij ik mij houd aan het regeerakkoord. Op basis daarvan
werk ik aan een akkoord met de coalitiepartners in dit dossier."
Dit is dus een politieke beslissing.

Bent u van plan om samen met de burgemeesters een versnelling
hoger te schakelen in de juridische acties waaraan u werkt, zodat
de vluchten over de dichtbevolkte wijken in Brussel en ook de
nachtvluchten veel sneller kunnen worden stopgezet?

Besprak u het federaal regeerakkoord en de impact ervan
op Brussel al met federaal minister van Volksgezondheid
Vandenbroucke?

(Applaus bij Groen)

1279 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Nous espérions
que la concertation avec le ministre fédéral de la Mobilité
permettrait une meilleure répartition des vols. Pouvez-vous
confirmer que rien ne changera avant la fin de l'année ?

La Région s'est-elle effectivement associée aux communes
bruxelloises qui ont entamé des procédures judiciaires ?
Envisagez-vous d'engager une procédure de suspension dans les
six prochains mois ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Er was hoop dat de contacten
met de federale minister van Mobiliteit zouden leiden tot
een evenwichtigere spreiding van de vliegbewegingen over de
Brusselse buurten. Nu blijkt dat de situatie minstens tot eind
dit jaar niet zal veranderen. Klopt dat volgens uw informatie?
Gezien de ernst van de overlast is een halfjaar veel te lang.

U kondigde eerder al aan zich namens het Brussels Gewest
aan te sluiten bij gerechtelijke procedures die werden
ingesteld door meerdere Brusselse gemeenten. Hebt u dat
daadwerkelijk gedaan? Wat is het tijdspad en hoe verloopt
de procedure? Overweegt u om in de komende zes maanden
schorsingsprocedures in te stellen om zo op korte termijn iets te
veranderen aan deze voor Brusselaars moeilijke situatie?

1281 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Depuis ma prise de
fonction comme secrétaire d'État à l'Environnement, ce dossier
constitue pour moi une réelle priorité. Comme je l'ai déjà
annoncé, je pense qu'une action en cessation environnementale
contre le gouvernement fédéral sera nécessaire. Le 18 mai, j'ai
eu une réunion avec les bourgmestres pour discuter des étapes
juridiques de cette démarche. La volonté des communes, y
compris de celles qui ont déjà désigné un avocat, est que la
Région prenne l'initiative. C'est donc cette dernière qui mènera
l'action, et les différentes communes s'y joindront.

Lors de cette réunion, le souhait a également été exprimé de
discuter une dernière fois avec le ministre Crucke pour voir si des
solutions pouvaient être trouvées, ce qui a été fait. Comme vous
avez tous pu le lire, cette réunion n'a pas apporté de solutions
à court terme ni de garanties quant à l'arrêt de l'utilisation de la
piste 07L. Je vais donc soumettre un dossier formel pour que le
gouvernement bruxellois fasse le nécessaire. Ce dossier est en
cours de préparation.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
Op 18 mei 2026 overlegde ik met de burgemeesters over een
milieurechtelijke vordering tot staking van de activiteiten tegen
de federale regering. De gemeenten willen dat het gewest het
initiatief neemt, waar ze zich dan bij kunnen aansluiten.

Tijdens die vergadering werd gevraagd om een laatste maal met
minister Crucke samen te zitten om oplossingen te zoeken. Dat
is gebeurd, maar het leverde niets op. Ik werk dan ook aan een
formeel dossier dat de regering in staat zal stellen om actie te
ondernemen.

1283 (poursuivant en néerlandais) (verder in het Nederlands)
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La piste 07L ne peut être exploitée qu'à titre exceptionnel.
Or, il y a quelques mois, elle a été mise en conformité avec
la performance de navigation requise (required navigation
performance, RNP) pour permettre une utilisation plus intensive,
y compris la nuit. Cette mesure, appelée « couloir aérien », ne
devait durer que le temps des travaux sur les pistes 01 et 25,
mais le risque est grand qu'elle devienne permanente, d'où notre
intention d'engager une procédure judiciaire.

Un autre argument est que l'utilisation de la piste 07L entraîne
une nette augmentation du nombre de Bruxellois survolés.

En outre, il a été constaté que 96 % des vols ne respectent pas les
normes bruxelloises en matière de bruit. La concentration au-
dessus des quartiers les plus densément peuplés porte atteinte
aux principes de justice sociale et de répartition équitable des
nuisances. Nous invoquerons également ces deux arguments en
justice.

Nous sommes convaincus qu'il existe d'autres possibilités
techniques et juridiques. Une étude de 2025 a démontré que,
malgré la RNP, il n’y a aucune nécessité d’introduire un couloir
aérien, les avions pouvant effectuer d'autres virages ou être
répartis différemment.

Waarom is het belangrijk dat de Brusselse regering juridische
stappen zet? De 07L-baan zou slechts uitzonderlijk gebruikt
mogen worden. Ze werd enkele maanden geleden uitgerust als
RNP-baan (required navigation performance), wat betekent dat
daar nu zeer nauwkeurige navigatie op mogelijk is, zodat ze
in alle weersomstandigheden en tijdstippen, dus ook 's nachts,
intensief gebruikt kan worden. Dat is de zogeheten 'snelweg' of
corridor waar we hier regelmatig over spreken.

Er werd aangekondigd dat het frequentere gebruik van baan 07L
slechts tijdelijk was, als gevolg van de werkzaamheden aan de
banen 01 en 25. Er is echter een reële kans dat frequente gebruik
van die baan een permanent karakter krijgt. Dat is voor ons het
eerste argument om de juridische weg te bewandelen.

Een ander argument is de hoeveelheid overvlogen mensen. Het
gaat om de dichtst bevolkte wijken van Brussel. Het vliegverkeer
van de 07L-baan treft bijna 300.000 mensen, met de 07R-baan
erbij worden dat er 400.000. Ter vergelijking: de 01-baan, die
vliegverkeer over het zuiden van Brussel teweegbrengt, treft
34.000 mensen, de 25L-baan slechts een kleine 11.000 en de
25R-baan 14.300. Het aantal mensen dat overvlogen wordt door
vliegverkeer van en naar de 07L-baan is dus aanzienlijk hoger
dan bij de andere banen.

Bovendien hebben we vastgesteld dat 96% van de vluchten
de Brusselse geluidsnormen niet respecteert. Die concentratie
boven de dichtst bevolkte wijken schendt het beginsel van een
billijke verdeling van de overlast en doet afbreuk aan het beginsel
van sociale rechtvaardigheid. Ook die twee argumenten zullen
we juridisch gebruiken.

We zijn ervan overtuigd dat er alternatieven bestaan. Andere
start- en landingsbanen gebruiken en het vliegverkeer anders
spreiden is technisch en juridisch mogelijk, maar er moet ook
werk van worden gemaakt. Uit een studie van de ULB en Igeat
uit 2025 blijkt dat zelfs met RNP-navigatie er geen enkele
noodzaak bestaat om een luchtcorridor in te voeren. Ook als
het gebruik van die baan een permanent karakter krijgt, kunnen
vliegtuigen andere bochten maken of is een andere spreiding van
het vliegverkeer mogelijk.

1285 L'objectif est de contraindre l'État fédéral à changer la situation,
sous peine d'astreintes.

Actuellement, nous ne pouvons exiger d'astreintes que pour le
dépassement des normes de bruit sur la piste 01. Il convient
donc d'intenter une action en cessation pour la piste 07L. Bien
entendu, la perception d'astreintes n'est pas notre but final, mais
un moyen de pression.

De bedoeling is natuurlijk om de federale overheid er met
juridische stappen toe te dwingen verandering teweeg te brengen.
Als ze dat niet doet, zal ze dwangsommen moeten betalen.

Momenteel kunnen die dwangsommen echter alleen worden
geïnd voor inbreuken tegen de geluidsnormen met betrekking tot
baan 01, omdat daar in het verleden al een vordering tot staking
voor werd opgesteld, maar nog niet met betrekking tot baan 07L.
Dat maakt het des te belangrijker om die juridische stappen te
zetten. Idealiter willen we helemaal geen dwangsommen innen.
Dat is immers niet het einddoel, maar we moeten ze wel achter
de hand houden als drukkingsmiddel.

1287 (poursuivant en français) (verder in het Frans)
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Quant à l'étude Envisa, que j'ai effectivement reçue lundi, les
avocats des communes et des administrations sont en train de
l'analyser. Étant donné sa nature très technique et juridique, je ne
peux pas vous en parler en détail aujourd'hui, mais nous aurons
l'occasion de le faire en commission. J'attends le rapport complet
pour mesurer l'impact.

De advocaten van de gemeenten en van het gewest bestuderen
momenteel de Envisastudie, die ik in commissie met u zal
bespreken.

1289 (poursuivant en néerlandais)

Nous voulons que l'État fédéral limite la liberté d'interprétation
des règles par Skeyes en vue d'une répartition plus équitable des
vols et que d'autres possibilités de routes soient étudiées.

(verder in het Nederlands)

We willen in de eerste plaats een billijkere spreiding van de
vluchten. De interpretatievrijheid die Skeyes momenteel heeft
om van de ene baan naar de andere over te schakelen, moet
daarom worden beperkt, maar dat is een federale bevoegdheid.

We willen ook dat er alternatieven voor de routes worden
onderzocht en gebruikt.

1291 (poursuivant en français)

Le gouvernement n'a pas encore discuté des vols de nuit, donc
n'a pas encore de position formelle. Personnellement, je pense
qu'en raison de l'impact des vols de nuit sur la santé des riverains,
qu'ils habitent d'ailleurs à Bruxelles, en Flandre ou en Wallonie,
nous devrions en venir à une interdiction.

(verder in het Frans)

De regering heeft nog geen formeel standpunt over de
nachtvluchten. Zelf ben ik van mening dat ze moeten worden
verboden, gezien de impact op de omwonenden.

1293 (poursuivant en néerlandais)

Le ministre fédéral de la Santé est du même avis.

La question sera abordée lors du renouvellement du permis
d'environnement de l'aéroport en 2029, pour lequel différents
acteurs seront consultés. Nous préparons un protocole afin que
la Région bruxelloise en fasse partie afin de définir l'approche
adoptée et, partant, le nombre de vols, la période de nuit et
l'avenir de l'aéroport.

Malgré le rôle essentiel de l'aéroport en matière d'économie et
d'emploi, il a des répercussions sur la santé des habitants. Il faut
donc trouver un équilibre dans l'intérêt des Bruxellois.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

(verder in het Nederlands)

Dat is trouwens ook de mening van federaal minister van
Volksgezondheid Frank Vandenbroucke. We hebben daar zelf
geen impact op, maar de kwestie zal aan bod komen tijdens
de Balanced Approach-procedure die de Vlaamse overheid
momenteel organiseert in het kader van de vernieuwing van de
milieuvergunning van de luchthaven.

De luchthaven wil in 2029 een nieuwe vergunning ontvangen.
Die zal onder meer bepalen hoeveel vliegtuigen er mogen
opstijgen en landen. Om daar een besluit over te kunnen nemen,
wordt iedereen geraadpleegd. Wij bereiden een protocol voor dat
ervoor moet zorgen dat het Brussels Gewest als geprivilegieerde
partner mee kan wegen op de criteria en de aanpak van die
Balanced Approach. Dat is heel belangrijk, want het zal bepalend
zijn voor het aantal vluchten, de nachtperiode en de toekomst van
de luchthaven.

De luchthaven is cruciaal voor de economie en de
werkgelegenheid. Niemand is ertegen, maar we moeten ook
opkomen voor de gezondheid, de rust en de slaap van onze
bewoners. Volgens mij is het mogelijk om een goed evenwicht
te vinden. Daarom zal de Brusselse regering alles in het werk
stellen om de belangen van de Brusselaars te verdedigen.

(Applaus bij de meerderheid)

1297 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Merci, Madame la secrétaire
d'État. Je vous laisse, à vous et au gouvernement, le bénéfice du
doute quant à votre volonté de mettre en œuvre toutes les mesures
que vous avez annoncées.

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Het
verheugt me dat u persoonlijk voor een verbod op nachtvluchten
bent. Dat wijst op vooruitgang. Toen de groenen daar tijdens
de vorige regeerperiode om vroegen, kwam er een storm van
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Il y a des mesures judiciaires, temporaires, mais aussi des
solutions structurelles. Je suis heureux de vous entendre dire qu'à
titre personnel, vous êtes pour l'interdiction des vols de nuit. Cela
veut dire que nous progressons. Sous la précédente législature,
les écologistes avaient annoncé leur volonté d'avancer en ce sens,
mais cela avait soulevé un tollé. Or, c'est la solution structurelle
pour que les Bruxellois puissent avoir une bonne santé et une
qualité de vie agréable.

La route Crucke est un poison pour la santé et la qualité de vie,
ainsi qu'un risque pour la sécurité en raison des vols à basse
altitude. La Région doit prendre l'initiative. Pendant que nous
débattons, la route Crucke tourne à plein régime, les Bruxellois
souffrent et le gouvernement fédéral observe les hésitations de la
Région. En tant que Bruxellois, nous devons défendre les intérêts
de Bruxelles, réclamer la fin des vols de nuit et des sauts de puce.

Madame la Secrétaire d'État, l'immobilisme du gouvernement
fédéral n'excusera pas l'immobilisme du gouvernement
bruxellois. Nous serons très vigilants et intransigeants sur cette
question.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

protest. Het is nochtans de structurele oplossing die nodig is voor
de gezondheid en de levenskwaliteit van de Brusselaars.

Het gewest moet het initiatief nemen. We moeten de belangen van
de Brusselaars verdedigen en een stopzetting van nachtvluchten
en ultrakorte vluchten eisen.

Ecolo zal de kwestie op de voet blijven volgen.

(Applaus bij Ecolo)

1301 Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Dans un
souci d'équité sociale, nous devrions agir en justice pour
toutes les routes aériennes au-dessus de Bruxelles, car les
pistes d’atterrissage ne peuvent pas être déplacées et tous
les Bruxellois méritent d'être protégés contre un trafic aérien
excessif, y compris la nuit.

Après avoir tenté de rejeter la responsabilité sur Skeyes,
l'Europe et les autorités régionales, le ministre fédéral annonce
maintenant que rien ne changera avant la fin de l'année. Où en
est le rapport présentant d'autres solutions, qui avait été promis
pour le mois d'avril ?

Nous constatons clairement une utilisation plus intense de la
piste 07L et de la route du canal. Les avions cargo volent aussi
beaucoup plus bas en quittant Bruxelles. Cette situation ne peut
plus durer.

Quand les Bruxellois cesseront-ils d'être traités comme des
citoyens de seconde zone ?

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Sociale rechtvaardigheid
is inderdaad cruciaal. De Brusselaars hebben zich altijd al
geschikt in een billijke spreiding. We hebben al juridische
procedures aangeknoopt tegen de 01-route en we doen dat nu
ook voor de 07L-route. Het zou goed zijn als we voor alle
vliegroutes boven Brussel hetzelfde doen, want we kunnen de
landingsbanen van de luchtbanen immers niet eenvoudigweg
verleggen. Alle Brusselaars moeten worden beschermd tegen
overdreven vliegverkeer, ook 's nachts.

Wanneer neemt federaal minister Crucke eindelijk eens zijn
verantwoordelijkheid? Eerst luidde het argument dat het niet zijn
beslissing was, maar die van Skeyes, wat de CEO van Skeyes
op de VRT weerlegde. Dan zou Europa bepaalde vliegroutes
verplichten, wat ook niet klopt. Vervolgens lag het zogezegd
aan de gewestelijke overheden, wat al helemaal niet waar is. Nu
klinkt het dat hij niets meer aan de situatie kan veranderen tot het
einde van het jaar. Waar blijft het rapport met de alternatieven,
dat voor april werd beloofd?

We merken nu heel duidelijk dat de 07L-route ook elke dag voor
opstijgende vluchten wordt gebruikt, ongeacht de windnormen,
en dat de kanaalroute elk weekend intensiever wordt gebruikt,
met meer lawaai tot gevolg. Bovendien heb ik gehoord dat
de zogenaamde cargoroute over Lot zelfs buiten Brussel werd
aangepast, zodat vliegtuigen daar nu veel lager vliegen. Dit kan
niet blijven duren.

Wanneer zullen de Brusselaars niet meer als tweederangsburgers
worden behandeld? Ik vraag me ook af waarom onze Brusselse
collega's van Les Engagés niet van zich laten horen over dit
dossier.
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(Applaus bij Groen en Ecolo)

1305 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Je soutiens votre
approche, qui tient compte des intérêts économiques, mais aussi
de la densité de population et d'une répartition équilibrée. Les
routes devraient être utilisées en alternance. En ce sens, le
principe de standstill pourrait être invoqué.

Le gouvernement prépare une décision, mais il devrait demander
une suspension, car une annulation prendrait des années. Si
le gouvernement bruxellois tarde à prendre sa décision, le
Conseil d'État ou d'autres juridictions évalueront différemment
l'urgence. Or, les Bruxellois qui souffrent du bruit des avions ne
peuvent pas attendre six mois de plus.

(Mme Lotte Stoops, première vice-présidente, reprend place au
fauteuil présidentiel)

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Mevrouw de staatssecretaris,
ik steun uw aanpak. Het is belangrijk dat we, naast de
economische belangen en de werkgelegenheid die de luchthaven
biedt, rekening houden met de bevolkingsdichtheid en een
evenwichtige spreiding boven Brussel en de Rand.

We moeten het principe van afwisseling introduceren. Het kan
niet dat voortdurend dezelfde routes in gebruik zijn. In die
zin geloof ik dat de advocaten die u op de zaak zet, het
standstillbeginsel uit het befaamde artikel 23 kunnen inroepen.
Het is goed dat het gewest het voortouw neemt en dat de
gemeenten zich daarbij aansluiten, aangezien u bevoegd bent
voor Leefmilieu.

U zei dat de regeringsbeslissing wordt voorbereid. Ik vroeg u
ook of u een schorsing van de beslissing zult eisen. Dat is nodig,
want anders dreigt het jaren te duren voor de vernietiging er
komt. Bij een schorsing weten we dat de Raad van State of
andere rechtscolleges de dringendheid van de situatie moeten
beoordelen. Als de Brusselse regering draalt met haar beslissing,
zullen de Raad van State en andere rechtscolleges anders zullen
oordelen over die dringendheid.

Een maand geleden kondigde u al actie aan. Daarom vraag ik om
de regeringsbeslissing zo snel mogelijk te nemen, zodat we de
schorsing kunnen vragen en het dringende karakter ervan wordt
aanvaard. De Brusselaars die onder vlieglawaai lijden, kunnen
geen zes maanden meer wachten.

(Mevrouw Lotte Stoops, eerste ondervoorzitter, treedt opnieuw
als voorzitter op)

1309

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. KALVIN SOIRESSE
NJALL

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER KALVIN
SOIRESSE NJALL

1309 à Mme Karine Lalieux, secrétaire d'État chargée du
Logement, du secteur des Taxis et des Infrastructures
sportives,

aan mevrouw Karine Lalieux, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting,
de Taxisector en Sportinfrastructuur,

1309 concernant la réduction des subsides aux associations
œuvrant à l’insertion par le logement (AIPL) et ses
conséquences pour Bruxelles.

betreffende de bezuinigingen op de subsidies van de
verenigingen voor integratie via huisvesting (VIH) en de
gevolgen daarvan voor Brussel.

1311 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).-. – Aujourd'hui, 60.000
ménages sont en attente d'un logement social, soit 8 % des
ménages bruxellois. Parallèlement, 9.777 personnes ont été
identifiées comme étant sans domicile, ce qui représente une
augmentation de 25 % en deux ans. Les associations d'insertion
par le logement (AIPL) jouent un rôle fondamental dans
l'accompagnement de ces familles et de ces personnes, mais elles
sont aujourd'hui très inquiètes, pour des raisons financières.

Depuis 2024, ces associations évoluent dans une grande précarité
financière, avec des permanences réduites et des personnes mal
logées qui ne sont plus accompagnées. Elles fonctionnent encore
sous le régime des douzièmes provisoires et leurs subventions

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
verenigingen voor integratie via huisvesting (VIH) spelen een
belangrijke rol in de begeleiding van dak- en thuislozen en slecht
gehuisveste personen in Brussel.

Sinds 2024 verkeren ze in grote financiële moeilijkheden door
het systeem van voorlopige twaalfden. Bovendien hebben ze nu te
horen gekregen dat de regering hun subsidies zal verminderen.
Daarom schreven 32 van de ongeveer 50 VIH's een open brief.
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ne sont même pas indexées. En outre, elles entendent que le
gouvernement va réduire leurs subventions. Cette situation a
amené 32 d'entre elles, sur la cinquantaine d'AIPL existantes, à
vous écrire une lettre ouverte publiée dans la presse pour obtenir
des réponses précises.

Y aura-t-il des coupes budgétaires dans leurs subventions ? De
quel ordre, dans quel délai et selon quel calendrier ? Quand
le gouvernement respectera-t-il le cadre réglementaire pour
sécuriser le financement structurel de ces associations ?

L'article 23 de notre Constitution consacre le droit au logement.
Que compte faire le gouvernement pour rendre ces financements
structurels afin de ne pas vider de sa substance ce droit
constitutionnel ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Hoeveel zal er worden bezuinigd op hun subsidies, en volgens
welk tijdschema? Zal de regering het regelgevend kader naleven
om hun structurele financiering veilig te stellen?

Hoe zal de regering het grondwettelijke recht op huisvesting
waarborgen?

(Applaus bij Ecolo)

1315 Mme Karine Lalieux, secrétaire d'État.- Je commencerai
par affirmer mon soutien aux associations d'insertion par
le logement, qui font un travail remarquable sur le terrain.
En commission du Logement, hier, vous avez eu l'occasion
d'entendre l'ASBL Coordination et initiatives pour réfugiés et
étrangers (CIRÉ), qui a présenté l'accès à la propriété de familles
très modestes qu'elle a sélectionnées. C'est un projet magnifique
et j'ai d'ailleurs assisté à son inauguration samedi dernier. Ces
familles ont pu devenir propriétaires grâce à l'action du CIRÉ,
mais également grâce au community land trust.

Dès ma prise de fonction, je me suis attachée à essayer de
financer correctement ces associations. Une première tranche est
tombée au 1er avril, et une deuxième sera versée avant l'été.
Les discussions budgétaires concernant les subsides facultatifs
- qui, malheureusement, restent encore facultatifs - ne sont pas
terminées. Sachez que je ferai tout pour sauvegarder les droits de
ce secteur, pour qu'il puisse répondre aux besoins légitimes.

Certes, dans l'accord de gouvernement se trouve effectivement
une demande de diminution des subsides facultatifs. Il est
cependant totalement prématuré, aujourd'hui, de dire qu'il y aura
des coupes linéaires dans les subsides à ces associations, puisque
les négociations sont en cours. Je suis pleinement consciente de
leurs difficultés, comme je les rencontre régulièrement sur le
terrain.

Au-delà de ces négociations budgétaires, je souhaite
professionnaliser et structurer le secteur. Nous travaillons donc
sur une pérennisation de son action, comme vous l'avez souligné,
mais aussi sur une réforme réglementaire. L'objectif est que
toutes les associations financées pour l'insertion par le logement
fassent réellement de l'insertion par le logement.

Le logement est en effet un droit. Il faut donc que ces associations
aident tous ces publics à accéder correctement à un logement et
à leurs droits. La réforme est en cours au sein de mes services,
en collaboration avec l'administration, et je suis convaincue que
vous reviendrez bientôt me poser des questions à ce sujet.

Mevrouw Karine Lalieux, staatssecretaris (in het Frans).-
Allereerst wil ik mijn steun uitspreken voor de verenigingen voor
integratie via huisvesting (VIH), die uitstekend werk leveren.

Sinds mijn aantreden streef ik ernaar ze correct te financieren.
Hun subsidies zijn jammer genoeg nog altijd facultatief en de
begrotingsonderhandelingen daarover zijn nog aan de gang. Ik
zal alles doen wat ik kan om hun rechten veilig te stellen. Hoewel
het regeerakkoord een vraag om vermindering van hun subsidies
bevat, is het voorbarig om te zeggen dat er lineaire bezuinigingen
zullen zijn.

Naast de begrotingsonderhandelingen wil ik de sector
professionaliseren en structureren, door hun activiteiten te
bestendigen en de regelgeving te hervormen. De bedoeling is dat
al die verenigingen het doelpubliek kunnen helpen om op een
correcte manier toegang te krijgen tot hun recht op huisvesting.

(Applaus bij de PS)
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(Applaudissements sur les bancs du PS)

1319 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Je ne doute pas de votre
détermination à pérenniser ce secteur, mais je m'interroge sur
celle du gouvernement. Sans les associations d'insertion par le
logement (AIPL), les loyers abusifs vont exploser, les marchands
de sommeil seront à la fête et les familles les plus précarisées
vivront dans le dénuement total.

Nous devons lutter pour pérenniser les financements de ce
secteur. Vous avez eu la franchise de reconnaître - et je vous en
remercie - que des discussions portaient sur une diminution, ce
qui est très inquiétant. J'espère que vous arriverez à convaincre
votre allié naturel chargé du Budget, le ministre De Smedt,
d'Anders, de ne pas diminuer ces budgets.

Je vous encourage à entretenir le dialogue avec le secteur et à
le rassurer en lui communiquant ces informations, dont il ne
dispose pas actuellement.

À titre d'exemple, l'association Angela.D accompagne seize
ménages vers les agences immobilières sociales (AIS), dont des
femmes de 60 à 81 ans. Sans ces subsides, ces femmes seront à
la rue. Nous attendons dès lors les solutions du gouvernement.

(M. Bertin Mampaka Mankamba, président, reprend place au
fauteuil présidentiel)

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Ik twijfel
niet aan uw bereidheid om de sector structureel te financieren,
maar wel aan die van de regering.

Het is goed dat u eerlijk toegeeft dat er wordt gesproken over
bezuinigingen, maar dat is zeer verontrustend. Ik hoop dat u
minister De Smedt kunt overtuigen om de middelen niet te
verlagen en ik moedig u aan om ook in dialoog te blijven met
de sector.

Zonder die subsidies zullen de kwetsbaarsten, bijvoorbeeld de
vrouwen die begeleid worden door de vzw Angela.D, op straat
belanden.

(De heer Bertin Mampaka Mankamba, voorzitter, treedt
opnieuw als voorzitter op)

1323 -  La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est suspendue à 16h04.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geschorst om 16.04 uur.

2353 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est reprise à 16h09.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt hervat om 16.09 uur.

2355 PROPOSITION DE MME IMANE BELGUENANI
ET MM. GAËTAN VAN GOIDSENHOVEN,

AMIN EL BOUJDAINI ET LOUIS DE CLIPPELE
INSTITUANT UNE COMMISSION D’ENQUÊTE
PARLEMENTAIRE SUR LES IRRÉGULARITÉS

AU SEIN DU FOYER ANDERLECHTOIS

VOORSTEL VAN MEVROUW IMANE
BELGUENANI EN DE HEREN GAËTAN VAN

GOIDSENHOVEN, AMIN EL BOUJDAINI EN LOUIS
DE CLIPPELE TOT HET INSTELLEN VAN EEN

PARLEMENTAIRE ONDERZOEKSCOMMISSIE MET
BETREKKING TOT DE ONREGELMATIGHEDEN

BIJ DE ANDERLECHTSE HAARD

2355 (NOS A-296/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS. A-296/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

2355 PROPOSITION DE MM. MATHIAS VANDEN
BORRE ET GILLES VERSTRAETEN VISANT À
INSTITUER UNE COMMISSION D’ENQUÊTE

PARLE-MENTAIRE CONCERNANT LE
SECTEUR DU LOGEMENT BRUXELLOIS

VOORSTEL VAN DE HEREN MATHIAS VANDEN
BORRE EN GILLES VERSTRAETEN TOT

OPRICHTING VAN EEN PARLEMENTAIRE
ONDERZOEKSCOMMISSIE BETREFFENDE

DE BRUSSELSE HUISVESTINGSSECTOR

2355 (NOS A-285/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS. A-285/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

2355 PROPOSITION DE M. KALVIN SOIRESSE NJALL,
MME ZAKIA KHATTABI ET MM. ALAIN MARON,

BERNARD CLERFAYT ET FABIAN MAINGAIN
VISANT À INSTITUER UNE COMMISSION

VOORSTEL VAN DE HEER KALVIN SOIRESSE
NJALL, MEVROUW ZAKIA KHATTABI EN DE

HEREN ALAIN MARON, BERNARD CLERFAYT EN
FABIAN MAINGAIN OM EEN PARLEMENTAIRE
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D'ENQUÊTE PARLEMENTAIRE CONCERNANT
LA GESTION DU FOYER ANDERLECHTOIS

ONDERZOEKSCOMMISSIE OVER HET BEHEER
VAN DE ANDERLECHTSE HAARD OP TE RICHTEN

2355 (NOS A-293/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS.A 293/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

2357 Poursuite de la discussion générale conjointe Voortzetting van de gezamenlijke algemene bespreking

2359 M. le président.-  Je vous rappelle, chers collègues, que nous
avons convenu ce matin d'écouter d'abord les signataires du texte
retenu, puis, contrairement à l'ordre de préséance, les signataires
des autres textes qui n'ont pas été retenus.

De voorzitter.-  Zoals vanmorgen overeengekomen krijgen eerst
de ondertekenaars van de in commissie aangenomen tekst het
woord, en daarna die van de twee andere teksten.

2361 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Nous connaissons
tous les éléments qui nous amènent à cette discussion et dont
nous débattons depuis un certain nombre de jours. Je souhaite
débuter par une clarification importante : nous avons entendu
certains suggérer que vouloir faire toute la lumière sur les
dysfonctionnements du Foyer anderlechtois traduirait une forme
de remise en cause du logement social. Le MR ne partage
absolument pas cette lecture. Il a toujours défendu une politique
de logement social transparente, fondée sur l'égalité de traitement
entre les candidats, la bonne gestion des moyens publics et
l'amélioration continue du parc de logements.

Il convient également de rappeler que derrière chaque
circonstance compliquée, il n'existe pas systématiquement
d'intention machiavélique. D'autres l'ont souligné, 60.000
ménages attendent un logement social, parfois pendant dix,
douze, voire vingt ans. Il est donc inacceptable que l'on oppose
notre volonté de faire la lumière sur ce dossier à la situation
de ces ménages en attente. C'est précisément parce que nous
croyons à l'utilité du logement social que nous estimons que
son fonctionnement doit être exemplaire. Faire la lumière sur
d'éventuels dysfonctionnements ne revient pas à l'affaiblir ; au
contraire, cela contribue à en renforcer la légitimité.

Pour répondre à la question de la nécessité d'une commission
d'enquête parlementaire, les mots de Max Weber sont
particulièrement éclairants. Le sociologue a dit que l'État
impersonnel régi par des règles constitue la rupture avec l'ancien
monde du favoritisme et de l'arbitraire. Toute faveur accordée en
dehors de la règle est une règle qui s'effondre. Plus le clientélisme
est vorace, plus l'état de droit se dégrade rapidement. Face aux
tendances clientélistes de politiciens sans scrupules, l'État de
droit doit toujours réagir avec la plus grande fermeté.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
Volgens sommigen zou een volledige opheldering van de
wantoestanden bij de Anderlechtse Haard de sociale huisvesting
ter discussie stellen. De MR is het daar absoluut niet mee
eens en heeft altijd een transparant sociaal huisvestingsbeleid
verdedigd, dat gebaseerd is op een gelijke behandeling, goed
beheer en een continue verbetering van het woningenbestand.

60.000 huishoudens staan op de wachtlijst voor een sociale
woning. Juist omdat wij geloven in het nut van sociale
huisvesting, vinden we dat de werking ervan voorbeeldig moet
zijn. Het aan het licht brengen van eventuele tekortkomingen
betekent niet dat we het systeem verzwakken. Integendeel, het
versterkt de legitimiteit ervan.

Om de vraag te beantwoorden of een parlementaire
onderzoekscommissie nodig is, zijn de woorden van Max
Weber bijzonder verhelderend. De socioloog stelde dat de
onpersoonlijke, door regels geregeerde staat een breuk vormt
met de oude wereld van vriendjespolitiek en willekeur.
Tegenover de cliëntelistische neigingen van gewetenloze
politici moet de rechtsstaat altijd met de grootst mogelijke
vastberadenheid optreden.

2363 Sans préjuger des faits évoqués concernant la gestion du Foyer
anderlechtois, nous devons être responsables et tout mettre en
œuvre pour analyser, comprendre et examiner ce dossier en
toute objectivité. C'est précisément à ce titre que la commission
d'enquête prend tout son sens.

Depuis plusieurs mois, ce dossier fait l'objet de débats, parfois
vifs, au sein de notre assemblée. Les éléments révélés sont
suffisamment connus pour que soit dépassé aujourd'hui le simple

We moeten onze verantwoordelijkheid opnemen en het dossier
objectief onderzoeken. Daarom is een onderzoekscommissie
zinvol. We moeten immers niet alleen weten wat er gebeurd is,
maar ook welke conclusies we uit dit dossier moeten trekken,
zodat dergelijke feiten zich niet herhalen.

De Anderlechtse Haard is een belangrijke speler, die ongeveer
10% van het Brusselse sociale woningenbestand beheert.

Zullen we alleen het bestaan van vermoedelijke tekortkomingen
vaststellen of proberen we de mechanismen erachter te begrijpen
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constat et pour que nous nous concentrions sur ce qui doit être
le cœur de nos discussions.

En effet, il s'agit non seulement de savoir ce qui s'est passé, mais
également de savoir quelles conclusions nous entendons tirer de
ce dossier pour que ces faits potentiels ne se reproduisent plus
au sein de la Région.

Rappelons-le, il s'agit ici d'un acteur majeur dans le secteur du
logement social bruxellois, puisque le Foyer anderlechtois gère
environ 10 % du parc immobilier social régional. Ce n'est pas
négligeable.

Allons-nous nous limiter à constater l'existence de
dysfonctionnements présumés au Foyer anderlechtois, en
laissant se développer toutes les spéculations, ou allons-nous
chercher à comprendre les mécanismes qui ont rendu possibles
ces difficultés et dérives potentielles, afin d'éviter qu'elles ne se
reproduisent ?

C'est précisément la raison pour laquelle une commission
d'enquête parlementaire s'avère nécessaire aujourd'hui.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

(Colloques)

om te voorkomen dat ze zich opnieuw voordoen? Daarvoor is
een parlementaire onderzoekscommissie nodig.

(Applaus bij de MR)

(Samenspraak)

2369 M. le président.-  Je rappelle que ce matin, l'Assemblée s'est
accordée pour que ce soient les signataires qui entament la
discussion. Mme Azghoud pourra intervenir ensuite, durant la
discussion générale.

De voorzitter.-  We zijn vanmorgen overeengekomen dat eerst
de ondertekenaars het woord krijgen. Mevrouw Azghoud kan
tijdens de algemene bespreking het woord nemen.

2375 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je rejoins les propos prononcés
hors micro par Mme Laanan : je vous remercie de faire respecter
ce qui a été décidé, contrairement à ce qui est fait ailleurs.

Je ne m'attarderai pas sur les faits qui sont à l'origine des
différents textes. Ils sont largement connus, documentés et
même dépassés. En effet, depuis la diffusion du reportage de
l'émission Pano, chaque jour apporte son lot de révélations.
La récolte du jour est d'ailleurs gratinée ; on apprend que des
points auraient été expressément mis à l'ordre du jour de conseils
d'administration où les administrateurs Ecolo étaient absents,
car, je cite : « Ils font chier pour le moment ! »

On apprend également que la vice-présidente MR du Foyer
anderlechtois, Mme Gori, contredit, documents à l'appui, la
réponse donnée à cette tribune par la secrétaire d'État PS, Mme
Lalieux, à mon collègue, M. Soiresse Njall, sur la constitution du
fameux comité de dérogation. Le moins que l'on puisse constater
est que l'une des deux ne dit pas la vérité.

Tous ces éléments confirment, s'il le fallait encore, la justesse
de notre demande que toute la lumière soit faite sur la gestion et
l'attribution des logements sociaux au Foyer anderlechtois, par
l'instauration d'une commission d'enquête crédible.

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Sinds
de 'Pano'-reportage komen er dagelijks nieuwe onthullingen.
Zo vernamen we vandaag dat bepaalde agendapunten
bewust werden geagendeerd tijdens vergaderingen waarop de
bestuursleden van Ecolo afwezig waren.

Ook spreekt de ondervoorzitter van de Anderlechtse Haard,
mevrouw Gori van de MR, het antwoord van PS-staatssecretaris
Lalieux over het ontstaan van het comité voor de toekenning
van afwijkingen tegen. Een van beiden spreekt dus niet de
waarheid. Dat alles bewijst de noodzaak van een geloofwaardige
onderzoekscommissie.

Duizenden burgers wachten al jaren op een sociale woning en
hebben daar allemaal evenveel recht op. Dat heeft niets met een
lynchpartij of met politieke afrekening te maken.
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Je voudrais commencer par évoquer les citoyennes et les citoyens
qui attendent un logement social, parfois depuis des années, et
qui ont le droit d'être traités avec la même équité, la même dignité
et les mêmes chances. Contrairement à ce qui a pu être dit,
la démarche qui nous réunit aujourd'hui n'est ni une chasse à
l'homme, ni un règlement de comptes politique.

Il s'agit d'une exigence fondamentale dans un État de droit :
garantir l'égalité de traitement de toutes celles et de tous ceux qui
sollicitent un logement social. C'est également en leur nom que
nous demandons la mise en place de cette commission d'enquête
concernant le Foyer anderlechtois, non pas pour condamner
avant d'avoir établi les faits, mais précisément pour que la vérité
soit faite en toute rigueur et en toute transparence.

2377 Camarades, même si, comme vous le soutenez, les faits dénoncés
ne sont pas avérés, le travail de la commission d'enquête n'aura
pas été vain. Il permettra de restaurer l'honneur d'un homme
- je vous cite - « jeté en pâture », ainsi que de rétablir la
confiance et de rassurer ceux qui s'interrogent légitimement sur
le fonctionnement du système.

Si, au contraire, les faits sont établis, nous aurons la
responsabilité collective d'en tirer toutes les conséquences et
de reconstruire les mécanismes nécessaires pour que de telles
situations ne puissent plus se produire. Quelle que soit l'issue des
travaux de cette commission, notre démarche n'aura poursuivi
qu'un seul objectif : protéger l'intégrité du logement social et
garantir à chaque citoyenne et à chaque citoyen que l'accès à ce
droit fondamental se fait selon des règles justes, transparentes et
identiques pour tous.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Je le redis : une commission d'enquête ne condamne personne,
elle ne remet pas en cause la présomption d'innocence et elle ne
dit rien sur la culpabilité éventuelle de quiconque. Elle signifie
simplement que le Parlement veut faire son travail : comprendre,
établir les faits et exercer pleinement son contrôle démocratique
en se dotant du levier qui lui donne la plus large latitude d'action.

On nous oppose que la justice mène déjà des enquêtes et que
nous ne pouvons pas interférer dans son travail. Il n'en est
évidemment pas question. La justice cherche à établir s'il y a
eu des infractions, qui en sont les auteurs éventuels et quelle
responsabilité pénale ou civile doit être retenue, tandis que le
Parlement exerce une mission de contrôle politique.

Une commission d'enquête parlementaire ne vise pas à
condamner des personnes, mais à comprendre comment un
système a pu dysfonctionner, quelles responsabilités politiques
ou administratives sont engagées, quelles failles institutionnelles
existent et quelles réformes sont nécessaires pour éviter que
la situation ne se reproduise. Par conséquent, l'argument selon
lequel la justice travaille déjà n'est pas plus recevable pour
écarter une telle commission d'enquête que pour en réduire la
portée.

Kameraden, mochten de aantijgingen niet bewaarheid worden,
dan zal de onderzoekscommissie de naam van de man in kwestie
hebben kunnen zuiveren en het vertrouwen in het systeem hebben
kunnen herstellen.

Als ze echter bewaarheid worden, dan zullen we daar collectief
gevolgen aan moeten verbinden en de nodige hervormingen
moeten doorvoeren.

(Applaus bij Ecolo)

Volgens sommigen komen we met zo'n onderzoekscommissie
in het vaarwater van het gerecht, maar dat is niet het geval.
Het gerecht gaat na of er inbreuken zijn geweest en wie
daarvoor eventueel moet worden gestraft. Het parlement van
zijn kant oefent zijn politieke controletaak uit: het zoekt uit hoe
bepaalde tekortkomingen konden ontstaan, wie daar politiek
verantwoordelijk voor is en welke hervormingen er nodig zijn.
Daarom moet de onderzoekscommissie ook een brede opdracht
krijgen.
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2381 La vraie question est simple : existe-t-il un intérêt public
à analyser les mécanismes, les décisions politiques, les
défaillances de contrôle ou les pratiques administratives qui
ont rendu ces faits possibles ? Si la réponse est « oui » - ce
que j'affirme aujourd'hui -, alors le Parlement est pleinement
dans son rôle et dans son droit en instaurant une commission
d'enquête.

Cela étant, ainsi que je l'ai dit en commission, j'admets
volontiers qu'il faudra être attentif à garantir le strict respect des
prérogatives de chacun. Dans cet objectif, je propose de nous
inspirer de la commission d'enquête sur l'affaire du Samusocial,
dont les travaux avaient été accompagnés par des magistrats.
De mémoire, il s'agissait de magistrats honoraires, et les travaux
étaient observés par le parquet. Une telle méthode permettrait de
garantir que nos travaux se déroulent dans le plein respect des
procédures en cours.

Certaines semaines politiques sont plus marquantes que d'autres,
et celle-ci en fait indéniablement partie. Outre l'instauration d'une
commission d'enquête sur les pratiques au Foyer anderlechtois,
elle a été marquée par le spectacle d'une majorité à nouveau
divisée, mettant au grand jour ses désaccords, ses rapports
de force et ses fragilités. Pendant plusieurs jours, y compris
durant nos travaux en commission des Affaires générales, les
lignes de fracture sont apparues au grand jour. Elles semblent
suffisamment profondes pour que l'issue même du débat qui nous
réunit aujourd'hui reste incertaine.

Dans ce contexte, il faut reconnaître une qualité au Parti
socialiste : celle de la constance et de la cohérence. Le Parti
socialiste n'a jamais voulu de cette commission d'enquête. Il l'a
dit, il l'a répété et l'a assumé. Il a même agi en conséquence,
pesant de tout son poids pour empêcher qu'elle ne voie le jour,
puis, faute de mieux, pour en limiter la portée, avec les résultats
que l'on connaît. Il faut le saluer. L'on peut ne pas partager la
position du Parti socialiste - et je ne la partage évidemment pas -
mais, au moins, elle est cohérente.

Ik geef toe dat we zullen moeten oppassen dat we onze
bevoegdheden niet te buiten gaan. Daarom stel ik voor dat
we een voorbeeld nemen aan de onderzoekscommissie over het
Samusocialschandaal, die zich liet bijstaan door eremagistraten
en door het parket.

Deze politieke week konden we opnieuw duidelijk de
verdeeldheid en de krachtsverhoudingen binnen de meerderheid
zien. De PS gaf daarbij blijk van een grote volharding en
consistentie: ze wilde geen onderzoekscommissie en kwam daar
openlijk voor uit. Toen die onvermijdelijk werd, slaagde ze erin
om de reikwijdte ervan te beperken.

2383 L'attitude du reste de la majorité est, quant à elle, beaucoup
plus difficile à comprendre. Rappelez-vous, au lendemain des
révélations sur le Foyer anderlechtois, nous avons entendu
des déclarations solennelles, martiales, indignées, demandant
que toute la lumière soit faite. Personne ne devait craindre la
transparence. On a même entendu qu'un pas de côté du principal
intéressé était nécessaire et exigé.

Ensuite, au fur et à mesure que les rapports de force internes à
la majorité se sont exprimés, les certitudes se sont évaporées.
Ce qui était présenté comme une exigence démocratique est
progressivement devenu une variable de négociation politique.
Ce qui était annoncé comme non négociable est devenu
négociable, puis amendable, et enfin réductible.

En effet, la portée des travaux de la commission, ainsi que
l'ambition de celle-ci, ont été réduites. Un paragraphe qui faisait
référence au reportage de Pano a ainsi disparu du texte initial.
En outre, le délai accordé pour que la commission soumette ses

De houding van de andere meerderheidspartijen is moeilijker
te begrijpen. Hun stellige eis tot volledige transparantie en
hun oproep dat de hoofdbetrokkene een stap opzij zou zetten,
verwaterden geleidelijk in het spel van onderhandelingen
binnen de meerderheid. Het resultaat is dat er vandaag een
fel afgezwakte onderzoekscommissie wordt voorgesteld: de
paragraaf over de 'Pano'-reportage werd geschrapt en de
deadline werd vervroegd naar 21 juli.

Dat geeft ons zes weken tijd vanaf vandaag, en eigenlijk maar
vijf als we rekening houden met de tijd die nodig is om de
werkzaamheden van de commissie voor te bereiden en met de
datum van de laatste plenaire, namelijk 17 juli.

Bovendien zal ook over het rapport van de onderzoekscommissie
een politieke onderhandeling gevoerd worden, waar in het beste
geval twee weken voor nodig zijn. Dan blijven er nog maar



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.06.05

n° 28 - nr. 28
PLENAIRE VERGADERING 41

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

conclusions a également été raccourci. Un rapport est attendu
pour le 21 juillet, soit six semaines à compter de ce vote.

La dernière séance plénière est en réalité le 17 juillet, ce qui
réduit encore les délais. Sans oublier que vous devrez vous
mettre d'accord - et nous aussi dans un deuxième temps - sur
l'organisation des travaux de cette commission, ce qui pourrait
prendre une semaine. Il ne resterait donc que cinq semaines.

On sait que les conclusions de la commission d'enquête sur
le Samusocial ont nécessité que l'on prolonge de six mois ses
travaux pour pouvoir rédiger le rapport. Les rapports d'une
commission d'enquête ne sont pas ceux d'une commission
habituelle, dont la rédaction est assurée par les services du
Parlement. Ce rapport-ci est politique. Il devra faire l'objet d'un
arbitrage et d'une négociation. Alors, en imaginant que l'on
arriverait à établir les conclusions en quinze jours, il ne resterait
donc plus que deux semaines pour les travaux !

En fin de compte, l'on renonce à l'idée même que le Parlement
devait se donner tous les moyens nécessaires pour faire un travail
sérieux d'investigation.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de DéFI)

twee weken over! Hoe kan dit parlement dan nog een serieus
onderzoek voeren?

(Applaus bij Ecolo en DéFI)

2387 Nous voici aujourd'hui arrivés au terme d'un laborieux processus.
Cette commission d'enquête, ceux qui n'en ont jamais voulu ont
réussi à l'affaiblir et ceux qui prétendaient la défendre haut et fort
en ont abandonné l'essentiel.

Cette semaine, cette future commission d'enquête a révélé bien
davantage qu'un désaccord sur une procédure parlementaire ; elle
a fait ressortir où se situent les véritables rapports de force au sein
de cette majorité. Pour ceux qui y croyaient encore, j'annonce
que le premier parti n'est pas celui que l'on croit.

Cette semaine a révélé qui fixe les limites du débat. En d'autres
mots, qui détermine jusqu'où il est permis d'aller, et qui,
finalement, dispose du pouvoir de transformer les convictions
affichées des uns en concessions successives au profit des autres.
Au risque de me répéter : le premier parti de cette majorité n'est
pas celui que l'on croit. Chacun a pu désormais constater lequel
est capable d'imposer ses lignes rouges à tous les autres.

À tous ces autres, je dis : chers collègues, rétablissez votre
crédibilité au sein de cette majorité en restaurant les conditions
d'un travail d'investigation fiable, celui que vous avez vous-
mêmes sabordé en amendant le texte initial. Retrouvez un peu
de dignité parlementaire en soutenant les amendements que mon
groupe a déposés et qui visent simplement à restaurer votre
ambition initiale, tant sur l'objet des travaux de cette commission
d'enquête que sur le délai qu'on lui octroie pour ce faire.

Je souhaite enfin m'adresser plus particulièrement aux collègues
libéraux du MR. Plutôt que de nous demander de vous faire
confiance sur parole, plutôt que de nous promettre qu'en cas
de nouvelles révélations vous accepterez, le moment venu, de
prolonger les travaux, soyez à la hauteur ! Plutôt que d'alimenter

Deze week hebben we vastgesteld wie echt de eerste viool speelt
in de meerderheid: dat is niet de grootste partij. We hebben
gezien wie het kader van het debat bepaalt en de publieke
stellingnames van de anderen kan ombuigen tot toegevingen in
eigen voordeel.

Aan al wie dat moet ondergaan, zeg ik: collega's, herstel uw
politieke geloofwaardigheid en steun de amendementen van
de Ecolofractie, die uw initiële ambitie in verband met de
onderzoekscommissie weerspiegelen.

Collega's van de MR, in plaats van te beloven dat u indien nodig
de werkzaamheden zult verlengen, in plaats van druppelsgewijs
nieuwe belastende elementen in de pers te brengen, heb toch de
moed om terug te keren naar uw eigen initiële ambitie!

(Applaus bij Ecolo, DéFI en Team Fouad Ahidar)
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au compte-gouttes la presse de nouveaux éléments à charge,
ayez le courage d'aller au bout de votre démarche. Soyez à la
hauteur de vos mandataires locaux et ayez le courage qui vous
a manqué jusqu'ici en soutenant le retour à l'ambition initiale de
cette commission d'enquête en votant nos amendements.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo, de DéFI et de la Team
Fouad Ahidar)

2391 M. Amin El Boujdaini (MR).- Je voudrais souligner un
élément très grave de l'intervention de Mme Khattabi : elle a
suggéré, au sein-même de notre Parlement, que le MR donnait
aux journalistes, au compte-gouttes, des informations. Cette
accusation est très grave, et vous l'avez tous bien entendue.

De heer Amin El Boujdaini (MR) (in het Frans).- Mevrouw
Khattabi suggereerde dat de MR mondjesmaat informatie aan
journalisten doorspeelt. U hebt die ernstige beschuldiging
allemaal gehoord.

2391 M. le président.-  Monsieur El Boujdaini, je n'ai pas, à titre
individuel, perçu de fait personnel. Je vous ai néanmoins laissé
parler, parce que je pensais que vous alliez vous exprimer pour
une motion d'ordre.

Comme vous avez évoqué Mme Khattabi, je me vois contraint,
dans l'application de notre règlement, de lui octroyer un droit de
réponse pour fait personnel.

De voorzitter.-  Mijnheer El Boujdaini, ik heb geen persoonlijk
feit opgemerkt. Ik gaf u het woord omdat ik dacht dat u het over
een motie van orde wilde hebben.

Aangezien u mevrouw Khattabi noemde, moet ik haar een recht
op antwoord wegens persoonlijk feit toekennen.

2395 Fait personnel Persoonlijk feit

2395 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- « Qui se sent morveux se
mouche ! ».

(Sourires)

Par ailleurs, il n'y a aucune insinuation dans mes propos. Je lis
la presse et je constate, semaine après semaine, que la vice-
présidente MR du Foyer anderlechtois, ne voyant pas les choses
avancer, fournit des éléments de manière non anonyme.

C'est bien cela que je vise.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Wie de
schoen past, trekke hem aan!

(Vrolijkheid)

Ik insinueerde niets, ik lees gewoon de krant en stel vast dat
de MR-ondervoorzitster van de Anderlechtse Haard openlijk
informatie vrijgeeft.

(Applaus bij Ecolo)

2399 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Ce Parlement devient le
cimetière des ambitions politiques du changement radical en
Région bruxelloise, portées par les élus du MR, des Engagés,
d'Anders et du cd&v. Même le ton lugubre de M. Van
Goidsenhoven, qui a lu son texte d'un ton monocorde, confirme
une sorte d'enterrement de première classe !

Le reportage de l'émission Pano a montré des témoignages,
des écrits, des messages WhatsApp et des enregistrements
audio, tous très troublants, datant de 2024, peut-être de 2025.
Ils laissent tous entendre, suivant le ton du reportage, que
certains mandataires publics, principalement le président du
Foyer anderlechtois, seraient intervenus dans l'attribution de
logements sociaux et dans l'octroi de dérogations au registre
d'attente. Ils auraient fait pression sur le personnel du Foyer
anderlechtois pour modifier des dossiers afin qu'ils échappent

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- De ambities
van de MR, Les Engagés, Anders en cd&v om ingrijpende
veranderingen door te voeren in Brussel, worden al snel
begraven.

In de 'Pano'-reportage werd aan de hand van getuigenissen,
geluidsopnames en WhatsAppberichten aangetoond dat
bepaalde mandatarissen, voornamelijk de voorzitter van de
Anderlechtse Haard, afwijkingen van de wachtlijst voor sociale
woningen zouden hebben verleend. Ze zouden druk hebben
uitgeoefend op het personeel van de Anderlechtse Haard om
dossiers te wijzigen, zodat ze aan de controleregels zouden
voldoen.

Vanochtend bevestigde de ondervoorzitster van de Anderlechtse
Haard dat er manipulaties hebben plaatsgevonden bij de
oproepingen voor bestuursvergaderingen, de inschrijving van
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aux modalités de contrôle de la Société du logement de la Région
de Bruxelles-Capitale.

Ce matin, la vice-présidente du Foyer anderlechtois a confirmé
que des manipulations ont eu lieu au niveau des convocations des
conseils d'administration, de l'inscription des points et du partage
de l'information avec les autres administrateurs.

Il y aurait donc eu une grave violation des principes légaux en
matière d'attribution des logements sociaux, mais également une
atteinte à l'égalité de traitement à laquelle tous les citoyens ont
droit, y compris les plus précaires. S'agissant du logement social,
c'est encore plus grave que pour toute autre matière dont nous
traitons au sein de cette Région.

Dans le respect de la présomption d'innocence, que le président
du Parti socialiste bruxellois a réclamée ce mardi sur la RTBF,
tout en parlant d'un besoin de transparence, nous exigeons qu'une
commission d'enquête soit menée. Nous souhaitons déterminer
en toute transparence ce qu'il s'est passé. Voilà pourquoi nous
avons cosigné le texte qu'Ecolo a présenté ; nous voulons faire
toute la lumière sur cette affaire, sur ce qui s'est produit en 2024
et sur ce qui est susceptible de s'être produit depuis.

agendapunten en het delen van informatie met de andere
bestuurders.

Er zou dus sprake zijn geweest van ernstige schendingen van
de toewijzingsregels voor sociale woningen, maar ook van de
gelijke behandeling van burgers.

Daarom vragen we dat er een onderzoekscommissie wordt
ingesteld, zodat we in alle openheid kunnen onderzoeken wat er
is gebeurd.

2401 La commission d'enquête parlementaire s'impose d'autant plus
que Mme Lalieux nous a affirmé en toute transparence, ici et en
commission du Logement, ne pas pouvoir nous en dire davantage
que les quelques informations transmises par la SLRB, du
fait qu'elle n'était pas en fonction en 2024. Une commission
d'enquête permettrait par conséquent d'interroger les personnes
concernées à la SLRB, au Foyer anderlechtois ou ailleurs.

Ecolo et DéFI ont donc déposé une demande de commission
d'enquête, tout comme la N-VA. Celle de la N-VA porte plus
globalement sur le logement social, mais telle n'est pas la
question. Anders et le MR se sont joints à cette demande. Lors
du débat en commission lundi dernier, il a cependant semblé très
difficile pour la majorité de se mettre d'accord sur un texte, des
amendements ou un engagement collectif de vote.

Finalement, le texte d'Anders et du MR a été retenu, mais
les signataires ont dû avaler des conditions imposées par
leurs partenaires pour en réduire la mission. Le premier
amendement, explicite, de Mme Azghoud, la cheffe de groupe,
est venu modifier le texte que trois membres de son propre
groupe avaient signé et corédigé avec Anders. Cet amendement
retire des missions le contenu exact de l'émission Pano. Cela
concerne précisément le passage qui proposait de s'interroger sur
l'intervention éventuelle - présomption d'innocence oblige - de
mandataires publics dans les mécanismes d'octroi de logements
sociaux, par des dérogations ou des pressions qu'ils auraient pu
exercer. C'est tout ce que nous raconte Pano. Or, Anders et le
MR ne veulent plus que l'on en parle !

Nous allons donc instaurer une commission croupion ; ce qui
nous amène ici et occupe la presse depuis quinze jours, nous ne
pourrions plus en parler. C'est la preuve, sur ce premier dossier
complexe, de la pertinence de la maxime que j'ai un jour tweetée :

Die onderzoekscommissie is des te noodzakelijker omdat
staatssecretaris Lalieux ons niet meer kan vertellen dan
de weinige informatie die de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij (BGHM) heeft verstrekt, aangezien
zij niet in functie was in 2024. Een onderzoekscommissie geeft
ons de kans de betrokkenen te ondervragen.

Tijdens het debat in de commissie afgelopen maandag leek
het erg moeilijk voor de meerderheid om overeenstemming
te bereiken over een tekst, amendementen of steminstructies.
Uiteindelijk werd de tekst van Anders en de MR aangenomen,
maar de opdracht van de onderzoekscommissie werd sterk
beperkt. Zo werd de passage geschrapt waarin werd voorgesteld
om te onderzoeken of er sprake was van inmenging
in de toewijzing van sociale woningen door middel van
afwijkingen of druk. De onderzoekscommissie wordt daardoor
een schijncommissie, want wat ons en de pers al twee
weken bezighoudt, mogen we niet meer bespreken. Dat bewijst
nogmaals dat de MR de kroon draagt, maar dat de PS de macht
heeft.
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dans ce gouvernement, c'est le MR qui a la couronne, mais c'est
le PS qui a le pouvoir.

2403 Vous avez vidé cette commission d'enquête de sa substance
en supprimant cette cinquième mission. Vous avez également
accepté la condition de travailler dans l'urgence et de terminer
les travaux pour le 21 juillet. Dans le meilleur des cas, nous
installerons la commission ce lundi, le 8 juin. Si on compte le
temps nécessaire pour rédiger le rapport et se mettre d'accord,
elle devra cesser de travailler aux alentours du 10 juillet.

Cela laisse à peine un mois pour convoquer des personnes,
demander des documents, recevoir les informations, les lire et
les traiter, questionner une série de personnes, puis peut-être
certaines autres en fonction des informations collectées. Tout
cela en quatre semaines ! Autant commencer dès ce soir et dormir
sur place pour y arriver !

De plus, vous êtes sûrs que les gens se présenteront spontanément
pour transmettre des informations à la commission, comme
si aucun travail d'enquête ou de recherche n'était nécessaire.
Quelle confiance en vous ! Lorsque la police judiciaire mène une
enquête, c'est complexe et cela prend du temps, mais lorsque le
Parlement la mène, la vérité se révèle d'un coup, à sa demande !

Le rapport qui nous parviendra le 21 juillet sera donc un
enterrement estival de première classe. À cette date, tout le
monde partira en vacances et à la rentrée, l'attention se portera
sur autre chose. Circulez, il n'y a rien à voir ! Voilà ce qui nous
attend.

Nous déposons trois amendements, quasiment identiques à ceux
d'Ecolo. Nous verrons dans le débat si vous êtes prêts à les
soutenir pour revenir à l'intention initiale : recentrer la mission
sur l'intervention potentielle de mandataires publics dans les
attributions de logements sociaux au Foyer anderlechtois, et se
donner un délai suffisant pour mener un travail sérieux.

Si ces amendements ne sont pas adoptés et que le texte reste
inchangé, ce que nous mettrons en place ne sera qu'un ersatz
de commission d'enquête. Ce sera une commission d'enquête «
 Canada Dry » : cela ressemblera à une commission d'enquête,
pour que le MR et Anders aient l'air d'avoir obtenu quelque
chose, mais ce ne sera pas une commission d'enquête.

U hebt er ook mee ingestemd om de werkzaamheden op 21 juli
af te ronden. Dat laat ons amper een maand de tijd om getuigen
op te roepen, documenten op te vragen en alle informatie
te verwerken. Wanneer de gerechtelijke politie een onderzoek
voert, is dat complex en kost het tijd, maar het parlement zou
de waarheid in één klap aan het licht kunnen brengen. Wat een
zelfvertrouwen!

Het komt u wellicht goed uit dat het rapport op 21 juli naar
buiten wordt gebracht, wanneer iedereen op vakantie vertrekt.
Bij terugkeer zal de aandacht alweer op iets anders zijn gericht.

We dienen daarom drie amendementen in om de opdracht van
de onderzoekscommissie opnieuw toe te spitsen op de mogelijke
inmenging van openbare mandatarissen bij de toewijzing
van sociale woningen in de Anderlechtse Haard en om de
onderzoekscommissie voldoende tijd te gunnen om serieus werk
te leveren. We hopen dat onze amendementen zullen worden
aangenomen, want anders dreigt de onderzoekscommissie een
maat voor niets te worden.

2405 Pour ceux qui souhaitaient réformer Bruxelles et qui affirmaient
qu'on allait voir ce que l'on allait voir - je vise le MR, Anders,
Les Engagés et le cd&v -, c'est une pure victoire de façade et cela
ressemble déjà à une forme de capitulation. Il sera évidemment
plus facile de l'assumer au milieu de l'été, loin de tout le monde
et au bord d'une piscine, plutôt qu'ici, au Parlement, où nous
pouvons en débattre.

Le rapport ne sera constitué qu'au bout d'un mois de travaux !
Je peux déjà vous annoncer ce que contiendra ce rapport et ses
éventuelles recommandations. Tout d'abord, il sera difficile de
réunir les témoins et les informations sur les événements et les
faits qui se sont déroulés en 2024 ; on ne saura pas réellement

Voor degenen die Brussel wilden hervormen, is dit een
schijnzege, een capitulatie die makkelijker te aanvaarden valt
midden in de zomer, ver weg van iedereen en aan de rand van
een zwembad, in plaats van hier, in het parlement.

Het rapport moet al na een maand werk worden opgesteld. Ik kan
u nu al vertellen wat daarin zal staan en wat de aanbevelingen
zullen zijn. De conclusie zal zijn dat we niet echt weten wat
er zich in 2024 heeft afgespeeld, omdat het moeilijk was om
getuigen en informatie te verzamelen.

Enkele betrokkenen zullen erkennen dat er in de Anderlechtse
Haard wat minder strikt met de normen en procedures wordt
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ce qu'il s'est passé en 2024, parce que l'on n'aura pas eu le
temps de raviver les mémoires et de déterminer la succession des
événements. On aura essayé, mais on n'y sera pas arrivé.

Ensuite, quelques acteurs reconnaîtront que certaines légèretés
sont prises au Foyer anderlechtois par rapport aux normes et aux
procédures, que tout n'est pas parfait et que cela pourrait être
un peu mieux ! En réalité, on vendra à la commission d'enquête
le contenu exact du rapport d'audit de 2024 commandé par la
SLRB.

Ce rapport, déjà connu par celle-ci, contient pas moins de 46
recommandations. Il reconnaît que 46 sujets doivent faire l'objet
d'améliorations au sein du Foyer anderlechtois. On essayera de
nous convaincre, comme Mme Lalieux a tenté de le faire en
commission, qu'une circulaire a déjà été prise pour corriger ceci
ou cela. On nous indiquera que les 46 problèmes sont déjà en
cours de résolution - et presque réglés -, mais que l'on ignore ce
qu'il en est du passé. Concernant les procédures, on nous dira que
les choses ont déjà été adaptées. On nous dira : « Circulez, il n'y
a plus rien à voir. À partir d'aujourd'hui, tout va bien au Foyer
anderlechtois. »

(Rumeurs)

Certes, une commission d'enquête parlementaire dispose
exactement des mêmes pouvoirs qu'une enquête judiciaire menée
par la police sous le contrôle d'un juge. La différence, toutefois,
c'est qu'une commission d'enquête au sein d'un parlement est
soumise aux jeux politiques qui font vivre ce parlement. Or,
ces jeux politiques sont déjà en cours. Au sein même de cette
commission chargée de mener l'enquête, des jeux politiques
conduisent à cacher certains éléments et à ne pas donner le
temps requis pour effectuer le travail d'enquête. Comme je l'ai
dit, cette commission d'enquête sera une commission « Canada
Dry ». Nous assisterons au petit jeu du « je te tiens, tu me tiens,
par la barbichette ». Je pense que certains ont fort mal aux poils
en ce moment !

omgegaan, maar men zal de onderzoekscommissie gewoon het
auditrapport van 2024 voorleggen dat in opdracht van de BGHM
werd opgesteld. Men zal proberen ons ervan te overtuigen dat
de 46 verbeterpunten worden aangepakt, dat de procedures zijn
aangepast en dat voortaan alles correct zal verlopen bij de
Anderlechtse Haard.

(Rumoer)

Een parlementaire onderzoekscommissie beschikt over dezelfde
bevoegdheden als de gerechtelijke politie. Het verschil is dat een
parlementaire onderzoekscommissie onderhevig is aan politieke
spelletjes. Die hebben er nu al toe geleid dat bepaalde elementen
worden verborgen en dat niet de nodige tijd wordt gegeven om
een grondig onderzoek uit te voeren.

2409 Chers amis, chers parlementaires, vous qui faisiez campagne
plein d'allant et de promesses, soucieux de bonne gouvernance,
de respect des règles, de réformes de Bruxelles... Chers collègues
qui me faites face, je vous invite à placer votre confiance non
en vous-même - il est trop tard pour cela, ce chapitre se referme,
il prendra fin dans quelques heures -, mais en la justice. Il nous
reste cela : l'indépendance de la justice, qui a décidé tout de
suite, sans faux-semblant, de lancer une enquête supplémentaire.
Elle vient d'ouvrir une enquête, et j'espère qu'elle la poursuivra
jusqu'au bout. Il est heureux que la justice bruxelloise, dont vous
vantez d'ailleurs la récente redynamisation, ne laisse rien passer.

J'espère qu'elle pourra aller au bout de cette enquête. En effet,
si les faits - en tenant compte de la présomption d'innocence -
allégués par l'émission Pano et la presse s'avèrent fondés, alors,
bien que je ne sois ni juriste ni magistrat, cela me semble relever
de la prise illégale d'intérêt. Les Français diraient « abus de biens
sociaux ». Et savez-vous quelle en est la conséquence juridique ?

U beloofde tal van hervormingen om het bestuur in Brussel
te verbeteren, maar dat zelfvertrouwen heeft niet lang
standgehouden. Onze enige hoop is nu justitie, die onmiddellijk
heeft besloten een onderzoek in te stellen. Als de beschuldigingen
gegrond blijken, lijkt mij dat een geval van onrechtmatige
belangenverstrengeling en misbruik van sociale middelen,
waarop een straf van minimaal vijf jaar onverkiesbaarheid staat.

DéFI wil een onderzoekscommissie met volledige bevoegdheden
die voldoende tijd krijgt om te achterhalen wat er is gebeurd
en om, indien nodig, de toewijzingsmechanismen voor sociale
woningen aan te passen, zodat een gelijke behandeling wordt
gegarandeerd van alle mensen die op een sociale woning
wachten.

DéFI is diep teleurgesteld over uw houding en compromissen,
aangezien u zich als fervente voorvechters van goed bestuur had
opgeworpen. Hoe kunnen de verkozenen van de MR en Anders



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.06.05

n° 28 - nr. 28
PLENAIRE VERGADERING 46

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Cinq ans d'inéligibilité, a minima. Je nous souhaite donc à toutes
et à tous d'avoir au moins confiance dans la justice.

En conclusion, DéFI veut une commission d'enquête dotée des
pleins pouvoirs et disposant du temps nécessaire pour faire
vraiment la lumière, savoir ce qu'il s'est passé et corriger, si
besoin, les mécanismes d'attribution des logements sociaux, afin
de garantir l'égalité de traitement de toutes les personnes en
attente d'un logement social.

Aujourd'hui, DéFI est profondément déçu de votre attitude et
de ce qui ressemble déjà à des compromissions, vous qui étiez
les fringants chevaliers de la bonne gouvernance. Comment,
d'ailleurs, les élus MR et Anders, qui ont signé la proposition
initiale, peuvent-ils accepter dans la joie et la bonne humeur
l'amendement de Mme Azghoud ? Comment est-ce possible,
Madame Belguenani ? Comment est-ce possible, Messieurs Van
Goidsenhoven, El Boujdaini et de Clippele ?

D'ailleurs, ce n'est même pas le PS qui a déposé l'amendement,
c'est vous-mêmes ! C'est vous-mêmes qui vous automutilez, qui
vous imposez le fouet, comme un cilice !

(Applaudissements sur les bancs de DéFI et d'Ecolo)

C'est tout de même incroyable !

het amendement van mevrouw Azghoud aanvaarden? Het is niet
eens de PS die het amendement heeft ingediend, maar uzelf!

(Applaus bij DéFI en Ecolo)

U zet uzelf voor gek!

2413 C'est vous-mêmes qui vous vous déculottez ici devant tout le
monde. Heureusement que tout ceci se terminera le 21 juillet,
dans le silence général de la torpeur estivale.

Le groupe DéFI souhaite évidemment que soit préservée la
présomption d'innocence et, à l'instar du PS, que toute la
transparence soit faite sur cette affaire.

La secrétaire d'État Mme Lalieux a fourni des explications en
disant ne pas disposer de plus d'informations. Cela ne nous
suffira pas. Lors de la commission d'enquête, nous chercherons
la vérité en posant d'autres questions.

Mme Belguenani, a, pour sa part, déclaré tout à l'heure
qu'elle poserait toutes ses questions. Elle l'a annoncé avec un
volontarisme peu compréhensible au regard de l'amendement
qu'elle a accepté de signer et qui réduit les missions de cette
commission. Nous verrons donc si ses paroles ont plus de poids
que ses actes.

Nous nous dirigeons donc hélas vers un ersatz de commission, en
d'autres mots une commission « Canada Dry ». Toutefois, nous
veillerons à y jouer pleinement notre rôle. J'y siégerai, au nom
de mon groupe pour, avec ceux qui le veulent, faire apparaître
la vérité et veiller à ce que soient respectées intégralement les
règles d'attribution des logements sociaux. Le logement social
doit demeurer l'instrument d'une politique sociale au bénéfice de
tous. Comme certains l'ont relevé, il ne s'agit pas de mettre à mal
une politique d'aide aux citoyens, mais il faut éviter que certains
ne la détournent à leur bénéfice en n'aidant que certains.

DéFI respecteert uiteraard het vermoeden van onschuld, maar
wil dat er volledige transparantie komt in deze zaak. De
informatie die staatssecretaris Lalieux gaf, volstaat voor ons
niet.

Mevrouw Belguenani heeft aangekondigd dat ze al haar vragen
zal stellen. Die zelfverzekerdheid valt moeilijk te begrijpen
gezien het amendement dat zij heeft ondertekend en dat de taken
van de onderzoekscommissie beperkt.

We stevenen af op een schijncommissie. We zullen niettemin
onze rol vervullen om de waarheid aan het licht te brengen
en de naleving van de toewijzingsregels voor sociale woningen
te garanderen. Sociale huisvesting moet een sociaal instrument
blijven ten behoeve van iedereen. Het mag niet worden misbruikt
om bepaalde groepen te bevoordelen.

(Applaus bij DéFI)
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(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

3105 M. Fabian Maingain (indépendant).- Lib.res demande la mise
en place d'une commission d'enquête totale et approfondie. Il
me semblait qu'il y avait au moins un consensus sur la volonté
de faire toute la lumière sur l'affaire et de mettre notre temps
parlementaire à la disposition d'un principe fondamental en
démocratie : celui de la vérité.

Les faits et les accusations nécessitent que nous établissions
toute la clarté sur les faits pour restaurer la confiance dans le
système. Notre démarche ne vise pas à mener une chasse à
l'homme, comme certains tentent de le faire croire, ni à organiser
un spectacle médiatique ou à nous occuper, nous parlementaires,
qui n'aurions que cela à faire ! Au contraire, il y a des moments
dans la vie démocratique et institutionnelle où, face à certaines
informations, nous avons le devoir de rassurer les citoyens. Nous
avons le devoir de placer les valeurs cardinales de la démocratie
au-dessus des appartenances partisanes, des jeux médiatiques et
des rapports de force.

Je le répète, si nous formulons cette demande, ce n'est pas
pour mener une chasse à l'homme ou bafouer la présomption
d'innocence d'un mandataire. Au contraire. Aujourd'hui,
un homme est au centre de nombreuses accusations qui
ne proviennent pas de l'opposition, mais du travail d'un
contre-pouvoir qui en dérange certains : les médias. Ces
accusations émanent également d'un « corbeau », comme
d'aucuns l'appellent, qui fournit régulièrement des informations
pour le moins interpellantes.

On se serait donc attendu à ce que le Parti socialiste lui-même,
pour laver l'honneur de ce mandataire, demande la mise en place
d'un mécanisme permettant d'enquêter sur ces informations et,
ainsi, de restaurer la confiance ou de garantir la présomption
d'innocence de cet homme. Nous nous serions attendus à cela.
Cependant, l'énergie, la mauvaise foi - osons le dire -, et le
poids politique que vous déployez pour éviter une commission
d'enquête approfondie, jettent finalement plus de suspicion sur
vous. Ils donnent l'impression que vous avez quelque chose à
cacher.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het
Frans).- Lib.res pleit voor een uitgebreide en grondige
onderzoekscommissie. Niet om een klopjacht te houden, een
mediaspektakel op te voeren of het vermoeden van onschuld met
voeten te treden, maar om de waarheid aan het licht te brengen,
zodat we het vertrouwen van de burgers kunnen herstellen.
Ik dacht dat daarover een consensus bestond. We hebben de
plicht de kernwaarden van de democratie boven partijbelangen,
mediaspelletjes en machtsverhoudingen te stellen.

Vandaag is een man het mikpunt van talloze beschuldigingen,
afkomstig van de media en een klokkenluider. We hadden dus
verwacht dat de PS zelf, om de eer van die mandataris te
zuiveren, een mechanisme zou vragen waarmee die informatie
kan worden onderzocht. De energie, de kwade trouw en het
politieke gewicht die u in de strijd gooit om een grondige
onderzoekscommissie te vermijden, wekken evenwel de indruk
dat u iets te verbergen hebt.

3107 La vérité est pour moi un principe absolu. Je le dis à mes
collègues du MR : je commence à en avoir assez de la gonflette
médiatique. Nous voyons souvent à l’œuvre cette capacité à se
précipiter vers les médias pour créer un conflit, en affirmant :
« Nous allons changer les choses, nous allons obtenir des
démissions. » Et puis, dans les faits, rien ne vient. On l'a vu
au collège communal d'Anderlecht, et ici, on peut observer le
courage politique faire « pschitt ». La nécessaire transparence ne
peut pas commencer par un obscur marchandage au sein de la
majorité.

Ce n'est d'ailleurs pas une question de majorité, et il faut que le
PS cesse de le prétendre. Le Parlement a le droit de travailler
indépendamment du gouvernement. Le gouvernement, lui, a
suffisamment à faire ; il est d'ailleurs temps qu'il s'y mette.
Les promesses de réformes en 100 jours sont déjà bien loin...

Daarnaast begin ik ook genoeg te krijgen van het
spierballenvertoon van de MR in de media. U zegt dat u de
dingen zult veranderen en dat u ontslagen zult afdwingen, maar
achteraf gebeurt er niets. Die politieke bravoure houdt nooit lang
stand. De transparantie kan niet beginnen met gekonkel binnen
de meerderheid.

Het is trouwens geen meerderheidskwestie. De PS moet
ophouden dat te beweren. Het parlement heeft het recht
om onafhankelijk van de regering te werken. De regering
heeft zelf genoeg te doen. De MR had ons binnen honderd
dagen hervormingen beloofd over de arbeidsmarkt, de
stedenbouwkundige vergunning en tal van andere onderwerpen,
maar die hebben we nog steeds niet gezien. Er heerst duidelijk
geen vertrouwen binnen de regering.
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Je n'ai pas vu, en 100 jours, les textes que le MR nous avait
promis sur la réforme du marché du travail, sur la réforme des
permis d'urbanisme ou sur de nombreux autres sujets. Que le
gouvernement se concentre sur sa tâche et que le PS le laisse
faire. On sent bien que la confiance ne règne pas au sein de
l'exécutif.

Qu'on laisse le Parlement travailler ! Il faut une commission
d'enquête qui prenne le temps nécessaire pour analyser les choses
en profondeur. Il ne faut pas me suspecter de ne pas vouloir
travailler jour et nuit au sein d'un parlement. J'étais encore hier
à 4h du matin dans un autre parlement, avec certains d'entre
vous ; et je suis maintenant ici, prêt à continuer. Travailler jour
et nuit ne me pose aucun problème, mais ne nous empêchez
pas de le faire correctement. Ne nous enfermez pas dans un
calendrier hypothétique, qui ne sert aucune cause. Je n'exprime
pas une volonté de ne pas travailler, mais une volonté de
prendre le temps. Vous connaissez l'adage : si le mensonge prend
l'ascenseur, la vérité prend l'escalier et arrive à pied. Il lui faut
un peu plus de temps.

Nous ne comprenons toujours pas pourquoi, dans les
amendements déposés en commission, l'ambition a été revue
à la baisse. Pourquoi cette commission d'enquête ne pourrait-
elle pas analyser les allégations rapportées par la presse à
partir de ses propres sources, témoignages et documents ?
Pourquoi ce paragraphe a-t-il été supprimé ? Qu'y a-t-il dans les
informations parues dans la presse que vous ne voulez pas que
cette commission d'enquête étudie ?

Laat het parlement zijn werk doen! Er is een
onderzoekscommissie nodig die de tijd krijgt om de zaken
grondig te analyseren. We begrijpen nog steeds niet
waarom in de commissie amendementen werden ingediend
om de onderzoekstermijn in te korten. Waarom zou de
onderzoekscommissie de door de pers gemelde beschuldigingen
bovendien niet kunnen analyseren op basis van haar eigen
bronnen, getuigenissen en documenten? Waarom is die
paragraaf geschrapt? Wat staat er in die mediaberichten dat u
niet onderzocht wilt zien?

3109 En limitant son travail au 21 juillet, c'est précisément ce que vous
faites : vous nous ôtez la possibilité de faire toute la lumière sur
les faits, quoi que nous trouvions.

Une commission d'enquête ne peut pas s'effectuer comme un
sprint quand les soupçons portent sur des années de pratique. Le
risque, comme il a été dit, est de voir une commission d'enquête
au format résumé, alors que les Bruxellois attendent toute
la vérité. Une commission d'enquête n'est pas un compromis
politique, c'est un outil de contrôle démocratique. Si vous en
réduisez la durée, le périmètre et les auditions, il faudra expliquer
aux Bruxellois ce que vous ne voulez pas que l'on regarde.

La boussole doit être simple : soit cette commission cherche
toute la vérité, soit elle servira simplement d'alibi à certains pour
dire qu'une enquête a eu lieu. Entre la vérité et l'alibi, mon choix
est fait depuis longtemps.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Door de duur, de reikwijdte en de hoorzittingen te beperken
ontneemt u ons de mogelijkheid om de waarheid volledig aan
het licht te brengen. Een onderzoekscommissie is geen politiek
compromis, maar een instrument van democratische controle.
Verdenkingen die betrekking hebben op jarenlange praktijken
kunnen niet in sneltreinvaart worden onderzocht.

Ofwel zoekt deze commissie de volledige waarheid, ofwel dient
ze slechts als alibi om te kunnen zeggen dat er een onderzoek
heeft plaatsgevonden. Mijn keuze is gemaakt.

(Applaus bij Ecolo)

3113 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Chacun d'entre nous a
regardé l'émission Pano, puis vu les sorties qui s'en sont
suivies dans la presse, reprenant des messages qui ont soulevé
énormément de questions, comme « on fait beaucoup pour elle »,
« elle sera reconnaissante » ou encore « vous pensez qu'il va nous
soutenir pour les élections ? ».

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).- De
'Pano'-reportage over de Anderlechtse Haard bracht aan het
licht dat beslissingen over toewijzing van of verhuizing naar een
andere sociale woning, of snellere uitvoering van werken, waren
ingegeven door cliëntelisme. Dat is choquerend, gelet op het feit
dat duizenden gezinnen jaren moeten wachten op een sociale
woning.
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Tout cela laisse évidemment penser que certaines décisions
pourraient avoir été influencées pour des considérations
électorales. Or, comme nous l'avons déjà répété à plusieurs
reprises, pour le PTB, l'attribution d'un logement social, l'octroi
d'une mutation ou encore l'accélération de travaux ne peuvent
évidemment en aucun cas servir des intérêts personnels,
électoraux ou partisans.

Ces révélations sont d'autant plus choquantes que notre Région
compte des milliers de familles qui attendent des années avant
d'obtenir un logement social. Cela donne le sentiment que
certains auraient bénéficié d'un traitement privilégié, tandis que
d'autres, qui respectent les règles, restent sur liste d'attente sans
perspectives pendant des années.

Le gros problème derrière tout cela, c'est la gigantesque pénurie
de logements abordables, surtout de logements sociaux, que
connaît notre Région. Depuis des années, nous stagnons aux
alentours de 7 % de logements sociaux. L'austérité qui est
appliquée aux services publics, les déforçant au lieu de les
renforcer, est tout aussi problématique.

Plusieurs d'entre vous l'ont déjà dit : il reste des zones d'ombre
concernant le Foyer anderlechtois et il faut que la lumière soit
faite sur son fonctionnement. La transparence ne se proclame
pas, elle se démontre.

Het onderliggende probleem van dergelijke wanpraktijken, waar
de PTB zich absoluut tegen verzet, is het gigantische tekort aan
betaalbare woningen. Al jaren schommelt het aantal sociale
woningen rond de 7%. Daarbovenop komt dat de besparingen
bij de overheid de dienstverlening sterk in het gedrang hebben
gebracht.

3115 L'audit, par exemple, a conclu qu'il fallait mettre en œuvre 46
recommandations. Nous attendons toujours de savoir exactement
lesquelles. Et s'il en a fallu 46 pour corriger des pratiques, c'est
bien qu'il existait autant de raisons de s'inquiéter.

Nous avons, par ailleurs, beaucoup parlé du comité de
dérogation : comment un organe qui n'existe pas dans les statuts
a-t-il pu intervenir dans des décisions aussi sensibles que des
dérogations à l'ordre normal d'attribution ? Pourquoi son rôle
décisionnel a-t-il été retiré par la suite ? Cela ne montre-t-il pas
qu'il y a un problème ?

Autre exemple : l'anonymisation des dossiers. Là, la véritable
question n'est pas tant pourquoi tout fut arrêté en 2025, mais
surtout pourquoi avoir attendu !

Alors que nous demandons à faire toute la lumière sur cette
affaire, des partis saisissent l'occasion pour avancer leur propre
agenda - on l'a encore vu lundi dernier en commission. Mon
groupe ne soutient pas ceux qui en profitent pour nuire à
l'ensemble du logement social en jetant la suspicion sur le
secteur, notamment en demandant d'élargir la commission à
toutes les sociétés immobilières de service public. Le PTB n'est
pas d'accord non plus avec les manœuvres auxquelles nous avons
assisté en commission lundi dernier.

Ecolo et DéFi ont déposé un texte. Ceux qui souhaitaient une
commission d'enquête pouvaient simplement se rallier à ce texte,
éventuellement moyennant quelques modifications.

Onze fractie wil dat er klaarheid komt in het dossier van de
Anderlechtse Haard. Dat de audit maar liefst 46 aanbevelingen
opleverde, bewijst dat er redenen tot ongerustheid waren.

Hoe kan het bijvoorbeeld dat een beheerscomité dat niet eens een
statutaire grondslag heeft, tussenbeide kon komen in gevoelige
uitzonderingsdossiers en vervolgens werd opgedoekt? Of nog,
waarom werden pas in 2025 maatregelen in verband met de
anonimisering van de dossiers genomen?

Wij verwerpen evenwel elk manoeuvre om het hele systeem van
de sociale huisvesting ter discussie te stellen door de scope
van het onderzoek tot alle sociale huisvestingsmaatschappijen
uit te breiden. Ook laken we ten zeerste de hypocrisie van de
meerderheidspartijen.
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3117 Le fait que des partis de la majorité aient déposé à leur
tour une demande est plutôt un signe de manœuvre et
d'instrumentalisation politique, un jeu hypocrite auquel nous ne
voulons pas participer. Certains partis réclament la transparence,
mais ne balayent pas devant leur porte. Soudain, nous avons aussi
vu apparaître des visuels du MR se présentant comme le grand
défenseur du logement social dans notre Région. Qui peut croire
cela, alors que le gouvernement dont il fait partie s'apprête à
supprimer entre 300 et 400 logements ?

De plus, nous avons assisté à un rebondissement lundi dernier :
tout devait être expédié avant le 21 juillet. Or, nous voulons une
enquête qui aille jusqu'au bout, pas une enquête qui se termine au
plus vite. Pour rappel, la commission d'enquête sur le Samusocial
avait commencé en octobre 2017 pour aboutir avec le vote du
rapport en séance plénière en 2018. Dans le cas qui nous occupe
aujourd'hui, tout doit être expédié immédiatement, ce que nous
refusons. Nous voulons pouvoir travailler correctement et non
mener une commission bâclée.

Nous sentons bien que ce texte amendé est un compromis de
la majorité, entre ceux qui veulent casser le logement social et
ceux qui veulent rapidement en finir avec cette commission. Cela
n'éveille pas notre confiance en une volonté de transparence et
la garantie que le processus sera mené correctement jusqu'à son
terme. C'est pourquoi nous avons toujours soutenu, et soutenons
encore, le texte initial déposé par Ecolo et DéFI. Nous sommes
ici face à une instrumentalisation à laquelle nous ne voulons pas
prendre part. Une commission d'enquête doit être un outil de
vérité, et non un jeu vite remballé.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

Plots eist de MR transparantie en werpt die partij zich op
als de grote verdediger van de sociale huisvesting, terwijl de
regering tot vierhonderd woningen wil schrappen, om nog maar
te zwijgen van het feit dat men het onderzoek voor 21 juli rond wil
hebben. Dat wekt alvast geen vertrouwen, noch biedt het enige
garantie dat het onderzoek correct zal worden gevoerd.

Daarom scharen wij ons achter het voorstel tot oprichting van
een onderzoekscommissie van Ecolo en DéFI.

(Applaus bij de PTB en de PVDA)

3121 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Avant d'aborder le
fond de l'affaire, je rejoins les propos de Mme De Smedt : le
texte déposé par Ecolo et Défi tenait la route et pouvait recueillir
un large consensus. Pourtant, la majorité s'est livrée à un petit
jeu en déposant rapidement le sien. Nous commençons à nous y
habituer, mais nous sommes déçus par cette méthode de travail.

En préambule, je voudrais également souligner un point
important qui n'a pas été mentionné : le président de la
commission du Logement et le président de ce Parlement ont
reçu un courrier de M. Lotfi Mostefa, dans lequel il demandait à
être entendu. Je le prends comme une marque de bonne volonté
qui montre qu'il n'a rien à cacher et qu'il est prêt à s'expliquer.

Personnellement, je n'ai pas voté pour qu'il vienne en
commission. En effet, je ne vois pas pourquoi il devrait être le
seul à être entendu, alors que nous devons évaluer l'ensemble
du système. Il aura l'occasion d'être invité, comme toutes les
autres personnes qui doivent être auditionnées. Si des faits
répréhensibles ont eu lieu, le parquet en tirera les conclusions,
mais est-ce à nous, parlementaires, de le faire ?

Aujourd'hui, nous débattons de l'installation d'une commission
d'enquête. Nous sommes face à trois textes et trois styles
différents. Si ce qu'on lit dans la presse est avéré, l'affaire du

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Vooreerst betreur ik dat de meerderheid het alweer nodig vond
om zelf een voorstel in te dienen, ook al kon de tekst van Ecolo
en DéFI op een ruime consensus rekenen.

Inleidend herinner ik eraan dat de heer Lotfi Mostefa schriftelijk
heeft gevraagd om in het parlement gehoord te worden. Dat duidt
er toch op dat hij niets te verbergen heeft. Overigens heb ik er
niet voor gestemd dat hij naar de commissie komt. Als er sprake
is van strafbare feiten, is het aan het parket om conclusies te
trekken, terwijl het parlement het hele systeem van de sociale
huisvesting moet evalueren.

Vandaag discussiëren we over de oprichting van een
parlementaire onderzoekscommissie. Als we de pers geloven,
betekent het schandaal bij Anderlechtse Haard een kaakslag
voor de 60.000 aanvragers voor een sociale woning op de
wachtlijst. Maar de pers is de Bijbel niet.
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Foyer anderlechtois serait un scandale et une gifle pour les
60.000 personnes qui attendent sagement leur tour depuis des
années.

3123 Cependant, la presse n'est pas la Bible. Il faut distinguer le temps
de la presse du temps de la justice.

La vraie question n'est pas de savoir si un homme a commis
une faute. Pour cela, il existe un système judiciaire dans notre
pays, et il faut lui laisser faire son travail. La vraie question est
comment un système censé protéger l'équité a pu laisser naître
le moindre doute. En effet, si des irrégularités sont confirmées,
elles ne tombent pas du ciel : elles traversent des procédures,
des comités, des conseils d'administration, des mécanismes de
contrôle et des autorités de tutelle. Quand une faille apparaît au
sommet, c'est toute la chaîne qu'il faut contrôler.

À neuf reprises, nous avons interrogé le gouvernement sur les
744 irrégularités relevées au sein de la Société du logement de
la Région de Bruxelles-Capitale. Oui, vous avez bien entendu :
744 irrégularités ! Nous n'avons pas attendu le reportage de Pano
pour faire notre travail. Depuis neuf mois, nous attendons des
réponses et, à l'heure où je vous parle, rien n'a été éclairci.

La commission d'enquête consacrée au Samusocial, la
commission spéciale consacrée à l'état des tunnels bruxellois et
l'actuelle commission spéciale pour le métro 3 ont représenté
des heures d'auditions et de discussions, mais pour quel
résultat ? Des milliers de questions, mais pour quelles réponses ?
Notre travail de parlementaires est de questionner l'action du
gouvernement, non de trouver des réponses à tout. Interrogeons-
nous sur la pertinence de ces commissions, surtout lorsqu'elles
sont totalement vidées de leur substance.

C'est la grande question aujourd'hui, car c'est précisément ce
que la majorité nous propose : aller très vite, pour que tout soit
bouclé avant le 21 juillet. La majorité nous suggère d'accomplir
un travail bâclé, non abouti et précipité. Quelle est la pertinence
d'instaurer une telle commission et de mobiliser autant de
moyens, alors que nous savons qu'elle ne se fixe aucun objectif
atteignable ? Soyons réalistes, il ne s'agit que de la poudre aux
yeux. À moins qu'il ne s'agisse de sacrifices consentis par cette
majorité pour rester au pouvoir.

De kernvraag voor het parlement is hoe een systeem
dat een gelijkwaardige behandeling van elke aanvrager
moet waarborgen, de deur voor het tegendeel openzet.
Onregelmatigheden komen niet uit de lucht gevallen, getuige
de 744 onregelmatigheden die we bij de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij hebben vastgesteld en waarvoor de
regering nog steeds geen uitleg gaf. We moeten dus de hele keten
onder de loep nemen, van procedures tot beheerscomités, van
raden van bestuur tot toezichthoudende autoriteiten.

Als noch de onderzoekscommissie over Samusocial, noch de
bijzondere commissies over de toestand van de Brusselse tunnels
en over metrolijn 3 enig resultaat hebben opgeleverd, rijst de
vraag naar de pertinentie van de voorgestelde commissie, des te
meer aangezien de meerderheid wil dat ze haar werkzaamheden
tegen 21 juli afrondt. Daarmee strooit ze enkel zand in de
ogen. Of is de commissie bedoeld als zoethoudertje, zodat de
meerderheid aan kan blijven?

3125 Je tiens à le rappeler : notre démarche ne vise pas l'homme,
mais le système. Nous ne sommes ni un tribunal ni des juges,
et la présomption d'innocence doit être respectée. Ce que l'on
reproche au gouvernement Dilliès, c'est son inaction lorsque les
irrégularités sont apparues et ont été confirmées. Les procédures
d'attribution ont-elles bien été suivies ? Où étaient le président,
la vice-présidente, le délégué social et le comité d'attribution ? À
vous entendre, c'est Kim Jong-un qui gouvernait à Anderlecht.
À chaque étape, des vérifications s'imposaient. S'il y a eu
irrégularité, c'est toute la chaîne qu'il faudra évaluer.

Le MR et Les Engagés ont été les premiers à Anderlecht à
réclamer l'audition de M. Mostefa, mais ils ont vite fait machine
arrière, apparemment rappelés à l'ordre. Le président d'Anders,

Het parlement is geen rechtbank en het vermoeden van onschuld
moet worden gerespecteerd. Terwijl de regering-Dilliès niets
ondernam toen de onregelmatigheden bij de Anderlechtse Haard
werden bevestigd, waren de MR en Les Engagés er als de kippen
bij om een hoorzitting met de heer Mostefa te eisen. Ze keerden
echter vlug op hun stappen terug, blijkbaar tot de orde geroepen.
Dat was buiten de heer De Gucht gerekend, die dreigde met de
val van de regering - wanneer zal hij eens begrijpen dat Brussel
niet zijn speelbal is? Het resultaat is een tekst zonder inhoud.

Het parlement moet correct kunnen werken. Stop dus met
vingerwijzen en laten we het hele systeem van de sociale
huisvesting evalueren. Wij weigeren de bazooka die de
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lui, a dit vouloir une commission, faute de quoi il ferait chuter
le gouvernement. Il adore cela, il s'en fiche ; ce n'est pas lui qui
souffre. Quand M. De Gucht comprendra-t-il que Bruxelles n'est
pas son jouet ? Malgré ces déclarations, nous avons assisté lundi
en commission à un tour de passe-passe : un texte totalement vidé
de sa substance. Le MR, Anders et le PS disent la même chose ;
ils affirment vouloir la transparence pour les Bruxellois. Mais
alors, pourquoi vider le texte initial de son contenu ?

Laissez le Parlement travailler correctement. Laissez-nous
évaluer l'ensemble du système du logement bruxellois et arrêtons
de pointer du doigt un seul homme. S'il y a eu défaillance,
remettons en cause tout le système qui l'a permise. Nous
aurions préféré une commission nous permettant d'auditionner
un maximum de personnes, mais l'on nous propose ici d'utiliser
un bazooka dont nous ne nous sommes pas servis quand des
milliards d'euros étaient en jeu dans le cadre du chantier de la
ligne de métro 3.

meerderheid voorstelt en die zelfs niet werd ingezet toen het over
de miljarden euro's voor metrolijn 3 ging.

3127 (poursuivant en néerlandais)

Le service public se doit d'être irréprochable et exemplaire. Des
mécanismes de contrôle robustes et indépendants doivent pallier
l’erreur humaine.

Il ne s'agit pas de viser des individus, de faire la morale ou
de donner des leçons d'intégrité. C'est le système qu'il faut
analyser et, partant, chaque maillon de la chaîne : conseils
d'administration, présidents, vice-présidents, délégués sociaux,
comité d'attribution et contrôle régional.

L’enjeu dépasse largement le Foyer anderlechtois : plus de
60.000 ménages sont en attente d'un logement social à Bruxelles.
Toute irrégularité porte atteinte à la confiance du citoyen dans
les institutions et dans le principe d’égalité de traitement.

(verder in het Nederlands)

We moeten een heldere kijk hebben op de politieke context.
De recente geschiedenis bewijst dat geen enkele politieke partij
gespaard blijft van controverse. Ze hoeven dus anderen ook niet
de les te spellen over moraal of integriteit. De mens is van nature
feilbaar, maar net daarom mag het openbare systeem dat niet
zijn. We mogen niet alles laten afhangen van individuen, maar
moeten steunen op sterke, onafhankelijke controlemechanismen.
Het systeem moet voorbeeldig zijn en niet enkel degenen die
eraan deelnemen.

Het zou een vergissing zijn om bij dit debat het individu te
viseren. Wij moeten het volledige systeem onderzoeken: de
raden van bestuur, de voorzitters, de ondervoorzitters, de sociaal
afgevaardigden, het toewijzingscomité en het toezicht door het
gewest. Elke schakel en elke stap moeten worden gecontroleerd.
Elke mogelijke tekortkoming moet worden gecorrigeerd. Voor
dat soort parlementair werk moeten wij pleiten.

Wat vandaag op het spel staat, gaat verder dan de Anderlechtse
Haard alleen. Meer dan 60.000 gezinnen in Brussel wachten op
een sociale woning, soms met een wachttijd tot tien jaar. Elke
plaats op de wachtlijst betekent hoop op een behoorlijke woning.
Daarom is de minste verdenking van een onregelmatigheid
bijzonder ernstig. Het tast het vertrouwen van de burger in de
instellingen aan, het versterkt het gevoel dat sommigen beter
worden behandeld dan anderen en het stelt het principe van
gelijke behandeling in vraag.

3129 Il faut donc élargir l'analyse et vérifier si, globalement, les
mécanismes de contrôle fonctionnent correctement. Nous devons
aussi examiner comment les dérogations sont accordées et
comment les attributions sont contrôlées par les différents
acteurs. Enfin, une commission d'enquête digne de ce nom
devrait formuler des recommandations permettant de rétablir la
confiance des Bruxellois.

Precies daarom vinden we dat we verder moeten kijken
dan het specifieke dossier. De echte vraag is of de
controlemechanismen naar behoren functioneren binnen het
volledige systeem. Hoe worden afwijkingen toegekend?
Hoe worden toewijzingen gecontroleerd? Hoe oefenen de
raad van bestuur, sociale afgevaardigden, toewijzingscomité
en toezichthoudende overheden hun opdracht uit? Hoeveel
gelijkaardige situaties zijn elders vastgesteld? Welke concrete
aanbevelingen moeten we formuleren om de transparantie te
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Malheureusement, ce n’est pas ce que la majorité nous propose.
Elle demande qu'une commission aux objectifs vagues et
avec une mission limitée tire des conclusions après seulement
quelques semaines.

Je crains que cet exercice ne permette ni de faire toute la
lumière sur d'éventuels dysfonctionnements, ni de déboucher sur
la réforme structurelle à laquelle les Bruxellois ont droit.

versterken en het vertrouwen van de Brusselaars te herstellen?
Dat zijn de vragen waarop een parlementaire commissie die haar
naam waardig is een antwoord zou moeten geven.

Helaas is dat niet wat de meerderheid ons vandaag voorstelt.
Ze stelt een commissie voor waarvan de termijn overhaast werd
vastgelegd. De commissie moet al na enkele weken conclusies
trekken, terwijl de doelstellingen vaag blijven en de opdracht
beperkt. Nochtans hebben de vragen betrekking op het volledige
toewijzingssysteem voor sociale woningen.

Ik vrees dan ook dat deze oefening noch zal toelaten om
volledige klaarheid te scheppen over eventuele disfuncties,
noch zal leiden tot de structurele hervorming waarop de
Brusselaars recht hebben. Het parlement verdient beter dan een
communicatieoefening. De Brusselaars verdienen beter dan een
rapport dat inderhaast wordt opgesteld. Ze verdienen ernstig,
grondig, onpartijdig en nuttig werk.

3131 (poursuivant en français)

Aujourd'hui, on nous propose une commission, soit, mais une
commission qui doit boucler ses travaux en quelques semaines,
avec un périmètre limité et des auditions réduites. Nous avons eu
l'occasion d'entendre une explication complète de Mme Khattabi
qui a bien exposé ce que l'on pourrait faire en cinq semaines.
Malheureusement, nous n'y arriverons pas. Nous pouvons aussi
travailler tous les jours, comme l'a dit Mme Bennani, mais dans
ce cas, il faudra abandonner toutes nos autres commissions,
surtout pour les petits groupes politiques. Vous le savez très bien.

Quand on veut vraiment chercher la vérité, on prend le temps
d'examiner l'ensemble des dossiers. Faisons le travail en une fois,
et prenons le temps qu'il requiert. Nous le devons à tous ceux
qui ont foi en la transparence, et surtout aux 60.000 ménages
qui attendent un logement à un prix abordable à Bruxelles. Pour
eux, une place sur une liste n'est pas un chiffre, c'est un espoir.
Lorsqu'un citoyen doute de l'équité du système, c'est la confiance
dans l'institution qui vacille.

Nous ne sommes pas ici pour désigner un coupable ; nous ne
sommes ni procureurs ni juges. La présomption d'innocence
doit être respectée, mais nous sommes aussi des parlementaires,
et notre devoir est d'évaluer si le système protège réellement
l'égalité de traitement. Ce n'est pas un homme qu'il faut passer à
la loupe, mais bien le mécanisme qui a permis que des questions
se posent aujourd'hui. La transparence ne consiste pas à trouver
un fusible, mais à vérifier toute l'installation.

C'est pourquoi nous regrettons que l'on nous propose aujourd'hui
un exercice précipité plutôt qu'une analyse approfondie de
l'ensemble du système d'attribution des logements sociaux. Les
Bruxellois n'attendent pas un rapport de circonstance, mais des
garanties, et celles-ci ne se construisent pas dans la précipitation.

C'est la raison pour laquelle notre groupe s'abstiendra sur les
conclusions qui entendent aboutir à une commission que nous
estimons bâclée. Les Bruxellois n'ont pas besoin d'un coupable

(verder in het Frans)

U stelt een commissie met beperkte reikwijdte voor, die
bovendien de werkzaamheden in vijf weken moet afronden. Dat
is praktisch onhaalbaar, zelfs als ze elke dag samen zou komen,
want dan moeten we alle andere commissievergaderingen
annuleren, willen ook kleinere fracties hun werk nog kunnen
doen.

Wie echt de waarheid boven tafel wil brengen, opent geen
heksenjacht, maar neemt de tijd om alle dossiers te bestuderen
en een grondige analyse te maken van het hele systeem. Dat
zijn we verplicht aan de 60.000 gezinnen op de wachtlijst voor
een sociale woning. Die zijn niet gebaat bij een rapport over
de omstandigheden, maar willen garanties voor een sociale
woning.

Wij zullen ons dus onthouden bij de stemming.

(Applaus bij Team Fouad Ahidar en Ecolo)



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.06.05

n° 28 - nr. 28
PLENAIRE VERGADERING 54

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

avant le 21 juillet, ils ont besoin d'un système fiable pour les
vingt prochaines années.

(Applaudissements sur les bancs de la Team Fouad Ahidar et
d'Ecolo)

3135 Mme Loubna Azghoud (MR).- Quelle n'est pas ma surprise en
entendant l'opposition s'exprimer sur la majorité ! Ne vous en
déplaise, chers collègues de l'opposition, la majorité travaille :
en trois semaines, elle a présenté un budget qui a permis une
sortie des douzièmes provisoires. Je vous rappelle l'état dans
lequel la Région était il y a trois mois à peine. Nous prenons nos
responsabilités : 1.200.000 Bruxellois nous regardent.

Notre texte est le fruit d'un équilibre entre une majorité qui
doit répondre aux nombreux défis de la Région - vous ne nous
contredirez pas sur ce point - et l'importance pour le Parlement
de prendre ses responsabilités en mettant en place rapidement
une commission d'enquête. Aujourd'hui, nous vivons un jour
important pour la Région et pour notre rôle démocratique, qui
mérite sérieux et maîtrise.

J'entends ici vos interrogations. Avant toute chose, je rappelle
que cette commission n'a pas vocation à remplacer le travail de la
justice. Vous n'ignorez pas que les pouvoirs judiciaire et législatif
n'ont pas la même mission. C'est ce que j'ai souligné dans mon
intervention lundi en commission des Affaires générales.

La justice devra déterminer si des infractions ont été
commises et, le cas échéant, identifier les responsabilités
individuelles. Pour ce faire, elle dispose de ses propres moyens
d'investigation et elle doit pouvoir travailler dans la plus totale
indépendance. Le Parlement poursuit un objectif tout différent :
sa responsabilité est de comprendre comment certaines situations
ont éventuellement été rendues possibles au sein du Foyer
anderlechtois.

Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Deze
tekst steunt op het evenwicht tussen een meerderheid die
de vele uitdagingen in het gewest wil aangaan en een
parlement dat zijn verantwoordelijkheid wil nemen door snel een
onderzoekscommissie op te richten.

Ik begrijp de vragen van de oppositie en wil benadrukken dat
de commissie niet tot doel heeft het werk van het gerecht te
doen. Dat laatste moet bepalen of er inbreuken zijn gepleegd
en zo nodig de verantwoordelijken identificeren. Het parlement
daarentegen wil inzicht krijgen in hoe bepaalde zaken zich
binnen de Anderlechtse Haard konden voordoen.

3137 Notre responsabilité est de déterminer si le cadre législatif et
réglementaire en matière de logement social est suffisamment
balisé ou s'il devra être adapté. Autrement dit, là où la justice
regardera principalement les responsabilités individuelles, le
Parlement doit s'intéresser aux dysfonctionnements du système
et aux éventuelles anomalies de ses procédures.

Les magistrats ne rédigeront pas de recommandations pour
améliorer le fonctionnement des sociétés immobilières de
service public, ils ne proposeront pas de modifications du
Code bruxellois du logement et ils ne se prononceront pas sur
l'opportunité de renforcer certains mécanismes de contrôle ou de
revoir certaines procédures d'attribution. C'est au Parlement qu'il
appartient de mener ce travail.

Comment, dès lors, permettre à cette commission d'aller au bout
de sa mission ? Je comprends vos interrogations à cet égard.
Comme je l'ai dit lundi, une commission d'enquête constitue l'un
des instruments de contrôle les plus puissants dont dispose notre
Parlement. Je tiens d'ailleurs à remercier mes collègues de leur

Wij moeten bepalen of het wettelijke kader voor sociale
huisvesting volstaat of moet worden aangepast. Het parlement
moet op zoek naar fouten in het systeem en de procedures.

Magistraten doen geen aanbevelingen voor een betere werking
van de openbare vastgoedmaatschappijen, wijzigingen in de
regelgeving of betere controles. Dat moet het parlement doen.

Om ervoor te zorgen dat de onderzoekscommissie haar
opdracht grondig kan uitvoeren, stelden we tijdens de
commissievergadering een aantal aanpassingen voor. Om te
beginnen had een aantal leden bedenkingen bij de wijziging van
de reikwijdte en de opdracht van de onderzoekscommissie.

De verdenkingen van cliëntelisme en favoritisme bij de
toewijzing van woningen zijn overigens al maanden bekend. De
MR stelde daar vóór de 'Pano'-reportage al herhaaldelijk vragen
over. De N-VA diende overigens op 15 april 2026 - dus ook
nog voor de uitzending - een voorstel in om een parlementaire
onderzoekscommissie op te richten.
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travail accompli, et de permettre à l'assemblée aujourd'hui réunie
de se saisir de cet outil.

Afin de donner à cette commission tous les moyens nécessaires
pour accomplir sa mission dans le cadre parlementaire qui est le
nôtre, nous avons proposé en commission quelques ajustements.
Pour commencer, plusieurs intervenants se sont interrogés quant
aux modifications du périmètre et de la mission de la commission
d'enquête.

Les éléments relatifs aux soupçons de clientélisme et de
favoritisme dans les attributions de logements sont connus
depuis plusieurs mois. Notre groupe a d'ailleurs interrogé à
plusieurs reprises, via la voix de notre député Louis de Clippele,
la secrétaire d'État actuelle ainsi que sa prédécesseuse à ce sujet
- bien avant la diffusion du reportage Pano de la VRT.

La N-VA a, de son côté, déposé, le 15 avril dernier - également
avant le reportage - une proposition de commission d'enquête
parlementaire.

3139 Cet ajustement vise donc à recentrer les travaux de la
commission d'enquête sur sa mission, qui est d'analyser les
éventuelles failles de procédure. Ne confondons pas enquête
judiciaire et enquête parlementaire ! Je rappelle que M. De
Patoul a saisi, à juste titre, la Commission bruxelloise de
déontologie, qui a décidé mardi passé de postposer les examens
en raison de l'enquête pénale en cours. Notre rôle consistera à
analyser les éventuels dysfonctionnements et, le cas échéant, à
formuler des recommandations pour l'avenir.

Afin d'assurer une représentation la plus complète possible de
notre assemblée, sachant que la commission d'enquête compte
seulement quinze membres, nous soutenons l'amendement
permettant aux députés qui n'appartiennent pas à un groupe
politique représenté au sein de la commission de suivre les
travaux. Voilà clarifiés mes propos de ce matin, qui ont pu prêter
à confusion.

Concernant le calendrier proposé, nous partageons tous la
volonté d'avancer efficacement, rapidement et rigoureusement.
Les citoyens attendent des réponses et de la clarté. La date
butoir a donc été fixée au 21 juillet. C'est un délai ambitieux, je
vous l'accorde, mais nous répondons ainsi à l'urgence d'apporter
des réponses claires aux Bruxelloises et aux Bruxellois afin de
rétablir la confiance ébranlée.

Nous devrons dès lors conduire nos travaux avec rigueur
et célérité, et nous avons confiance dans la capacité de ce
Parlement à relever ce défi. Je suis consciente que l'exercice sera
particulièrement exigeant pour les groupes politiques qui ont des
moyens plus limités. Néanmoins, je suis convaincue que, grâce
à l'implication de chacun et au soutien précieux des services du
Parlement - auxquels j'adresse mes vifs remerciements -, nous
serons en mesure de mener ce travail sereinement.

Het doel van de aanpassingen die we voorstelden, is ervoor te
zorgen dat de onderzoekscommissie wel degelijk op zoek gaat
naar fouten in de procedure en aanbevelingen doet om die in de
toekomst te vermijden.

Aangezien de onderzoekscommissie slechts vijftien leden telt
en we een zo volledig mogelijke vertegenwoordiging van het
parlement wensen, keuren we het amendement goed dat het
mogelijk maakt dat ook volksvertegenwoordigers die niet tot een
vertegenwoordigde fractie behoren, de werkzaamheden kunnen
volgen.

Iedereen streeft naar een doeltreffende en snelle aanpak. De
Brusselaars verwachten antwoorden en duidelijkheid. Daarom
moet de onderzoekscommissie tegen 21 juli 2026 klaar zijn met
haar werkzaamheden. Dat is snel, maar ik ben ervan overtuigd
dat het parlement die uitdaging aankan.
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3141 Comme je l'ai indiqué, si l'apparition de nouveaux éléments
justifie la poursuite des travaux, le groupe MR reviendra vers le
Parlement afin de prolonger la commission d'enquête.

Il ne s'agit pas d'un débat entre la majorité et l'opposition.
Cette question relève avant tout de la bonne gouvernance,
de la transparence et du respect dû à nos institutions au
service des citoyens. Cette commission d'enquête - la deuxième
seulement de l'histoire de la Région bruxelloise - constitue un
moment démocratique important. J'espère que nous l'aborderons
collectivement avec sérieux, rigueur, méthode et sagesse.

Nous devrons être à la hauteur de l'exercice en agissant comme
des femmes et des hommes d'État, guidés par l'intérêt général et
l'intérêt supérieur des Bruxelloises et des Bruxellois. Notre rôle
est de faire toute la lumière sur cette affaire dans le cadre de nos
prérogatives parlementaires, avec exigence et objectivité, tout en
veillant à respecter pleinement le travail et l'indépendance de la
justice.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Als er nieuwe elementen aan het licht komen, zal de MR aan het
parlement vragen om de opdracht van de onderzoekscommissie
te verlengen.

Dit gaat over goed bestuur, transparantie en respect voor
de instellingen die diensten verlenen aan de Brusselaars. De
onderzoekscommissie moet haar werk op een ernstige manier
kunnen uitvoeren. Tegelijkertijd moeten we het gerecht volledig
onafhankelijk zijn werk laten doen.

(Applaus bij de MR)

3145 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Les faits dénoncés dans
le reportage sont gravissimes, car ils touchent les Bruxellois les
plus vulnérables. Il nous appartient, en tant que responsables
politiques, de garantir l'objectivité, l'égalité des chances et
l'équité dans l'attribution des logements sociaux, car il est
inacceptable que quelqu'un puisse, grâce à ses relations, obtenir
la priorité sur des personnes inscrites depuis plus longtemps sur
la liste d’attente.

Les personnes qui plaident en faveur d’une telle objectivité font
exactement le contraire de ce que certains tentent de leur faire
croire dans ce débat. Ce faisant, elles n’attaquent pas le système
social, mais elles le protègent en garantissant qu’il existe un
soutien au sein de la société pour allouer des moyens suffisants
au secteur du logement social.

De heer Stijn Bex (Groen).- Ik hoop dat ik niemand in dit
halfrond nog moet overtuigen van de ernst van de onthullingen
in de reportage van Pano van twee weken geleden. Wat het nog
erger maakt, is dat het gaat over voorzieningen die bestemd
zijn voor de kwetsbaarste Brusselaars en dat er al onvoldoende
voorzieningen zijn om aan de behoeften te voldoen. Zeker als
het op zulke zaken aankomt, moeten we als politici kunnen
garanderen dat de toewijzing van die schaarse sociale woningen
volstrekt objectief verloopt.

De Brusselaars moeten er zeker van kunnen zijn dat, wanneer
ze een aanvraag doen, die op een eerlijke manier en op basis
van gelijke kansen behandeld wordt. Het kan absoluut niet dat
je op basis van de mensen die je kent, gedaan kunt krijgen
dat je voorrang krijgt op mensen die al langer op de wachtlijst
staan. Het kan niet door de beugel dat je door vriendjespolitiek
een geschiktere woning kunt bemachtigen ten koste van iemand
anders die daar misschien objectief gezien meer recht op heeft.
Het kan echt niet dat je daarvoor een beroep moet doen op iemand
die je kent en dat mensen zich genoodzaakt voelen om vanuit het
stemhokje een foto te sturen van hun stembiljet. Ik kan alleen
maar hopen dat we allemaal zulke praktijken willen voorkomen
en dat we allemaal streven naar een objectief systeem.

Mensen die pleiten voor een dergelijke objectiviteit, doen net het
tegenovergestelde van wat sommigen hun in dit debat proberen
aan te wrijven. Daarmee doen ze geen aanval op het sociale
systeem, maar beschermen ze het net door te garanderen dat er
draagvlak in de samenleving is om voldoende middelen uit te
trekken voor sociale huisvesting.

3147 Le Parlement ne doit pas se substituer à la justice. Nous verrons
ce que donnera l'enquête judiciaire. Néanmoins, ce débat porte
également sur la déontologie et la bonne gouvernance, et le

Collega's, we hebben allemaal gezien dat het gerecht naar
aanleiding van de 'Pano'-reportage huiszoekingen heeft verricht
en een gerechtelijk onderzoek is gestart. Het Brussels Parlement
mag zich niet in de plaats stellen van het gerecht. Bij dat



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.06.05

n° 28 - nr. 28
PLENAIRE VERGADERING 57

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

dernier audit a révélé l'existence de sérieux problèmes à cet
égard au sein du Foyer anderlechtois.

Aujourd'hui, les réponses de la secrétaire d'État n'offrent
pas suffisamment de certitudes. Une commission d'enquête
devrait nous permettre de mettre au jour tous les problèmes et
dysfonctionnements ainsi que d'auditionner des témoins.

gerechtelijk onderzoek geldt bovendien het vermoeden van
onschuld; we zullen zien wat het oplevert.

Daarnaast gaat het echter in dit debat ook over deontologie en
goed bestuur. Ik heb voldoende vertrouwen in de media als
vierde macht en in het bijzonder in de journalisten die de 'Pano'-
reportage hebben gemaakt, om ervan overtuigd te zijn dat er
bij de Anderlechtse Haard serieuze problemen zijn op dat vlak.
Dat blijkt trouwens ook uit een audit, waarin al een heel aantal
aanbevelingen is gedaan. De staatssecretaris heeft ons gezegd dat
ze die al aan het implementeren is, wat een goede zaak is.

Op dit moment bieden de antwoorden van de staatssecretaris
onvoldoende zekerheid en daarom moeten we in het kader van
een onderzoekscommissie kunnen bekijken wat de problemen
zijn, alle disfuncties blootleggen en getuigen horen, om zo de
waarheid te achterhalen.

3149 Mon groupe est convaincu de la nécessité de cette commission
d'enquête. Nous devrons déterminer avec précision les points à
y aborder et évaluer si le temps que la commission recevra pour
faire son travail est suffisant.

Le texte proposé est libellé comme suit : « La commission
d'enquête parlementaire est chargée d'examiner la gestion
et le fonctionnement du Foyer anderlechtois, d'évaluer la
surveillance et les procédures de contrôle prévues par la SLRB à
l'égard de la société immobilière de service public, et de formuler
des recommandations. »

Monsieur Clerfayt, sur la base de cette description, que pensez-
vous ne pas pouvoir faire ?

(Remarques de M. Clerfayt)

Je suis convaincu que la commission d'enquête pourra mener à
bien toutes les actions qu'elle souhaite entreprendre.

De Groenfractie is ervan overtuigd dat we die
onderzoekscommissie nodig hebben. Ik zal ook niet verhullen
dat we binnen de meerderheid een compromis hebben gesloten
over hoe we dat willen aanpakken.

Er zijn twee punten die moeten worden besproken. Om te
beginnen is het de vraag wat de commissie precies moet
onderzoeken. Daarnaast is er de tijd die de onderzoekscommissie
krijgt en de vraag of die volstaat.

Ik wil kort ingaan op die twee punten. Ik ben het niet
eens met de oppositie wat betreft het antwoord op de vraag
wat de onderzoekscommissie precies moet onderzoeken. De
voorliggende tekst maakt het na de amenderingen voor de
commissie mogelijk om alle noodzakelijke werkzaamheden
te verrichten. Ik citeer uit de tekst: "De parlementaire
onderzoekscommissie wordt belast met het onderzoeken van
het beheer en de werking van de Anderlechtse Haard, met het
evalueren van het toezicht en de voorziene toezichtprocedures
door de BGHM op deze OVM, en met het formuleren van
aanbevelingen."

Mijnheer Clerfayt, kunt u mij zeggen wat u op grond van die
omschrijving niet kunt doen wat u zou willen doen? Volgens
mij kunnen we, als we dat nodig achten, perfect documenten
opvragen die in Pano aan bod kwamen, ook al is er een
paragraaf uit de tekst gehaald die voor sommigen misschien wat
onduidelijk geformuleerd was.

(Opmerkingen van de heer Clerfayt)

Ik ben ervan overtuigd dat de onderzoekscommissie alles zal
kunnen doen wat ze wil doen. Ze zal overigens niet louter uit
vijftien commissarissen bestaan, maar ook nog eens zes personen
omvatten die mee de besprekingen kunnen voeren, zodat ook uw
fractie bij het onderzoek betrokken kan zijn.

3153 Les travaux de cette commission devaient s’achever le 5
 septembre, mais il a été décidé de ramener l’échéance au 21
 juillet, date à laquelle les activités parlementaires s'arrêtent

Het tweede punt gaat over het tijdspad. Maandag is een
amendement goedgekeurd waarin de oorspronkelijke termijn
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jusqu'à septembre. Cette date butoir est ambitieuse, mais Mme
Azghoud a par ailleurs énoncé les conditions d'une prolongation.

Respecterons-nous le calendrier initial ? « We zullen zien ! »

van drie maanden - tot 5 september 2026 - wordt ingekort tot 21
 juli.

Mijnheer Clerfayt, u hebt meer parlementaire ervaring dan ik.
Wat is er in alle jaren dat u in het parlement zat, gebeurd tussen
21 juli en 5 september? Niets! Daarom willen we proberen om
onze werkzaamheden op 21 juli af te ronden. Zal dat gemakkelijk
zijn? Nee. Is dat bijzonder ambitieus? Ja. Het is dus mogelijk dat
we niet in onze opzet slagen. Mevrouw Azghoud heeft uitgelegd
onder welke voorwaarden volgens haar een verlenging mogelijk
is.

Iedereen die wil dat de commissie haar werkzaamheden tegen
21 juli kan afronden, heeft er alle belang bij om zijn volle
medewerking te verlenen. Zullen we klaar zijn op 21 juli of
zullen er nog elementen zijn die we verder moeten onderzoeken?
We zullen zien!

(Applaus)

3155 Mme Sofia Bennani (Les Engagés).- Ce lundi, en commission
des Affaires générales, nous avons procédé au vote d'un texte
important. Un texte qui a vocation à rappeler l'essence même
des responsabilités qui découlent de nos fonctions : le devoir de
contrôle du Parlement lorsque des dysfonctionnements supposés
graves sont suspectés au sein d'une institution publique.

C'est précisément le sens de la proposition visant à instituer une
commission d'enquête parlementaire sur les dysfonctionnements
et les irrégularités supposés au sein du Foyer anderlechtois.
Le groupe des Engagés a pris ses responsabilités en soutenant
l'adoption de ce texte en commission et en demandant la
suspension des attributions scabinales en matière de logement
communal, ainsi que la présidence du Foyer anderlechtois à M.
 Lotfi Mostefa.

La transparence, la responsabilité publique et la bonne
gouvernance sont au cœur de ce que nous considérons comme
l'engagement politique. À l'heure où notre société se polarise
davantage, où la confiance envers les institutions s'effrite,
laissant un terreau fertile aux extrêmes, notre devoir est d'être
exemplaires, transparents et clairs afin de rétablir le lien de
confiance indispensable entre les citoyens et leurs institutions.
Lorsque des interrogations aussi sérieuses émergent à propos
d'une société immobilière de service public qui gère plusieurs
milliers de logements sociaux, il est de notre devoir de faire toute
la lumière sur les faits.

Depuis plusieurs jours se pose la question de l'utilité d'une
enquête parlementaire puisqu'une enquête judiciaire est déjà en
cours. C'est sans doute là où DéFi et Les Engagés ont une
approche distincte. La justice et le Parlement n'ont ni le même
rôle, ni les mêmes missions. Le rôle de la justice est d'établir
d'éventuelles responsabilités pénales ou civiles.

Mevrouw Sofia Bennani (Les Engagés) (in het Frans).-
Maandag hebben we in commissie over een belangrijke tekst
gestemd: de controletaak van het parlement wanneer er
vermoedens bestaan van ernstige tekortkomingen binnen een
overheidsinstantie.

Dat is precies de bedoeling van het voorstel voor een
parlementaire onderzoekscommissie. Les Engagés heeft die
tekst goedgekeurd en verzocht om de opschorting van
de bevoegdheden van de heer Mostefa als schepen van
Gemeentelijke Huisvesting en als voorzitter van de Anderlechtse
Haard.

Transparantie, publieke verantwoording en goed bestuur
vormen de kern van politiek engagement. Als er ernstige vragen
rijzen over een openbare vastgoedmaatschappij die duizenden
sociale woningen beheert, is het onze plicht om de feiten volledig
boven water te halen.

De vraag rijst of een parlementaire onderzoekscommissie nog
nuttig is als er al een gerechtelijk onderzoek loopt. De rol van
justitie is echter om eventuele strafrechtelijke of burgerlijke
aansprakelijkheid vast te stellen.

3157 Le rôle du Parlement, quant à lui, est de s'interroger sur le
fonctionnement des institutions publiques, dont il définit le cadre
légal. À partir du moment où plusieurs enquêtes judiciaires ont

De rol van het parlement is om na te denken over de werking
van de openbare instellingen, waarvan het het wettelijke kader
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été ouvertes, il est légitime de se demander si les mécanismes
de contrôle existants suffisent ou ont fonctionné comme ils
l'auraient dû.

Dès lors, il nous semble raisonnable de s'interroger afin de
déterminer si les procédures d'attribution, de mutation et de
dérogation relatives aux logements ont été suivies et de vérifier
que les mécanismes de contrôle en place sont pleinement
opérationnels, ne souffrent d'aucun manquement et offrent
toutes les garanties de transparence et de bonne gouvernance
nécessaires. Il est légitime, enfin, d'examiner si notre arsenal
législatif demeure adapté aux réalités actuelles. Si ce n'est pas le
cas, il nous appartiendra d'en tirer les conséquences.

C'est là toute la valeur ajoutée d'une commission d'enquête
parlementaire ; elle n'a pas vocation à prononcer des
condamnations ni à se substituer aux magistrats. La présomption
d'innocence demeure entière pour toutes les personnes
concernées par cette affaire. Nos responsabilités sont ailleurs.

Pour Les Engagés, le choix d'une commission d'enquête s'impose
au regard de la gravité des faits présumés et des nombreuses
questions qui demeurent aujourd'hui sans réponse. Si nous
souhaitons répondre aux attentes légitimes des citoyens, si nous
voulons comprendre ce qu'il s'est réellement passé et, surtout,
identifier les éventuelles failles qui auraient permis à de telles
situations d'émerger, nous devons nous donner les moyens
de cette ambition. Et c'est précisément ce que permet une
commission d'enquête parlementaire.

Pour notre groupe, cette démarche est indispensable, car, derrière
cette affaire, il y a quelque chose de plus grand que les faits eux-
mêmes : il y a la confiance des citoyens dans leurs institutions.
Cette confiance est précieuse. Lorsqu'un citoyen entend parler
de soupçons de favoritisme ou de clientélisme dans l'attribution
de logements sociaux, il ne remet pas seulement en question
une décision particulière. C'est la crédibilité de l'action publique
qui est remise en question. C'est la conviction que l'équité de
traitement est fragilisée qui s'installe. C'est le lien de confiance
entre les citoyens et leurs institutions qui se fissure.

Dans une Région confrontée à une crise du logement sans
précédent, qui voit 60.000 ménages attendre parfois plus de dix
ans pour accéder à un logement social, nous ne pouvons pas nous
permettre de laisser subsister le moindre doute quant à l'intégrité
du système.

Nous voulons également être très clairs quant au fait que cette
commission d'enquête ne constitue pas une mise en accusation du
logement social. Que du contraire, c'est parce que nous croyons
à son utilité, à sa nécessité et à sa pérennité que nous avons le
devoir moral de faire en sorte que celui-ci soit au-dessus de tout
soupçon.

vaststelt. Men kan zich terecht afvragen of de bestaande
controlemechanismen toereikend zijn.

Het lijkt ons dan ook redelijk om na te gaan of de
procedures voor toewijzing, overplaatsing en afwijkingen met
betrekking tot woningen zijn gevolgd, en om te controleren
of de bestaande controlemechanismen goed werken. Dat
is precies de toegevoegde waarde van een parlementaire
onderzoekscommissie.

Die is noodzakelijk gezien de ernst van de vermoedelijke
feiten en de talrijke vragen die onbeantwoord blijven.
Een onderzoekscommissie maakt het mogelijk aan de
gerechtvaardigde verwachtingen van de burgers te voldoen,
te begrijpen wat er werkelijk is gebeurd en, bovenal,
tekortkomingen op te sporen.

Nog belangrijker dan de feiten is immers het vertrouwen
van de burgers in de instellingen. De geloofwaardigheid van
het overheidsoptreden staat op het spel. Burgers raken ervan
overtuigd dat de gelijke behandeling in het gedrang komt.

In deze ongeziene huisvestingscrisis, met 60.000 gezinnen op de
wachtlijst voor een sociale woning, mag niet de minste twijfel
over de integriteit van het systeem blijven bestaan.

De onderzoekscommissie is zeker geen aanklacht tegen de
sociale woningbouw. Integendeel, juist omdat we geloven in de
noodzaak ervan, moeten we ervoor zorgen dat hij boven elke
verdenking staat.

3159 Faire toute la lumière sur cette affaire, c'est aussi protéger
l'immense majorité des acteurs qui exercent leurs missions avec
professionnalisme et intégrité.

Door deze zaak uit te spitten beschermen we ook de
professionele, integere spelers.
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Je conclurai avec un message tourné vers l'avenir : une
commission d'enquête n'est pas une fin en soi. Elle est un
outil au service de la vérité et de l'amélioration de nos
institutions. Un outil au service de la confiance démocratique.
Un outil qui nous permettra d'établir les faits avec rigueur,
qui identifiera les éventuelles défaillances institutionnelles et
qui, si nécessaire, formulera des recommandations utiles pour
renforcer les mécanismes de contrôle et de gouvernance. Chez
Les Engagés, nous sommes d'avis que lorsque la confiance est
fragilisée, les institutions doivent apporter des réponses. C'est
exactement ce que nous faisons aujourd'hui en apportant notre
soutien à la proposition d'instituer une commission d'enquête
parlementaire portant sur les irrégularités supposées au sein du
Foyer anderlechtois.

(Applaudissements sur les bancs des Engagés et du MR)

Een onderzoekscommissie is een instrument om de waarheid
te achterhalen, onze instellingen te verbeteren, het vertrouwen
te herstellen en aanbevelingen te formuleren om de
controlemechanismen te versterken. Les Engagés steunt dan ook
het voorstel om een parlementaire onderzoekscommissie op te
richten.

(Applaus bij Les Engagés en de MR)

3163 M. Pascal Smet (Vooruit.brussels) (en néerlandais).-
Vooruit.brussels votera en faveur de la commission d'enquête
et espère qu'elle se mettra au travail dès lundi. Elle devra se
concentrer sur les défaillances du système.

Depuis vingt ans, Vooruit plaide en faveur d’un service régional
centralisé d'attribution des logements sociaux, fonctionnant sans
ingérence politique ni conseils d’administration et relevant de la
tutelle du ministre compétent. J'espère que nous opterons pour
cette solution.

(Applaudissements sur les bancs de Vooruit.brussels)

De heer Pascal Smet (Vooruit.brussels).- Vooruit.brussels zal
voor de onderzoekscommissie stemmen en hoopt dat ze meteen
maandag aan de slag gaat, met de nodige ernst, precisie en
discipline. We hopen ook dat ze het gerechtelijk systeem niet
voor de voeten loopt. Elke fout zou immers kunnen leiden
tot een gerechtelijke buitenvervolgingstelling. De commissie
moet focussen op systeemfouten; focussen op individuele
verantwoordelijkheden is de taak van het gerecht.

Vooruit pleit al twintig jaar voor een ander mechanisme
om sociale woningen in Brussel toe te wijzen: één centrale,
professioneel werkende gewestelijke dienst, die op basis van
door de politiek bepaalde criteria sociale woningen toewijst,
zonder politieke inmenging en zonder raden van bestuur werkt
en onder toezicht van de bevoegde minister valt, die elk jaar een
gedetailleerd rapport krijgt. Ik hoop dat velen in dit parlement
de maturiteit aan de dag zullen leggen om voor die oplossing te
kiezen.

(Applaus bij Vooruit.brussels)

3167 M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Tout le monde
semble s'accorder sur la nécessité d'instituer une commission
d'enquête à la suite des révélations de Pano.

Toutefois, nous ne pouvons pas soutenir la récupération
politique de certains partis, comme le MR et Anders, qui en
profitent pour cibler le logement social en tant que tel. En
acceptant finalement une version muselée et limitée dans le
temps de la commission d'enquête, ils perdent en crédibilité dans
leur volonté de détecter et d’éliminer les failles du système.

Limiter dans le temps une telle commission d'enquête est
problématique. Que direz-vous aux gens quand, le 20 juillet,
certaines questions n'auront pas obtenu de réponse, certaines
figures clés n'auront pas été entendues ou certains éléments
n'auront pas été examinés par manque de temps ?

De heer Jan Busselen (PVDA).- Over de onthullingen in de
'Pano'-reportage, de artikels die daarop volgden en de vragen om
een onderzoekscommissie op te richten lijkt iedereen het eens
te zijn. Een onderzoekscommissie is nodig, zeker in een gewest
met een enorme wooncrisis en 60.000 mensen op de wachtlijst
voor een sociale woning.

We kunnen echter niet meegaan in de politieke recuperatie
die we de voorbije weken hebben gezien, waarbij sommige
partijen, zoals de MR of Anders, hun kans zagen om de
sociale huisvesting als zodanig in het vizier te nemen. Met
mediatieke manoeuvres waarbij er eerst met veel bombarie en
verontwaardiging een onderzoekscommissie wordt geëist om
uiteindelijk akkoord te gaan met een gemuilkorfde en in de tijd
beperkte versie, wordt de geloofwaardigheid ondergraven. Niet
alleen de geloofwaardigheid van degenen die eraan meedoen,
maar ook het vertrouwen dat we de systeemfouten echt willen
opsporen en uit de weg ruimen via een onderzoekscommissie.
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Une commission d'enquête est un outil permettant de révéler la
vérité en toute indépendance et sans contrainte de temps. Ce
texte ne le garantit pas.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

Het is problematisch om een onderzoekscommissie die vandaag,
5 juni, nog op poten moet worden gezet, in de tijd te beperken.
Het is onrealistisch om in zo'n korte tijd grondig in te gaan op
deze zaak. Wat gaat u doen als op 20 juli blijkt dat belangrijke
vragen onbeantwoord blijven? Wat gaat u zeggen wanneer
bepaalde sleutelfiguren niet gehoord werden, door ziekte of
tijdgebrek? Wanneer nieuwe elementen niet kunnen worden
onderzocht omdat de tijd erop zit? Wat zegt u dan tegen de
mensen? "Sorry, het is gedaan. We moeten op vakantie, maar we
hebben ons best gedaan"?

Een onderzoekscommissie mag geen mediatiek spektakel of
politieke afrekening zijn. Het moet een instrument zijn om de
waarheid boven water te halen, in alle onafhankelijkheid en
zonder tijdsdruk. Dat laatste is in deze tekst niet het geval.

(Applaus bij de PTB)

3171 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Nous votons
sur l’instauration d'une commission d'enquête parlementaire
portant sur les irrégularités au sein du Foyer anderlechtois. Il
ne s'agit pas de cibler un homme ou un parti, mais de savoir si
les Bruxellois peuvent encore se fier à des règles objectives. Or,
l'émission Pano a révélé des faits inacceptables de clientélisme,
d'abus de pouvoir et de favoritisme.

Ces dernières semaines, la secrétaire d’État Lalieux nous a
assuré que toutes les procédures avaient été respectées. Mais là
n'est pas la question.

La question est de savoir qui a influencé le traitement des
dossiers. Pano n’a pas montré de négligences administratives,
mais des centaines de SMS et d’extraits audio concernant la
manipulation de dossiers individuels.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Vandaag stemmen we over
de oprichting van een parlementaire onderzoekscommissie naar
de onregelmatigheden bij de Anderlechtse Haard. Voor de meer
dan 60.000 Brusselaars die wachten op een sociale woning,
moet het absoluut vaststaan dat niemand wordt bevoordeeld op
basis van politieke contacten, persoonlijke relaties of electorale
overwegingen. Daar gaat dit over, niet over één man of over één
partij, maar over de vraag of een Brusselaar nog mag vertrouwen
op objectieve regels. In de 'Pano'-reportage hebben we een heel
ander beeld gezien. Een beeld van cliëntelisme, machtsmisbruik,
vriendjespolitiek, allemaal zaken die totaal onaanvaardbaar zijn.

De voorbije weken hebben we van de bevoegde staatssecretaris,
mevrouw Lalieux, telkens dezelfde geruststelling gekregen: de
procedures zijn gevolgd, de sociaal afgevaardigde heeft alles
gecontroleerd, de raad van bestuur heeft alles bekrachtigd. Dat
antwoord is evenwel naast de kwestie.

De vraag is niet of de formele procedures werden gevolgd. De
vraag is niet of een dossier achteraf correct werd afgevinkt. De
vraag is wie het dossier beïnvloedde nog voor de procedure
begon. Wie zorgde ervoor dat net dat dossier op tafel kwam? Wie
zorgde ervoor dat een bepaald dossier beter werd gemotiveerd
dan een ander? Want een dossier kan perfect alle formele
handtekeningen dragen en tegelijk het resultaat zijn van
een telefoontje, een informeel contact, een berichtje of een
vriendendienst. Pano toonde geen administratieve slordigheid,
maar honderden tekstberichten en audiofragmenten over de
beïnvloeding van individuele huisvestingsdossiers.

3173 La commission doit examiner le parcours de ces dossiers, et
non les procédures formelles. Le cœur du problème est d'ordre
déontologique.

Pour le cd&v, il convient d'entendre en premier lieu les
personnes directement confrontées à ces manipulations. Les
travailleurs sociaux doivent être interrogés sur les écarts
observés par rapport au suivi chronologique des listes et

Een geldige handtekening onder een dossier zegt niets over de
weg die dat dossier heeft afgelegd. Het is precies dat traject dat
de commissie moet onderzoeken. De kern van het probleem is
van deontologische aard en heeft niets te maken met het al dan
niet volgen van formele procedures.

Cd&v vindt het in dat verband heel belangrijk dat de personen
die rechtstreeks geconfronteerd zijn met die beïnvloeding, als
eersten worden gehoord. Ik denk daarbij aan de maatschappelijk
werkers die de dossiers hebben opgesteld en voorbereid. Zij
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aux procédures habituelles. A-t-on donné aux bénéficiaires
l'impression que les décisions finales avaient été influencées ?

Au niveau du contrôle, la Société du logement de la Région de
Bruxelles-Capitale (SLRB) intervenait dans chaque dossier via
son délégué social et réalisait des audits. Pendant des années,
elle a conclu qu'il n'y avait aucun souci.

Si tous les mécanismes de contrôle ont fonctionné, comment
expliquer les faits dévoilés par Pano ? Dans le cas contraire, où
se situe le problème ?

Le cd&v se réjouit que le texte approuvé en commission
demande un examen approfondi du rôle de la SLRB en matière
d'attribution, de mutation et de dérogation.

moeten worden gehoord, onder andere over de afwijkingen
op de chronologische toepassing van de lijsten en de gewone
procedures, over de mutaties en over de personen die toegang
hebben tot de lijst van meer dan 60.000 personen die wachten op
een sociale woning, en over wat er met die informatie is gebeurd.
Is die gebruikt om bij begunstigden de indruk te wekken dat de
betrokkenen een hand hadden in de uiteindelijke beslissing?

Daarnaast is er het toezicht. De BGHM was in dit dossier immers
geen externe toeschouwer. Ze was in alle dossiers aanwezig
via haar sociaal afgevaardigde. Ze controleerde de toewijzingen,
de mutaties en de afwijkingen. Ze voerde audits uit en volgde
de problemen met het bestuur op. Toch luidde haar conclusie
jarenlang dat er niets aan de hand was. We hebben dus een soort
van waakhond, de voogdijoverheid, die op elke drempel stond,
maar niet blafte of beet.

Als alle controlemechanismen echt hebben gewerkt, hoe konden
de in Pano aangehaalde feiten zich dan voordoen? Als ze niet
hebben gewerkt, waar zat dan het probleem? Heeft de sociaal
afgevaardigde ooit een formele opmerking gemaakt of beroep
aangetekend? Heeft de BGHM vóór de uitzending van Pano ooit
een corrigerende maatregel opgelegd? Zo niet, waarom?

Cd&v vindt het uitermate positief dat in de door de commissie
goedgekeurde tekst uitdrukkelijk wordt toegestaan om de rol van
de BGHM bij toewijzing, afwijking en mutatie te onderzoeken.
Het is essentieel dat de onderzoekscommissie die opdracht
grondig uitvoert.

3175 Les problèmes révélés ne concernent pas qu'un homme ou un
parti, mais s'étendent à l'ensemble du système d'attribution, y
compris la SLRB et son ancien président.

Concernant le texte, je formulerai trois remarques. Tout d'abord,
les amendements de l'opposition évoquant l’ingérence dans les
procédures d'attribution à des fins personnelles ou politiques de
la part de mandataires publics sont inutiles ; leur objet figure
déjà dans les dispositions de l'article 1er.

Ensuite, je voudrais souligner l'importance d'une gestion
efficace des travaux de la commission. Le temps presse,
l’ambition est d’aboutir avant la pause estivale.

Laat mij een misverstand wegnemen dat gretig wordt gevoed:
dit gaat niet over één man of één partij. De problemen waarover
Pano berichtte, reiken tot binnen de controlerende instantie zelf,
tot bij de toenmalige voorzitter van de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij. Het hele systeem van toewijzing ligt
onder vuur.

Bij deze tekst heb ik drie opmerkingen. Om te beginnen ijveren
oppositiepartijen er in amendementen voor om een passage uit de
oorspronkelijke tekst terug in het voorstel te krijgen, namelijk die
over "inmenging in de toewijzingsprocedures voor persoonlijke
of politieke doeleinden door publieke mandatarissen". Het
is evident dat we dit geval van cliëntelisme, favoritisme
en politieke beïnvloeding grondig moeten onderzoeken in de
commissie. Ik ben het echter eens met de analyse van collega
Bex dat de bepalingen van artikel 1 dat al toelaten en dat daar
geen amendementen voor nodig zijn.

Ten tweede heb ik nog niet veel gehoord over de efficiënte
leiding van de commissie. Na twee jaar in dit parlement heb ik
ondervonden dat we er soms niet in slagen onze werkzaamheden
op een professionele, efficiënte manier te organiseren. De tijd
dringt nochtans, de ambitie is om voor het reces klaar te zijn.

3177 Pour y parvenir, tous les membres de la commission d'enquête
doivent y œuvrer, en particulier le président. Celui-ci doit être
professionnel, efficace, neutre et objectif. L'une des premières

Als we dat goed willen doen, moeten alle leden van de
onderzoekscommissie zich ervoor inzetten, maar één lid in het
bijzonder, en dat is de voorzitter. De commissie kan alleen slagen
als haar voorzitter dat professioneel en efficiënt aanpakt. Wat
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missions de la commission consistera donc à proposer un
président répondant à ces critères.

Enfin, l'échéance du 21 juillet est vue par certains comme un
signe de détermination. Toutefois, rares sont les commissions
d'enquête qui ont livré des résultats dans un délai aussi court.
Pour le cd&v, cette date annonce une évaluation intermédiaire,
et non une fin en soi.

Le 21 juillet, nous devrons nous interroger : avons-nous examiné
tout ce qui devait l'être ?

ons betreft moet die daarom politiek en persoonlijk voldoende
afstand hebben ten opzichte van wat er in Anderlecht gebeurd
is. De voorzitter moet immers niet alleen objectief, neutraal en
professioneel kunnen werken, maar moet ook door alle leden van
de commissie als zodanig gepercipieerd worden. Het is dus een
van de eerste opdrachten van de commissie om een voorzitter
voor te dragen die aan die criteria beantwoordt.

De deadline van 21 juli wordt door sommigen voorgesteld als
een teken van daadkracht. Er zijn echter weinig precedenten van
onderzoekscommissies die op een zo'n korte termijn resultaten
afleveren. Mijn ervaring met dit parlement is op het vlak van
efficiëntie en daadkracht niet onverdeeld positief. We zullen
moeten tonen dat we daarin slagen.

De cd&v-fractie ziet de datum van 21 juli als het moment voor
een tussentijdse evaluatie, niet als een eindpunt. Op 21 juli zullen
wij vragen moeten stellen. Is alles wat onderzocht moest worden,
onderzocht? Is iedereen gehoord die gehoord moest worden?
Zijn de aanbevelingen van de audit, die het parlement vandaag
nog niet in handen heeft, eindelijk op tafel gekomen?

3179 Si la réponse est oui, tant mieux. Sinon, nous poursuivrons nos
travaux. La rapidité ne doit jamais l'emporter sur la qualité. Si
sept semaines s'avèrent insuffisantes, nous voterons pour une
prolongation.

Même s'il n'est pas parfait, nous soutenons ce texte, parce que
cette commission doit voir le jour. Elle doit aussi disposer d'un
mandat illimité et du temps nécessaire pour faire éclater la
vérité. Elle ne sera pas jugée sur la date de son rapport, mais
sur la qualité de ses conclusions. Nous le devons aux Bruxellois
et aux collaborateurs du secteur qui travaillent avec intégrité.

(Applaudissements)

Is het antwoord ja, dan is dat prima. Is het antwoord nee, dan
werken we voort. Zo eenvoudig is het. Snelheid mag nooit
primeren op kwaliteit en een deadline mag nooit ten dienste staan
van wie de waarheid liever klein houdt. Als zeven weken te krap
blijken, zullen we zonder aarzelen voor een verlenging stemmen.
Ik nodig elke fractie die het menens is met dit onderzoek, uit om
hetzelfde te doen.

Deze commissie moet er komen. Ze moet kunnen werken met
onbeperkt mandaat en moet de tijd krijgen die nodig is om
de waarheid boven te spitten. Wij stemmen vandaag voor, niet
omdat de tekst perfect is, maar omdat deze commissie beter is
dan geen commissie. Het is nadien aan ons om ze van binnenuit
scherp te houden. Want laten we eerlijk zijn, deze commissie zal
niet worden beoordeeld op de datum waarop ze haar verslag naar
buiten brengt, maar op de kwaliteit van haar conclusies. Dat zijn
we verschuldigd aan de Brusselaars die op een sociale woning
wachten en aan de vele medewerkers in de sector die elke dag
het beste van zichzelf geven en wél integer en professioneel hun
werk doen.

(Applaus)

3181 M. Jamal Ikazban (PS).- Depuis plusieurs jours, sur la base
d'un reportage télévisé et d'une succession de prises de parole
médiatiques, un homme est publiquement mis en cause et exposé
au jugement de l'opinion, avant que toutes les réponses n'aient été
apportées. Alors qu'ils prétendent ne pas vouloir politiser cette
affaire, certains accusent même l'ensemble du Parti socialiste.

Soyons parfaitement clairs : le Parti socialiste ne minimise en
rien cette affaire. Nous nous sommes exprimés à plusieurs
reprises et notre position n'a jamais varié : si des faits
répréhensibles ont été commis, ils doivent être établis avec
rigueur et, le cas échéant, faire l'objet d'une réponse ferme. C'est
parce que nous voulons que toute la lumière soit faite que nous

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Naar aanleiding
van een televisiereportage en allerlei verklaringen in de media
wordt een man aan de schandpaal genageld, nog voor we het
fijne van de zaak kennen. Sommigen beschuldigen zelfs de hele
PS.

Laat het duidelijk zijn: de PS minimaliseert de zaak niet. Als er
laakbare feiten zijn gepleegd, moeten we doortastend reageren.
In de eerste plaats hebben we echter vertrouwen in het gerecht.

Mijn fractie laat zich leiden door het principe van transparantie
en het vermoeden van onschuld. Het gerecht moet zijn werk
doen en wij dat van ons: feiten vaststellen, transparantie
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faisons confiance aux institutions de notre État de droit. La
justice est saisie et travaille : des instructions judiciaires ont été
ouvertes, des perquisitions ont été menées et des investigations
sont en cours. C'est ainsi que fonctionne un État de droit digne
de ce nom, et nous nous en réjouissons.

Pour mon groupe, deux principes doivent servir de boussole :
la transparence et le respect de la présomption d'innocence.
La justice doit faire son travail et nous devons faire le nôtre :
établir les faits, garantir la transparence, exercer notre mission de
contrôle et veiller à l'égalité de traitement. Je continue en effet à
penser que le Parlement pouvait utiliser pleinement ses propres
prérogatives, comme le contrôle parlementaire, les demandes
d'auditions, la consultation de documents ou les propositions
d'amélioration.

Je constate avec regret que vous avez été presque unanimes
à refuser d'entendre M. Mostefa en commission du Logement,
alors que sa présomption d'innocence était quotidiennement
bafouée dans l'espace public. Ce n'est pas digne d'un État de
droit ! Je persiste dans mon incompréhension : comment peut-on
refuser l'audition du président du Foyer anderlechtois, alors qu'il
en fait lui-même la demande, tout en acceptant qu'une véritable
chasse à l'homme médiatique se déploie sans contradiction ?

garanderen, onze controletaak uitoefenen en waken over de
gelijke behandeling van burgers. Daarvoor heeft het parlement
geen onderzoekscommissie nodig.

Ik betreur dat u bijna unaniem hebt geweigerd om de heer
Mostefa aan het woord te laten in de commissie Huisvesting,
terwijl het vermoeden van zijn onschuld dagelijks met de voeten
werd getreden. Zoiets is een rechtsstaat onwaardig!

3183 Pendant ce temps, à Bruxelles, nous sortons de plus de 600
jours sans gouvernement de plein exercice. Nos concitoyens sont
confrontés à des difficultés immenses : la crise du logement, le
coût de la vie, la précarité qui progresse, des services publics
qui doivent être renforcés ou encore les défis auxquels notre
enseignement est confronté, comme nous avons encore pu le
constater hier soir et pendant cette nuit.

Nous avons fait le choix responsable de doter la Région
d'un gouvernement de plein exercice et d'un budget. Nous
avons également fait le choix de ne pas saborder les
institutions à la moindre tempête médiatique, je dirais même
à la moindre tempête politico-médiatique. Une commission
d'enquête parlementaire n'est pas un instrument anodin. Elle
constitue l'un des outils les plus puissants dont dispose une
assemblée démocratique. Elle exige de notre part du sérieux, de
la gravité et de la mesure. Le rôle d'une commission d'enquête
n'est pas d'accuser, ce n'est ni un tribunal, ni un plateau de
télévision, ni un feuilleton médiatique destiné à régler des
comptes politiques.

C'est à ce titre que le débat me laisse parfois perplexe. Depuis
plusieurs jours, j'entends certains réclamer une commission
d'enquête avec une ardeur nouvelle. J'observe aussi une
application de la présomption d'innocence à géométrie variable.
Je rappelle que nous vivons dans un État de droit.

Parmi ceux qui demandent aujourd'hui la création d'une
commission d'enquête à la suite d'un reportage de la VRT,
une chaîne publique que je respecte, se trouvent certains qui,
au niveau fédéral, refusent une commission d'enquête après
les révélations de l'émission Pano concernant l'achat de drones
pour un montant de 50 millions d'euros. Ces achats ont été

We hebben nog maar net een periode van 600 dagen
zonder volwaardige regering achter de rug. Er woedt een
huisvestingscrisis, de kosten voor het levensonderhoud en de
kansarmoede nemen toe, de openbare dienstverlening moet beter
en we worden geconfronteerd met uitdagingen in het onderwijs.

We hebben de verantwoorde keuze gemaakt om een regering
te vormen en een begroting aan te nemen. We hebben ervoor
gekozen om de instellingen niet bij de minste mediastorm te
saboteren. Een onderzoekscommissie vergt ernst en maat. Ze is
geen plek om politieke rekeningen te vereffenen.

De voorbije weken klonk de eis om een onderzoekscommissie
op te richten almaar luider, maar het vermoeden van onschuld
wordt met twee maten en gewichten toegepast. Onder degenen
die vandaag een onderzoekscommissie eisen, zijn er immers
die een onderzoekscommissie afwezen na de 'Pano'-onthullingen
over de federale aankoop van drones voor een bedrag van 50
 miljoen euro op basis van een vermeende dreiging.
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réalisés en se fondant sur la construction d'une menace largement
instrumentalisée par un membre du gouvernement fédéral – le
ministre Theo Francken, pour ne pas le citer. Je me contente de
relever cette contradiction, parmi d'autres.

Ainsi, pour revenir à la question qui nous occupe, personne ne
me fera croire qu'il ne s'agit pas aussi, dans le chef de certains,
d'une tentative de jeter l'opprobre sur l'ensemble de ma formation
politique à travers l'attaque d'un seul homme.

3185 Commission d'enquête, il y aura, et nous y assumerons
pleinement nos responsabilités, comme nous les assumons
chaque jour dans ce Parlement. Je le dis et je le répète : il n'est
pas question de mettre la poussière sous le tapis. Toute la lumière
doit être faite. Indépendamment du travail de la justice, si des
améliorations doivent être apportées au système d'attribution des
logements sociaux, il relève de notre responsabilité et de notre
devoir de les mettre en œuvre.

Cependant, si certains envisagent de profiter de ce dossier
pour faire le procès du logement social lui-même, notre
réponse est clairement négative. J'entends ici et là d'aucuns
découvrir soudainement le sort des 60.000 familles en attente
d'un logement social. Oui, il faut leur garantir davantage de
transparence et un traitement équitable de leurs demandes.

Toutefois, chers collègues, ces 60.000 familles sont également
victimes de loyers inabordables sur le marché locatif privé,
du manque criant de logements sociaux, du refus de certaines
communes de construire des logements sociaux supplémentaires,
des délais d'attente démesurés et du nombre encore trop
important de bâtiments vides, y compris des bureaux qui
pourraient être transformés en logements.

La crise du logement est une réalité quotidienne pour des milliers
de Bruxelloises et de Bruxellois. Nous ne devons pas oublier
notre responsabilité première de parlementaires : améliorer les
règles d'attribution, renforcer la transparence, perfectionner les
mécanismes de contrôle, garantir l'égalité de traitement des
candidats locataires et travailler aux réformes structurelles. Il ne
faut pas que cette commission d'enquête nous éloigne de tous ces
objectifs. Pour les socialistes, le coupable désigné ne peut pas
devenir le logement social lui-même.

Quand j'observe, à tous les niveaux de pouvoir, une remise
en cause croissante des services publics, des mécanismes de
solidarité et des politiques destinées à protéger les plus fragiles,
j'ai des raisons de m'inquiéter. Le Parti socialiste a fait le choix
de la responsabilité, de la raison et du respect des institutions,
une démarche qui permet au Parlement d'exercer pleinement sa
mission de contrôle, tout en respectant le travail de la justice et
la présomption d'innocence.

Ik herhaal dat er geen sprake is van een doofpotoperatie. Als
sommigen er echter een proces tegen de sociale huisvesting
van willen maken, hoeven ze niet op ons te rekenen. Sommige
collega's ontdekken plots dat er 60.000 gezinnen op de
wachtlijst staan. Die gezinnen zijn echter ook het slachtoffer
van onbetaalbare huurprijzen op de privémarkt, het schrijnende
gebrek aan sociale woningen, de weigering van een aantal
gemeenten om er bij te bouwen, buitensporige wachttijden en de
aanhoudende wijdverbreide leegstand.

Als parlementsleden moeten we de toekenningsprocedure
verbeteren en de gelijke behandeling van potentiële huurders
waarborgen. De onderzoekscommissie mag ons niet van die
doelstellingen afleiden.

Het baart me zorgen dat openbare diensten,
solidariteitsmechanismes en maatregelen die de kwetsbaarste
burgers beschermen op de korrel worden genomen. De PS heeft
voor verantwoordelijkheid gekozen, voor rede en respect voor de
instellingen, waardoor het parlement zijn controletaak correct
kan uitvoeren.

3187 Les Bruxelloises et les Bruxellois attendent de nous autre chose
que le triste spectacle auquel ils ont assisté ces derniers jours.
Ils attendent des solutions concrètes, un logement accessible,
une diminution des listes d'attente. Bref, ils souhaitent que
nous améliorions concrètement leur quotidien. Ils méritent un

De Brusselaar verwacht van ons iets anders dan de trieste
vertoning van de afgelopen dagen. Hij verwacht toegankelijke
huisvesting en kortere wachtlijsten. Hij verdient een parlement
dat wetten aanneemt, dat controleert en optreedt.
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parlement qui travaille sur le fond, qui légifère, qui contrôle, qui
agit. Pas un parlement qui se laisse entraîner dans une logique de
spectacle permanent.

Tant la majorité que l'opposition, dont je respecte le travail et
le rôle, gagneraient à prendre davantage de hauteur. Nous ne
sommes pas la justice. Dans notre État de droit, nous devons
garantir la séparation des pouvoirs. C'est un des fondements
de notre démocratie. Nous ne sommes ni des juges, ni des
procureurs, ni des accusateurs.

Nos débats gagneraient en qualité si nous sortions d'une
certaine logique partisane et des règlements de compte qui
l'accompagnent. Pour les députés du groupe socialiste ; comme
pour l'ensemble des collègues, la ligne doit être claire : faire
toute la lumière sur cette affaire, respecter le travail de la
justice, proposer des solutions dans le cadre de nos compétences,
respecter nos droits et nos obligations sans les bafouer pour qui
que ce soit. Et rester concentrés sur les préoccupations réelles des
Bruxelloises et des Bruxellois. Chers collègues, je vous demande
du sérieux, des solutions, pas du spectacle.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

Meerderheid en oppositie zouden beter wat afstand nemen. Wij
zijn niet het gerecht. We leven in een rechtsstaat en we moeten
de scheiding der machten respecteren. Het zou onze debatten ten
goede komen, mochten we de partijlogica en de afrekeningen die
daarmee gepaard gaan, achterwege laten.

(Applaus bij de PS)

3191 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Quand les amendements seront-
ils présentés, Monsieur le Président ?

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Wanneer
worden de amendementen ingediend?

3191 M. le président.-  Tout de suite après. Je vous prie de patienter. De voorzitter.-  Zo dadelijk.

3191 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Je voulais ajouter un élément
dans la discussion générale : avant même de savoir si nous
allions voter des amendements ou non, j'ai constaté l'envie
générale d'aller très vite pour tout régler avant le 21 juillet.
Cependant, si nous devions approuver aujourd'hui la création de
cette commission, quand voterions-nous sur sa composition ? Le
ferions-nous encore aujourd'hui, lors d'une seconde séance qui
suivrait le premier vote, ou dans quinze jours, lors de la prochaine
séance du Parlement ?

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Ik zie dat
iedereen erop gebrand is om alles af te ronden voor 21 juli.
Als we vandaag zouden stemmen voor de oprichting van de
commissie, stemmen we dan ook vandaag over de samenstelling?

3191 M. le président.-  J'ai réfléchi à la question avec l'administration,
que je remercie pour le travail colossal qu'elle abat dans
l'ombre. Chaque groupe politique devra me communiquer,
séance tenante, les membres dont il souhaite que la commission
soit composée. Comme il est déjà 18h00, je vous laisse 30
minutes de réflexion.

Par ailleurs, si le Parlement adopte la proposition en
l'état, la commission d'enquête sera composée de quinze
membres effectifs, en application du système de représentation
proportionnelle des groupes linguistiques et politiques. Six
membres appartenant aux groupes politique qui ne comptent
aucun membre effectif au sein de la commission auront une
voix consultative. Il y aura également un membre suppléant par
groupe politique, aussi bien pour les membres effectifs de la
commission que pour les membres avec voix consultative.

De voorzitter.-  Na overleg met de diensten is beslist dat elke
fractie onmiddellijk moet laten weten welke leden ze in de
commissie wenst. U krijgt dertig minuten de tijd.

Als het parlement het voorstel aanneemt zoals het is, zal
de onderzoekscommissie bestaan uit vijftien vaste leden, met
evenredige vertegenwoordiging van taalgroepen en fracties, en
zes leden met raadgevende stem uit de fracties die geen vast lid
hebben. Voor zowel vaste als raadgevende leden is er ook een
plaatsvervanger per fractie.
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3191 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Une fois que la composition
de cette commission sera établie, faudra-t-il encore que nous en
prenions acte en séance plénière ? Cela nous renverrait à dans
une quinzaine.

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Moeten we
nog akte nemen van die samenstelling in de volgende plenaire
vergadering?

3191 M. le président.-  Non, une fois que la commission aura
été composée, elle élira en son sein un président, fixera son
calendrier et démarrera ses travaux dès que possible. Vous avez
décidé que cette commission travaillerait comme jamais ; soyez
courageux !

La discussion générale conjointe est close.

De voorzitter.-  Nee. Zodra de commissie is samengesteld, kan
ze uit haar midden een voorzitter kiezen, de agenda bepalen en
aan de slag gaan.

De gezamenlijke algemene bespreking is gesloten.

3203 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

3203 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles
de la proposition de Mme Imane Belguenani, MM. Gaëtan Van
Goidsenhoven, Amin El Boujdaini et Louis de Clippele instituant
une commission d’enquête parlementaire sur les irrégularités au
sein du Foyer anderlechtois (nos A 296/1, 2 et 3 – 2025/2026),
sur la base du texte adopté par la commission.

De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de
artikelen van het voorstel van mevrouw Imane Belguenani
en de heren Gaëtan Van Goidsenhoven, Amin El Boujdaini
en Louis de Clippele tot het instellen van een parlementaire
onderzoekscommissie met betrekking tot de onregelmatigheden
bij de Anderlechtse Haard (nrs. A-296/1, 2 en 3 – 2025/2026),
op basis van de door de commissie aangenomen tekst.

3205 Article 1er Artikel 1

3205 M. le président.-  Un amendement n° 1 a été déposé par Mme
Zakia Khattabi, MM. Kalvin Soiresse Njall et Alain Maron,
libellé comme suit :

« Remplacer l’article par ce qui suit :

"Art. 1er. Il est institué une commission d'enquête parlementaire
chargée :

- d’examiner la gestion et le fonctionnement du Foyer
anderlechtois ;

- d’effectuer un audit des procédures d'attribution des logements
sociaux, du recrutement du personnel, des promotions internes
et de l'attribution des marchés publics ;

- d’évaluer le respect des principes de transparence, d'égalité de
traitement, de neutralité et de bonne gouvernance au sein de la
société immobilière de service public ;

- d’évaluer la surveillance et les procédures de contrôle prévues
par la Région de Bruxelles-Capitale à l'égard de cette société
immobilière de service public ;

- d’analyser, indépendamment de l'enquête menée par la presse,
à partir de ses propres sources, témoignages et documents,
les allégations rapportées par la presse concernant l’ingérence
dans les procédures d'attribution à des fins personnelles ou
politiques de la part de mandataires publics, avec ou sans
l'aide de collaborateurs, ou par des pressions exercées sur des
collaborateurs de la société immobilière de service public ;

De voorzitter.-  Een amendement nr. 1 wordt ingediend door
mevrouw Zakia Khattabi en de heren Kalvin Soiresse Njall en
Alain Maron, en luidt als volgt:

"Het artikel vervangen als volgt:

"Art. 1. Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie
opgericht, belast met:

- het onderzoeken van het beheer en de werking van de
Anderlechtse Haard;

- het uitvoeren van een audit over de procedures inzake de
toewijzing van sociale woningen, de aanwerving van personeel,
interne promoties en de gunning van overheidsopdrachten;

- het grondig onderzoeken van de procedures inzake toewijzing,
afwijking en mutatie, aanwerving van personeel, interne
promoties en gunning van overheidsopdrachten binnen de
openbare vastgoedmaatschappij;

- het evalueren van het toezicht en de controleprocedures waarin
door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is voorzien ten aanzien
van deze openbare vastgoedmaatschappij;

- het analyseren, onafhankelijk van het door de pers
gevoerde onderzoek, op basis van eigen bronnen,
getuigenissen en documenten, van de door de pers gemelde
aantijgingen betreffende inmenging in de gunningsprocedures
voor persoonlijke of politieke doeleinden door openbare
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- de formuler des recommandations visant à renforcer la
transparence, l'indépendance, le contrôle démocratique et la
bonne gouvernance de la société immobilière de service
public." »

L'amendement et l'article sont réservés.

mandatarissen, al dan niet met de hulp van medewerkers, of via
druk op medewerkers van de openbare vastgoedmaatschappij;

- het formuleren van aanbevelingen ter versterking van de
transparantie, de onafhankelijkheid, de democratische controle
en het goed bestuur van de openbare vastgoedmaatschappij."."

De stemming over het amendement en het artikel wordt
aangehouden.

3209 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Comme annoncé lors de mon
intervention, mon groupe a déposé des amendements qui visent
à rétablir, en deux points, l'ambition initiale du texte de Mme
Belguenani. Il ne s'agit même pas d'amendements développés à
partir de mon propre texte qui, sur l'un des deux points, était plus
ambitieux. L'amendement numéro 1 vise à rétablir le paragraphe
qui évoquait de manière très claire les sources, témoignages et
allégations liés au reportage.

J'entends la majorité, hors PS, nous déclarer en chœur qu'il n'est
pas question de réduire quoi que ce soit. Dans ce cas, je ne
comprends pas pourquoi l'amendement visant à supprimer ce
passage a été déposé en commission. Ce petit jeu de cache-cache
m'inquiète. Vu la manière dont les choses se déroulent depuis
le début, je peux vous assurer que le moment venu, lorsque l'on
devra choisir qui auditionner, la réelle portée de cette suppression
apparaîtra, quelle que soit la bonne volonté de la majorité, hors
Parti socialiste.

Nous avons entendu cette bonne volonté - hors PS - sur les
plateaux télévisés pendant des jours, et nous voyons ce qu'il
en est advenu. Chat échaudé craint l'eau froide. Si vous voulez
réellement garantir la portée de ces travaux, je vous invite à
soutenir notre amendement, qui ne vise, ni plus ni moins, qu'à
rétablir l'ambition initiale des auteurs du texte issu de la majorité.

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Mijn fractie
heeft amendementen ingediend om de oorspronkelijke ambitie
van de tekst van mevrouw Belguenani te herstellen. Het eerste
amendement herstelt de paragraaf die verwijst naar de bronnen,
getuigenissen en aantijgingen van de reportage.

De meerderheid, met uitzondering van de PS, verklaart dat er
geen sprake is van beperkingen. Dan begrijp ik niet waarom het
amendement om deze passage te schrappen, in de commissie is
ingediend.

We hebben dagenlang op televisie gehoord dat de meerderheid,
met uitzondering van de PS, van goede wil is, en we zien
wat daar uiteindelijk van terecht is gekomen. Als u echt wilt
garanderen dat de werkzaamheden van de onderzoekscommissie
effect sorteren, verzoek ik u ons amendement te steunen.

3211 Notre second amendement a trait au délai, fixé au 21 juillet.
Notre idée est également de rétablir l'ambition initiale.

Je vous invite à repenser à la séquence qui s'est déroulée
en commission des Affaires générales. À aucun moment,
nous n'avons senti que la majorité, au-delà de ses
désaccords légitimes, était parvenue à une position commune.
L'interprétation est donc partie dans tous les sens.

Nous en reparlerons, mais je vous garantis qu'au moment où la
question se posera concrètement, nous serons loin des certitudes
que vous affichez aujourd'hui. Je vous invite donc à soutenir
également cet amendement.

Het tweede amendement betreft de einddatum, die is vastgesteld
op 21 juli. Ook hier willen we de oorspronkelijke ambitie
herstellen.

In de commissie liepen de interpretaties sterk uiteen.

Nu bent u zeker van uw stuk, maar zodra de kwestie concreet aan
de orde komt, zal dat absoluut niet meer zo zijn. Ik verzoek u dus
om ook dit amendement te steunen.

3213 M. le président.-  Un amendement n° 3 a été déposé par MM.
 Bernard Clerfayt et Jonathan de Patoul, libellé comme suit  :

« Insérer entre le quatrième et le cinquième tiret, un nouveau tiret
libellé comme suit :

"– d’analyser, indépendamment de l'enquête menée par la presse,
à partir de ses propres sources, témoignages et documents,

De voorzitter.-  Een amendement nr. 3 wordt ingediend door de
heren Bernard Clerfayt en Jonathan de Patoul, en luidt als volgt:

"Tussen het vierde en het vijfde streepje, een nieuw streepje
invoegen dat luidt als volgt:

"- het analyseren, onafhankelijk van het door de pers
gevoerde onderzoek, op basis van eigen bronnen,
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les allégations rapportées par la presse concernant l’ingérence
dans les procédures d'attribution à des fins personnelles ou
politiques de la part de mandataires publics, avec ou sans
l'aide de collaborateurs, ou par des pressions exercées sur des
collaborateurs de la société immobilière de service public ;" ».

getuigenissen en documenten, van de door de pers gemelde
aantijgingen betreffende inmenging in de gunningsprocedures
voor persoonlijke of politieke doeleinden door openbare
mandatarissen, al dan niet met de hulp van medewerkers, of via
druk op medewerkers van de openbare vastgoedmaatschappij;"."

3213 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- J'étais prêt à intervenir dans le
cadre du débat sur l'amendement n°1, en réservant des arguments
pour le débat sur l'amendement n°3.

Soyons clairs, les deux amendements ont quasiment la même
portée. L'amendement présenté par Mme Khattabi réintroduit
tout le contenu de l'article 1er du texte initial de Mme
Belguenani, M. Van Goidsenhoven, M. El Boujdaini et M. de
Clippele. Nous rajoutons simplement le point 5, qui a été retiré
par cette même majorité.

Comme Mme Khattabi, je préfère la version initiale du texte
déposé par Mme Belguenani, M. Van Goidsenhoven, M. El
Boujdaini et M. de Clippele. Je pense que leur intention initiale
était meilleure et bien plus complète.

Je suis d'autant plus étonné que tout à l'heure, Mme Belguenani
a affirmé que, même si l'on retirait ce texte, elle poserait tout
de même des questions sur ce qui est décrit dans cette mission
supprimée. Je suis aussi étonné d'avoir entendu quasiment le
même argument en néerlandais de la part de M. Bex. Malgré
qu'il soit assis juste à côté de Mme Khattabi, il nous a également
dit que, même si cet article était retiré, l'on pourrait poser les
questions qu'il contient.

Dans ce cas, pourquoi avoir voté ce retrait en commission ?
Pourquoi gommer, d'un petit vote en commission, le contenu
même de l'émission de Pano, qui décrit l'intervention d'un
mandataire public dans l'attribution des logements sociaux, les
dérogations à leur méthode d'octroi, et la manière dont certaines
règles de contrôle de la SLRB sont contournées ? Pourquoi
retirer ce point, alors que c'est lui qui suscite tous les débats que
nous avons depuis une quinzaine de jours ?

Nous pensons qu'il est plus clair de nommer les réalités plutôt que
de les passer sous silence. C'est la raison pour laquelle je soutiens
l'amendement n°1 de Mme Khattabi et notre amendement n°3.

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).-
Ons amendement heeft nagenoeg dezelfde draagwijdte als
amendement nr. 1. Wij voegen gewoon punt 5 opnieuw toe nadat
het door de meerderheid werd geschrapt.

Het verbaasde me dan ook dat mevrouw Belguenani en de heer
Bex daarnet zeiden dat ze toch vragen zouden stellen over de
inhoud van dat geschrapte punt. Waarom hebben ze dat punt dan
tijdens de commissievergadering geschrapt, terwijl het net gaat
over de elementen waarover we nu al twee weken debatteren?

Ik ben van mening dat we de feiten beter duidelijk benoemen.
Daarom zal ik het amendement van mevrouw Khattabi en het
onze goedkeuren.

3217 M. le président.-  Un amendement n° 6 a été déposé par MM.
 Mathias Vanden Borre et Gilles Verstraeten, libellé comme
suit :

« Insérer entre le quatrième et le cinquième tiret, un nouveau tiret
libellé comme suit :

« - d’analyser, indépendamment de l'enquête menée par la
presse, à partir de ses propres sources, témoignages et
documents, les allégations rapportées par la presse concernant
l’ingérence dans les procédures d'attribution à des fins
personnelles ou politiques de la part de mandataires publics, avec
ou sans l'aide de collaborateurs, ou par des pressions exercées

De voorzitter.-  Een amendement nr. 6 wordt ingediend door de
heren Mathias Vanden Borre en Gilles Verstraeten, en luidt als
volgt:

"Tussen het vierde en het vijfde streepje, een nieuw streepje
invoegen dat luidt als volgt:

"- het, onafhankelijk van de door de pers gevoerde enquête,
via eigen bronnen, getuigen en documenten onderzoeken van
de door de pers aangehaalde beschuldigingen inzake inmenging
in de toekenningsprocedures voor persoonlijke of politieke
doeleinden door publieke mandatarissen, al dan niet met de
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sur des collaborateurs de la société immobilière de service
public ; ». »

hulp van medewerkers, of door het onder druk zetten van
medewerkers van de openbare vastgoedmaatschappij;”."

3219 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- J'ai noté
que les membres de la majorité estiment finalement que la
mission doit être interprétée de la manière la plus large possible.
J'y veillerai.

Par souci de clarté, nous souhaitons conserver la référence au
reportage de Pano.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De vreemde manier
van werken in de commissie, waarbij plots een deel van de
essentiële onderzoeksopdracht verdween, riep grote vragen op.
De leden van de meerderheid gingen daar vandaag op in: ik
noteerde dat de opdracht zo ruim mogelijk moet geïnterpreteerd
worden. Ik zal de collega's daaraan houden.

Voor de duidelijkheid willen we de verwijzing naar de 'Pano'-
reportage behouden, vandaar ons amendement.

3221 M. le président.-  Les amendements et l’article sont réservés. De voorzitter.-  De stemming over de amendementen en het
artikel wordt aangehouden.

3221 Articles 2 à 4

Pas d’observation  ?

Adoptés.

Artikelen 2 tot 4

Geen bezwaar?

Aangenomen.

3221 Article 5 Artikel 5

3221 M. le président.-  Un amendement n° 2 a été déposé par Mme
Zakia Khattabi, MM. Kalvin Soiresse Njall et Alain Maron,
libellé comme suit  :

« Remplacer l’article par ce qui suit :

"Art. 5. La commission dépose un rapport détaillé dans les
trois mois suivant son installation. Ce rapport contient les
constatations, analyses et recommandations conformément à la
mission qui lui est confiée à l'article 1er." »

De voorzitter.-  Een amendement nr. 2 wordt ingediend door
mevrouw Zakia Khattabi en de heren Kalvin Soiresse Njall en
Alain Maron, en luidt als volgt:

"Het artikel vervangen als volgt:

"Art. 5. De commissie dient binnen drie maanden na haar
installatie een gedetailleerd verslag in. Dat verslag bevat de
vaststellingen, analyses en aanbevelingen van de commissie,
overeenkomstig de haar in artikel 1 opgedragen opdracht."."

3223 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Comme je l'ai annoncé, l'idée
est de rétablir l'ambition initiale du texte, alors que mon propre
texte était plus ambitieux.

Plutôt que de fixer comme délai le 21 juillet, nous proposons
de rétablir le délai de trois mois suivant l'installation de la
commission. Vous apprécierez au passage le fait que j'aménage
ma proposition pour ne pas trop brusquer la majorité dans ses
désaccords.

L'idée est donc quand même de travailler jusqu'au 21 juillet,
puis de profiter de l'été pour élaborer les recommandations et
préparer le rapport. Il me paraît impossible, dans le délai imparti,
de procéder à la fois aux auditions et à la rédaction du rapport,
donc aussi aux négociations sur les recommandations. Ce faisant,
je ménage la majorité.

(Rumeurs)

Je ne sais pas qui est la chèvre et qui est le chou. Alors que nous
souhaiterions davantage d'ambitions, j'espère que les signataires

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- In plaats
van de einddatum op 21 juli te leggen, stellen we voor om de
onderzoekscommissie drie maanden de tijd te geven vanaf de
datum van oprichting.

Het is de bedoeling dat de commissie tot 21 juli werkt en tijdens
de zomer haar verslag en aanbevelingen opstelt. Het lijkt mij
onmogelijk om alles voor 21 juli te doen.

(Rumoer)

Ecolo wilde verder gaan. Ik hoop dat de indieners van de tekst
het waarderen dat we hun voorstel als basis namen voor onze
amendementen.
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du texte apprécieront le fait que nous avons pris leur proposition
comme base des amendements que nous déposons.

3229 M. le président.-  Un amendement n° 7 a été déposé par MM.
  Mathias Vanden Borre et Gilles Verstraeten, libellé comme suit
  :

« Remplacer l’article par ce qui suit :

"Art. 5. La commission rend son rapport dans les six mois
suivant son installation, sauf décision expresse du Parlement de
la Région de Bruxelles-Capitale d’accorder à la commission un
délai supplémentaire pour le dépôt de son rapport. " »

De voorzitter.-  Een amendement nr. 7 wordt ingediend door de
heren Mathias Vanden Borre en Gilles Verstraeten, en luidt als
volgt:

"Het artikel vervangen als volgt:

"Art. 5. De commissie brengt binnen zes maanden na haar
oprichting verslag uit behoudens een uitdrukkelijke beslissing
van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement om de commissie
een bijkomende termijn te gunnen voor de indiening van haar
verslag."."

3231 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Nous
n'avons pas besoin d'une commission express.

(Rumeurs sur les bancs du PS)

La N-VA demande qu'à l'instar de la commission sur le
Samusocial, la commission dispose d'un délai de six mois
prolongeables pour effectuer ses travaux.

Nous constatons en outre que la majorité ne semble pas
s'accorder à propos du calendrier ; certains députés, en
particulier d'Anders, affirment que le délai du 21 juillet pourra
être respecté. Ce n'est pas le cas du cd&v et de Groen.

Evitons de mettre une pression inutile sur les travaux de la
commission d’enquête parlementaire ! C’est le résultat qui
compte et la précipitation est rarement bonne conseillère.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- We hebben al een
commissie over de metro. Ik denk niet dat we behoefte hebben
aan een sneltreincommissie.

(Rumoer bij de PS)

Daarom verwijs ik uitdrukkelijk naar de aanpak die werd
gehanteerd voor de commissie over Samusocial. Toen kreeg de
commissie een termijn van zes maanden, die verlengbaar was.
Dat bleek een correcte inschatting, want uiteindelijk heeft die
commissie meer dan zes maanden gewerkt.

Ik hoor vandaag vanuit de meerderheid nog steeds
heel uiteenlopende signalen over het tijdschema. Sommige
parlementsleden, in het bijzonder die van Anders, maken zich
sterk dat 21 juli zeker zal lukken als we heel hard ons best doen.
Bij cd&v, Groen en anderen hoor ik evenwel andere signalen.

Dit is dus een groot punt van discussie, dat onnodig
veel druk zet op de werkzaamheden van de parlementaire
onderzoekscommissie en dat wellicht veel fracties, maar ook de
diensten koppijn zal bezorgen. We zouden dat nochtans perfect
kunnen vermijden. Zoals de heer Dalle terecht heeft opgemerkt,
telt vooral het resultaat, het product dat we afleveren. Haast
en spoed is zelden goed. Daarom vraagt de N-VA in haar
amendement om een realistische termijn van zes maanden te
hanteren die verlengbaar is.

3237 M. le président.-  Un amendement n° 4 a été déposé par MM.
 Bernard Clerfayt et Jonathan de Patoul, libellé comme suit :

« Insérer les mots « et décidera de la poursuite ou de la fin de ses
travaux » à la suite des mots « au plus tard le 21 juillet 2026 ». »

Un amendement n° 5 a été déposé par MM. Bernard Clerfayt et
Jonathan de Patoul, libellé comme suit :

« Supprimer la phrase « Compte tenu de l'urgence des
révélations et de la nécessité de fournir rapidement des
éclaircissements, la commission vise un rythme de travail
intensif. ». »

De voorzitter.-  Een amendement nr. 4 wordt ingediend door de
heren Bernard Clerfayt en Jonathan de Patoul, en luidt als volgt:

"De woorden 'en beslist dan of de werkzaamheden stop- of
voortgezet worden' invoegen na de woorden 'De commissie dient
uiterlijk op 21 juli 2026 een gedetailleerd verslag in'."

Een amendement nr. 5 wordt ingediend door de heren Bernard
Clerfayt en Jonathan de Patoul, en luidt als volgt:

"De zin 'Gelet op de urgentie van de onthullingen en de noodzaak
om snel duidelijkheid te verschaffen, hanteert de commissie een
intensief werkritme.' schrappen."
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3239 M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Mon amendement n° 4 s'inscrit
dans la volonté de la majorité de travailler très vite et de fixer le
21 juillet comme premier délai pour rendre un rapport. Or, selon
les informations qui ont circulé, le Parlement devrait arrêter ses
travaux le 17 juillet. Si l'on fixe la date butoir du 21 juillet, la
commission devrait se réunir le 20, voire le 21 juillet -pourquoi
ne pas célébrer la fête nationale ensemble ? Je ne pense pas que
les fonctionnaires soient très enthousiastes à l'idée de travailler
un jour férié.

Nous pouvons travailler très vite, mais je propose de parer
l'éventualité où la commission se rendrait compte qu'elle a besoin
de plus de temps, en ajoutant les mots « et décidera de la
poursuite ou de la fin de ses travaux » avant les mots « au plus
tard le 21 juillet ». Ainsi, si le 17 juillet, elle constate qu'elle a
besoin de temps supplémentaire, elle pourrait fixer la fin des
travaux au 25 août. Nous reviendrions alors le 22 ou 23 août,
ou le 5 septembre pour trancher. C'est une question de bon
sens, afin de nous donner la possibilité de formuler les bonnes
recommandations.

Monsieur Ikazban, vous avez vous-même souhaité que
nous puissions apporter les adaptations nécessaires au cadre
réglementaire si un problème devait apparaître, ce que tout le
monde a jugé utile et pertinent. Il s'agit d'adapter ce cadre
afin d'éviter les fraudes ou les légèretés dans les procédures
d'attribution de logements sociaux. Il faut également rassurer
tous les citoyens en attente d'un logement social, afin qu'ils
sachent qu'ils sont traités avec équité et justice, bien qu'il n'y ait
pas encore de solution pour les 60.000 d'entre eux qui sont en
attente.

Concernant l'amendement n° 5, il nous semble que la phrase
inscrite en commission lundi est superflue. Cette phrase stipule :
« Compte tenu de l'urgence des révélations et de la nécessité
de fournir rapidement des éclaircissements, la commission vise
un rythme de travail intensif. » Comme Mme Belguenani, Mme
Azghoud ou M. Bex, mon groupe estime que cette précision est
superfétatoire, puisque tout le monde a exprimé cette volonté.

De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Mijn
amendement nr. 4 sluit aan bij de wens van de meerderheid
om snel te werken en op 21 juli een verslag voor te leggen.
Het parlement zou echter maar tot 17 juli werken. Ik stel dus
voor om ons in te dekken voor het geval de commissie meer tijd
nodig heeft. Ze zou dan het einde van de werkzaamheden op 25
 augustus kunnen vaststellen.

Mijnheer Ikazban, u wenste zelf dat we de wetgeving zouden
kunnen aanpassen als een probleem zou opduiken. Het gaat
erom de wetgeving aan te passen om fraude of nalatigheid bij
de toewijzingsprocedures voor sociale woningen te voorkomen.
Ook moeten alle burgers die op een sociale woning wachten,
gerustgesteld worden, zodat ze weten dat ze eerlijk worden
behandeld.

Betreffende amendement nr. 5 is de zin overbodig dat de
commissie naar een intensief werktempo streeft, aangezien
iedereen dat wil.

3245 Or, ce qui est superfétatoire peut être supprimé. Voilà pourquoi
nous proposions de supprimer cette phrase.

Nous avons tous envie de travailler très vite, mais aussi très bien.
Nous visons le 21 juillet, mais nous prolongerons peut-être le
délai de quelques jours si nous avons besoin de temps pour faire
du bon travail.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI et d'Ecolo)

We stellen dus voor om die zin te schrappen.

We streven naar 21 juli, maar het kan enkele dagen later worden
als dat nodig is om goed werk af te leveren.

(Applaus bij DéFI en Ecolo)

3249 M. le président.-  Les amendements et l’article sont réservés.

Nous procéderons tout à l’heure aux votes nominatifs sur les
amendements, les articles réservés et sur l’ensemble de la
proposition.

De voorzitter.-  De stemming over de amendementen en het
artikel wordt aangehouden.

Wij zullen later stemmen over de amendementen, de
aangehouden artikelen en het geheel van het voorstel.
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Si le Parlement adopte la proposition en l’état, la commission
d’enquête sera composée :

- de quinze membres effectifs, en application du système de
la représentation proportionnelle des groupes linguistiques et
politiques ;

- de six membres avec voix consultative, appartenant à chaque
groupe politique qui ne compte aucun membre effectif au sein
de la commission ;

- d’un suppléant par groupe politique (aussi bien pour les
membres effectifs de la commission que pour les membres avec
voix consultative).

La répartition est la suivante :

Pour les membres effectifs de la commission :

- 4 MR

- 3 PS

- 3 PTB

 1 Les Engagés

- 1 Ecolo

- 1 Groen

- 1 TFA

- 1 N-VA

Pour les membres avec voix consultative :

- 1 DéFI

- 1 Anders

- 1 Vooruit.brussels

- 1 Vlaams Belang

- 1 PVDA

 1 cd&v

Chacun des 14 groupes politiques devra également désigner un
membre suppléant.

(Remarques de M. Ahidar)

Indien het parlement het voorstel in deze hoedanigheid
aanneemt, zal de onderzoekscommissie als volgt worden
samengesteld:

- vijftien vaste leden, met toepassing van het systeem van de
evenredige vertegenwoordiging van de taalgroepen en politieke
fracties;

- zes leden met raadgevende stem, behorende tot elke politieke
fractie die geen vast lid heeft in de commissie;

- een plaatsvervanger per politieke fractie (zowel voor de vaste
leden van de commissie als voor de leden met raadgevende
stem).

De verdeling is de volgende:

Voor de vaste leden van de commissie:

- 4 MR

- 3 PS

- 3 PTB

- 1 Les Engagés

- 1 Ecolo

- 1 Groen

- 1 Team Fouad Ahidar

- 1 N-VA

Voor de leden met raadgevende stem:

- 1 DéFI

- 1 Anders

- 1 Vooruit.brussels

- 1 Vlaams Belang

- 1 PVDA

- 1 cd&v

Elke van de 14 politieke fracties zal eveneens een
plaatsvervangend lid moeten aanstellen.

(Opmerkingen van de heer Ahidar)

3255 Les groupes politiques sont priés de me communiquer les noms
de leurs représentants dans une demi-heure.

De fracties wordt verzocht mij de namen van hun leden binnen
een halfuur mee te delen.
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La commission d'enquête se réunira le lundi 8  juin dans l'après-
midi. Les convocations à cette première réunion seront envoyées
par le Parlement.

De onderzoekscommissie zal bijeenkomen op maandag 8 juni
2026 in de namiddag. Het parlement zal de bijeenroeping voor
die eerste vergadering verzenden.

3257 PROPOSITION DE MOTION DE MME ZAKIA
KHATTABI, MME MARGAUX DE RÉ, M.

 ALAIN MARON, MME FARIDA TAHAR ET
MM. KALVIN SOIRESSE NJALL, MATTEO

SEGERS, MEHDI TALBI, ILYAS EL OMARI ET
FABIAN MAINGAIN RELATIVE À UN CONFLIT

D’INTÉRÊTS CONCERNANT LE PROJET DE
DÉCRET-PROGRAMME DE LA FÉDÉRATION

WALLONIE-BRUXELLES PORTANT DIVERSES
DISPOSITIONS RELATIVES À L'ENSEIGNEMENT,

À LA CULTURE, AUX BÂTIMENTS SCOLAIRES,
AUX HÔPITAUX UNIVERSITAIRES, À LA

JEUNESSE, AUX ORGANISMES ADMINISTRATIFS
PUBLICS, À L'ÉGALITÉ DES CHANCES
ET À LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

VOORSTEL VAN MOTIE VAN MEVROUW ZAKIA
KHATTABI, MEVROUW MARGAUX DE RÉ, DE

HEER ALAIN MARON, MEVROUW FARIDA
TAHAR EN DE HEREN KALVIN SOIRESSE NJALL,

MATTEO SEGERS, MEHDI TALBI, ILYAS EL
OMARI EN FABIAN MAINGAIN BETREFFENDE
EEN BELANGENCONFLICT MET BETREKKING

TOT HET ONTWERP VAN PROGRAMMADECREET
VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP HOUDENDE
DIVERSE BEPALINGEN INZAKE ONDERWIJS,

CULTUUR, SCHOOLGEBOUWEN, UNIVERSITAIRE
ZIEKENHUIZEN, JEUGD, OPENBARE

BESTUURSINSTELLINGEN, GELIJKE KANSEN
EN WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK

3257 (NOS A-294/1, 2 ET 3 - 2025/2026) (NRS. A-294/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

3259 M. le président.-  Ce matin, M. Ikazban a émis une proposition
qui a fait l'unanimité. Étant donné que le projet de décret-
programme visé par le conflit d'intérêts a été adopté hier
en séance plénière du Parlement de la Fédération Wallonie-
Bruxelles, la motion est devenue sans objet.

En effet, l'article 32 § 1er ter de la loi ordinaire du 9 août 1980
de réformes institutionnelles précise que l'éventuelle suspension
du projet ne prend cours qu'après le dépôt du rapport et, en tout
état de cause, avant le vote final en séance plénière.

Il a donc été convenu ce matin qu'il serait uniquement fait rapport
des conclusions de la commission, sans entamer la discussion
générale.

De voorzitter.-  Vanmorgen heeft de heer Ikazban een voorstel
gedaan dat unaniem werd aangenomen. Aangezien het ontwerp
van programmadecreet waarop het belangenconflict betrekking
heeft, gisteren tijdens de plenaire vergadering van het Parlement
van de Federatie Wallonië-Brussel is aangenomen, is de motie
zonder voorwerp geworden.

Artikel 32, § 1, van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen bepaalt immers dat de schorsing pas
aanvang neemt na de indiening van het verslag en in elk geval
vóór de eindstemming in de plenaire vergadering.

Vanmorgen is dus overeengekomen om uitsluitend verslag uit
te brengen van de conclusies van de commissie en de algemene
bespreking niet aan te vatten.

3261 M. Fouad Ahidar, rapporteur.- La proposition relative à
un conflit d'intérêts, déposée par le groupe Ecolo, concerne
le projet de décret-programme de la Fédération Wallonie-
Bruxelles, portant diverses dispositions relatives notamment à
l'enseignement, la culture, les bâtiments scolaires et les hôpitaux
universitaires.

Un débat intéressant a eu lieu en commission, à l'issue duquel
un vote est intervenu : huit voix contre, cinq pour et deux
abstentions. Il n'est pas nécessaire de faire la lecture des sept
pages du rapport.

Je remercie les services, ainsi que Mme Khattabi pour son
attitude constructive.

(Applaudissements sur les bancs du MR et de Groen)

De heer Fouad Ahidar, rapporteur (in het Frans).- In de
commissie hebben we een interessant debat gevoerd over dit
voorstel van de Ecolofractie, dat uiteindelijk werd verworpen
met acht stemmen tegen, vijf voor en twee onthoudingen.

Het is niet nodig de zeven pagina's van het verslag voor te lezen.
Ik dank mevrouw Khattabi voor haar constructieve houding.

(Applaus bij de MR en Groen)

3265 PROPOSITION DE RÉSOLUTION DE MME FARIDA
TAHAR, M. MATTEO SEGERS, MME ZAKIA

VOORSTEL VAN RESOLUTIE VAN MEVROUW
FARIDA TAHAR, DE HEER MATTEO SEGERS,
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KHATTABI, M. ALAIN MARON, MME MARGAUX DE
RÉ, M. KALVIN SOIRESSE NJALL, MMES BARBARA

TRACHTE, MIHAELA DROZD ET NAJIMA EL
ARBAOUI VISANT À PROTÉGER LES EMPLOIS
DES AIDES MÉNAGÈRES ET À MAINTENIR LES
SUBVENTIONS DES ENTREPRISES DE TITRES-

SERVICES EN ÉCONOMIE SOCIALE D'INSERTION

MEVROUW ZAKIA KHATTABI, DE HEER ALAIN
MARON, MEVROUW MARGAUX DE RÉ, DE

HEER KALVIN SOIRESSE NJALL, MEVROUW
BARBARA TRACHTE, MEVROUW MIHAELA DROZD

EN MEVROUW NAJIMA EL ARBAOUI ERTOE
STREKKENDE DE JOBS VAN DE HUISHOUDHULPEN

TE BESCHERMEN EN DE SUBSIDIES VOOR DE
DIENSTENCHEQUEBEDRIJVEN IN DE SOCIALE

INSCHAKELINGSECONOMIE TE BEHOUDEN

3265 (NOS A-295/1, 2 ET 3 - 2025/2026) (NRS. A-295/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

3267 Discussion générale Algemene bespreking

3267 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

3269 M. Francis Dagrin, rapporteur.- Je me réfère au rapport écrit
mais il me revient de signaler un incident. Mme Tahar m'a
informé qu'une phrase du rapport, censée résumer ses propos, ne
correspond pas fidèlement à ce qui a été exprimé. Je partage son
constat.

Après avoir échangé avec les services, il s'avère que le règlement
ne nous permet pas de modifier le rapport à ce stade. Les services
nous ont donc conseillé que Mme Tahar explique brièvement la
rectification souhaitée afin qu'elle soit actée, non dans le rapport
lui-même, mais dans le compte rendu de la présente séance.

De heer Francis Dagrin, rapporteur (in het Frans).- Ik verwijs
naar het schriftelijk verslag.

Mevrouw Tahar wil daarbij een rechtzetting formuleren wat de
weergave van haar woorden betreft. Het was immers te laat om
het verslag zelf nog te wijzigen.

3271 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Je serai brève, étant donné que
nous aurons l'occasion de présenter l'objet de la résolution
ultérieurement.

Dans le rapport de la commission, on peut lire : « Mme Tahar
constate que le ministre de l'Emploi a pris l'engagement de
modifier cet arrêté pour supprimer cette interprétation restrictive,
ce qui est précisément l'un des objets de la proposition
de résolution. Une telle position semble aujourd'hui faire
consensus. » Or, je n'ai pas tenu ces propos.

En réalité, j'ai indiqué – j'ai repris l'extrait exact et je remercie les
services de me l'avoir transmis – que j'espérais que le ministre
s'engage, dans sa réponse, à procéder à la modification de l'article
 2 de l'arrêté de 2024. J'ai dit littéralement : « C'est ce que nous
demandons dans cette résolution et j'entends dans l'intervention
de presque tous les collègues une volonté d'y arriver aussi. Je ne
doute pas de leurs intentions ; il me semble donc logique qu'ils
soutiennent cette résolution, puisqu'elle vise justement ce qu'ils
visent eux-mêmes. »

Vous aurez évidemment compris, à la lumière de cette correction,
que mon intention n'était pas du tout celle qui transparaît dans
la première version. Si le ministre avait pris l'engagement de
changer l'arrêté, il n'y aurait plus de raison d'en parler. Les
propos que j'ai réellement tenus précisent que je souhaite qu'il
s'y engage. C'est pour cela que nous faisons la demande au
gouvernement de procéder à la modification de l'article 2 de
l'arrêté de 2024, car celui-ci, dans les faits, a conduit à une

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- In het
commissieverslag lees ik dat ik zou hebben gesteld dat de
minister van Werk het besluit wijzigde om de beperkende
interpretatie weg te werken, wat een van de doelen van het
voorstel van resolutie was en dat daar consensus over zou
bestaan. Dat heb ik echter niet gezegd. Ik zei dat ik hoopte dat
de minister zich bereid zou verklaren artikel 2 uit het besluit van
2024 te wijzigen.

Als de minister bereid was geweest om het besluit te wijzigen,
dan hadden we geen reden meer gehad om erover te praten, en
ik maakte duidelijk dat ik dat wenste. We vragen de regering om
artikel 2 te wijzigen omdat het tot een beperkende interpretatie
leidde, met negatieve gevolgen voor de dienstencheques.

Ik kan het verslag als dusdanig dan ook niet goedkeuren. Ik heb
deze belangrijke precisering aan de diensten bezorgd en dank
hen alvast voor de opname ervan in de definitieve versie.
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interprétation restrictive qui a exclu, dans un premier temps, les
titres-services de l'éligibilité. J'y reviendrai dans le cadre de mon
intervention.

Je n'entrerai pas dans les détails, car c'est assez technique
et les services ont reçu toutes les informations, mais il me
semble important d'apporter cette rectification. Je ne peux donc
évidemment pas valider le rapport tel quel. Je remercie d'avance
les services en espérant que cette importante précision, que j'ai
envoyée par mail, sera intégrée dans le rapport final.

3273 M. le président.-  Je vous remercie pour ces précisions.

Dans le cadre de la discussion générale de ce texte important, la
parole est aux signataires, à commencer par Mme Tahar.

De voorzitter.-  In het kader van de algemene bespreking hebben
de ondertekenaars het woord, te beginnen met mevrouw Tahar.

3275 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Pendant des semaines, nous
avons vu se mobiliser, ici devant le Parlement, mais également
devant le cabinet du ministre de l'Emploi, les aides ménagères
du secteur des titres-services de l'économie sociale d'insertion.
Ces aides ménagères et leurs représentants, tant syndicaux
que la Fédération bruxelloise des organismes d'insertion
socioprofessionnelle et d'économie sociale d'insertion (Febisp),
ont eu raison de manifester pour demander le maintien de leurs
subventions.

Comme vous le savez, ces entreprises d'économie sociale
bénéficient d'un financement pour mener à bien des projets de
titres-services. Ce financement a été prolongé durant la période
des affaires courantes, en 2025 et 2026. Contrairement à ce
que nous avons entendu, ce n'est pas un arrêté de 2024 qui est
à l'origine de l'interprétation restrictive du ministre actuel de
l'Emploi. Sans entrer dans les détails techniques, il est important
de préciser que cet arrêté a au contraire permis au dispositif d'être
maintenu en 2025 et 2026 afin que ces secteurs soient financés.

C'est donc le ministre actuel qui, dans le cadre de ses
compétences, a choisi de faire une interprétation restrictive
de cet article, avec pour conséquence d'exclure les entreprises
concernées à partir du 1er janvier 2027.

Ces treize entreprises représentent environ 700 travailleuses, car
il s'agit principalement de femmes, qui risquaient de perdre leur
emploi. En effet, à partir du 1er janvier 2027, elles ne pourraient
plus soumettre de projets de titres-services et seraient donc
exclues du dispositif.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).-
Wekenlang betoogden de huishoudhulpen die werken voor
dienstenchequebedrijven uit de sociale inschakelingseconomie,
onder meer voor de deur van dit parlement, om de subsidies voor
die bedrijven te behouden.

Die subsidies waren tijdens de periode van lopende zaken al eens
verlengd in 2025 en 2026.

Hoewel het besluit van 2024 het behoud van die subsidies wel
degelijk mogelijk maakt, heeft de huidige minister van Werk
besloten dit artikel beperkend te interpreteren en de bedrijven
vanaf 1 januari 2027 de toegang tot het dienstenchequestelsel
te ontzeggen. Het gaat om 13 bedrijven, die in totaal zo'n 700
werkneemsters in dienst hebben.

3277 Leur mobilisation a été importante et je tiens à la saluer,
car derrière ces débats se trouvent des femmes, des familles
et des aides ménagères, dont certaines sont venues jusqu'à
ce Parlement. Certains d'entre vous étaient d'ailleurs présents
à la réunion du mardi 2 juin, organisée ici à la demande
de la Fédération bruxelloise des organismes d'insertion
socioprofessionnelle et d'économie sociale d'insertion et des
syndicats. Cette réunion avec tous les partis politiques visait à
trouver une solution pour que ces entreprises sociales d'insertion
ne soient pas exclues de l'éligibilité à ces financements.

Op dinsdag 2 juni vond hier op vraag van de Fédération
bruxelloise des organismes d'insertion socioprofessionnelle et
d'économie sociale d'insertion (Febisp) en de vakbonden een
vergadering plaats met alle politieke partijen, waarbij we
getuigenissen van de huishoudhulpen hoorden. Op 3 juni trok
minister Hublet vervolgens zijn beslissing in.

Net als bij de gesubsidieerde contractuelen (gesco) kwam de
regering pas op haar besluit terug na verzet van de sector,
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Ces auditions ont permis d'entendre le témoignage des aides
ménagères. Le lendemain, mercredi 3 juin, nous avons eu
la surprise positive de lire dans la presse le communiqué
du ministre Hublet, qui revenait sur sa décision. C'est un
communiqué que nous avons salué et que nous saluons encore
aujourd'hui, mais celui-ci prévoit une période transitoire. C'est
la raison pour laquelle nous maintenons cette proposition de
résolution.

En effet, bien que j'aie entendu en commission que la résolution
était devenue sans objet, ce n'est pas le cas. Notre proposition
contient six demandes. L'une d'entre elles, la suspension, pour
au moins 2027, de l'exclusion de l'éligibilité des titres-services
dans ce secteur, a été honorée par le ministre de l'Emploi – ce
que nous saluons. Mais les autres demeurent.

Sur ce point, le ministre a donc fait marche arrière. Nous pouvons
saluer cette avancée, mais il est dommage qu'il ait fallu compter
sur la mobilisation du secteur.

waarbij werknemers tijdens hun werktijd en ten koste van hun
klanten hun grieven kenbaar kwamen maken.

3279 On l'a déjà vécu avec les agents contractuels subventionnés
(ACS). Il a fallu, à chaque fois, que les réalités soient rappelées ;
que les secteurs se mobilisent ; que les travailleurs, censés
travailler, dégagent du temps de travail pour venir rappeler leurs
droits et exprimer leurs doléances.

Cette fois, nous l'avons vécu avec les aides ménagères. Pendant
qu'elles venaient au Parlement pour défendre leurs droits, elles
n'étaient pas chez leurs clients pour effectuer leur travail. Cela
s'est produit une première fois avec les dispositifs ACS, et une
deuxième fois, maintenant, avec les titres-services des aides
ménagères. J'ose espérer que c'est la dernière fois que l'on assiste
à cette situation. Même si le ministre a effectué un rétropédalage
à ce sujet, c'est vous qui avez décidé, dans le cadre de vos débats
budgétaires, de faire des économies dans les aides à l'emploi et
dans ce secteur de l'économie sociale d'insertion.

Notre résolution contient d'autres demandes, notamment celle
d'assurer structurellement un financement pour ces secteurs qui
accompagnent de manière optimale les aides ménagères, en
leur permettant de suivre des formations et de travailler dans
de bonnes conditions. Ce n'est pas moi qui le dis, ce sont les
aides ménagères que nous avons entendues mardi, qui nous
ont affirmé être très heureuses d'être accompagnées par des
professionnels et de travailler dans de bonnes conditions. Ce
témoignage est opposé à celui des aides ménagères qui travaillent
pour des entreprises commerciales, où celles-ci ne bénéficient
malheureusement pas toujours de cet accompagnement et de ces
conditions de travail.

Het gaat echter slechts om een overgangsregeling. Daarom
handhaaft de Ecolofractie haar voorstel van resolutie. Dat
bevat, naast de nu ingewilligde opschorting van de genoemde
beslissing tot zeker volgend jaar, nog vijf andere verzoeken.

Daartoe behoort een structurele financiering voor deze
niet-commerciële dienstenchequebedrijven en voor hun
goede begeleiding van de huishoudhulpen, waarbij ze die
mensen opleidingen aanbieden en goede werkomstandigheden
garanderen. Zulke begeleiding ontbreekt jammer genoeg vaak
bij commerciële dienstenchequebedrijven.

3281 Chers collègues, nous parlons d'une centaine d'aides ménagères,
de treize entreprises d'économie sociale, de 9.000 ménages
bruxellois. Nous ne parlons donc pas d'un secteur de l'économie
parmi tant d'autres, mais d'un secteur qui accueille des personnes
très éloignées du marché de l'emploi, des femmes peu qualifiées,
issues de l'immigration, d'origine extraeuropéenne, cheffes de

Het gaat hier over honderden huishoudhulpen, 13 bedrijven in de
sociale economie en 9.000 huishoudens. Deze bedrijven stellen
mensen te werk die ver verwijderd zijn van de arbeidsmarkt,
zoals kortgeschoolde vrouwen of alleenstaande moeders, die
vaak met verschillende belemmerende factoren te maken hebben,
zoals migrantenvrouwen ouder dan 45 jaar.
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familles monoparentales, de plus de 45 ans et qui cumulent
parfois plusieurs facteurs d'exclusion.

En parlant de ces emplois, nous parlons aussi de la lutte contre
les inégalités sociales, contre les discriminations et contre les
inégalités de genre. Nous parlons d'émancipation économique,
d'autonomie, de dignité. Et c'est précisément pour cela que je
ne peux me satisfaire de l'argument qui nous est opposé : nous
ne faisons qu'appliquer un arrêté adopté sous la précédente
législature.

Cet argument ne résiste pas à l'analyse. D'abord, parce que
l'ancien ministre de l'Emploi, auteur de l'arrêté concerné, a
publiquement précisé que son intention n'avait jamais été
d'exclure les entreprises d'insertion actives dans les titres-
services au bénéfice des mandats d'insertion. Ensuite, parce
qu'en 2024, des projets ont été validés par les administrations
compétentes, par Actiris, Bruxelles Économie et Emploi et le
Conseil consultatif de l'entrepreneuriat social sur la base d'une
interprétation permettant précisément la coexistence des deux
dispositifs. Ceux-ci ont d'ailleurs été prolongés en 2025 et en
2026 par le gouvernement en affaires courantes. Et enfin, parce
qu'un texte juridique n'existe jamais indépendamment de son
interprétation.

Et si, pendant des années, les autorités publiques ont validé
des projets sur une certaine base, si les opérateurs ont recruté,
investi et ont développé leurs activités, nous ne pouvons pas
aujourd'hui faire comme si rien ne s'était passé. Il existe un
principe fondamental dans tout État de droit, c'est celui de la
sécurité juridique.

Uw argument dat u slechts een besluit uit de vorige
regeerperiode uitvoert, houdt geen steek. De toenmalige minister
van Werk heeft verklaard dat hij geenszins de bedoeling had de
inschakelingsbedrijven die actief zijn in de dienstenchequesector
uit te sluiten. In 2024 werden projecten goedgekeurd op basis
van een interpretatie waarin beide stelsels naast elkaar kunnen
bestaan. Die goedkeuringen werden overigens verlengd voor
2025 en 2026.

Rechtszekerheid is een fundamenteel principe in een rechtsstaat.
Als je als overheid jarenlang projecten op die basis goedkeurt,
kun je nu niet plots de spelregels veranderen.

3283 Or, la sécurité juridique implique que l'on ne change pas
brutalement les règles du jeu pour des acteurs qui ont construit
leur modèle économique en faisant confiance aux signaux
envoyés par les pouvoirs publics. C'est pourquoi il faut dépasser
le débat simpliste qui consiste à opposer l'ancienne majorité à la
nouvelle. La question n'est pas de savoir qui a signé quel arrêté.
La question est de savoir quelle est aujourd’hui la responsabilité
du gouvernement actuel face à une ambiguïté qui est reconnue et
qui a des conséquences concrètes.

J'entends aussi l'argument budgétaire. Il nous a été dit en
commission qu'étant donné la situation budgétaire de la Région,
des économies étaient nécessaires. Il nous a été expliqué
que les finances publiques étaient contraignantes et que les
arbitrages étaient difficiles. Encore faut-il regarder là où les
choix politiques doivent être posés.

Environ 4 millions d'euros sont alloués aux entreprises
d'économie sociale, qui assurent une mission d'intérêt général
reconnue par la Région. Il s'agit d'un secteur qui accompagne les
personnes les plus éloignées du marché du travail. Dans le même
temps, le secteur global des titres-services représente plus de 300
millions d'euros de soutien public par an. Dès lors, une question
se pose : si l'objectif est réellement de chercher des marges
budgétaires, est-il pertinent de commencer par les quelques
millions d'euros investis dans les dispositifs qui produisent le

Daarom gaat het niet op de vorige meerderheid tegenover
de huidige te plaatsen. Het gaat er niet om wie welk
besluit heeft goedgekeurd. De huidige regering moet haar
verantwoordelijkheid nemen.

In de commissie hoorden we ook het budgettaire argument: er
moet bezuinigd worden en dat vergt pijnlijke beslissingen. De
vraag is echter welke politieke keuzes daarbij gemaakt worden.
Het gewest geeft 4 miljoen euro subsidies aan de sociale-
economiebedrijven, maar de volledige dienstenchequesector
krijgt jaarlijks meer dan 300 miljoen euro overheidssteun.
Moeten we dan echt eerst besparen op de enkele miljoenen die
de grootste sociale meerwaarde produceren?
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plus de valeur sociale ? Est-il pertinent de cibler les structures
qui accueillent précisément les publics les plus fragilisés ou les
plus éloignés du marché du travail ?

3285 Ne faudrait-il pas plutôt ouvrir un débat plus large sur l'efficience
globale du système des titres-services, sur les mécanismes
d'évaluation et de contrôle, sur l'utilisation des subsides publics
et sur la manière dont ceux-ci bénéficient aujourd'hui à
des entreprises commerciales, dont certaines perçoivent des
financements considérables sans devoir à aucun moment rendre
des comptes ? Je ne dis pas que c'est le cas de toutes, je ne veux
pas jeter l'opprobre sur ces entreprises commerciales de titres-
services, mais cela ressort des témoignages des aides ménagères
que nous avons reçues mardi et qui continuent à nous parvenir.

Il faudra, à un moment donné, faire le point ici au Parlement.
Lors de la précédente législature, le ministre de l'Emploi de
l'époque, M. Clerfayt, a opéré une réforme du secteur des titres-
services, dans le but d'améliorer les conditions de travail des
aides ménagères et de renforcer les évaluations et les contrôles
sur la bonne utilisation des deniers publics.

Or, il nous revient du terrain que dans le secteur, surtout dans
les grosses entreprises qui reversent des dividendes à leurs
actionnaires, les évaluations, les entretiens individuels et les
visites médicales n'ont pas lieu. Il va donc falloir examiner ce
dispositif qui est financé à 70 % par des deniers publics.

Je conclurai en soulignant ce qui fonctionne. J'ai commencé par
saluer une avancée : c'est une bataille gagnée, mais d'autres nous
attendent. C'est pourquoi la résolution, contrairement à ce que
certains voudraient laisser entendre, n'est pas caduque. Je vous
invite à relire les demandes qu'elle contient. Nous souhaitons non
seulement la maintenir, mais aussi vous inviter à l'approuver,
puisqu'elle intègre l'une des demandes qui a été honorée par le
ministre.

Je ne comprends pas le rejet de cette résolution par les membres
de la majorité en commission. Ils se sont précipités pour écarter
d’emblée nos amendements, simplement parce qu'ils venaient de
l'opposition.

Is er geen breder debat nodig over de algemene efficiëntie
van het dienstenchequestelsel, dat voor 70% door de
overheid gefinancierd wordt, en over de evaluatie- en
controlemechanismen?

Tijdens de vorige regeerperiode voerde minister van Werk
Clerfayt een hervorming van de dienstenchequesector door om
de werkomstandigheden voor de huishoudhulpen te verbeteren
en de evaluaties en controles op de benutting van de subsidies
te versterken. In vele, vooral grote dienstenchequebedrijven
blijken echter de vereiste evaluaties, individuele gesprekken en
medische controles niet plaats te vinden.

De Ecolofractie behoudt dus haar voorstel van resolutie en
vraagt u de verzoeken te lezen die erin staan. Ik vraag u
zelfs om dit voorstel goed te keuren. Ik begrijp niet dat de
meerderheidsleden het in commissie verwierpen, gewoon omdat
het van de oppositie afkomstig is.

3287 Pourtant, le ministre a lui-même par la suite rétropédalé sur un
point et rejoint, ce faisant, un de nos amendements.

J'ose espérer que c'est la dernière fois que nous assistons à ce type
de marche arrière. Le secteur de l'insertion socioprofessionnelle
nous demande de maintenir son financement au-delà de 2027
et de l'assurer de manière structurelle et pérenne. Ces acteurs
légitimes fournissent un accompagnement optimal aux aides
ménagères.

Pour toutes ces raisons, nous vous demandons de modifier le vote
émis en commission et de soutenir cette résolution.

Je ne vous demande pas de le faire pour moi, mais pour
les aides ménagères. Celles-ci sont certes satisfaites que le
ministre ait revu sa décision, mais, dans son communiqué de

De sector voor socioprofessionele inschakeling, die de
huishoudhulpen optimaal begeleidt, vraagt ons de financiering
structureel te handhaven, ook na 2027. Daarom vragen wij u uw
in commissie uitgebrachte stemming te wijzigen en deze resolutie
goed te keuren.

Als we naar een werkgelegenheidsgraad van 70%
streven, kunnen we ons geen beleid permitteren dat de
inschakelingseconomie de nek omwringt.

(Applaus bij Ecolo, Team Fouad Ahidar en de PTB)
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presse, la Fédération bruxelloise des organismes d'insertion
socioprofessionnelle et d'économie sociale d'insertion indique
que le combat n'est pas terminé. Elle souhaite que les
entreprises sociales d'insertion soient financées structurellement
pour assurer l'accompagnement optimal d'un public très éloigné
du marché de l'emploi. Quand on vise l'objectif de 70 % de taux
d'emploi, on ne peut pas mener des politiques qui mettent à mal
les dispositifs d'insertion.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo, de la Team Fouad
Ahidar et du PTB)

3291 Mme Mihaela Drozd (PTB).- Nous voulons saluer la décision
prise par le ministre de l'Emploi et de l'Économie de revenir
sur l'application immédiate de la réforme qui allait précariser les
emplois dépendant des titres-services et de l'économie sociale
d'insertion. Après des semaines de mobilisation des travailleuses,
des organisations syndicales et des acteurs de terrain, le ministre
reconnaît enfin que la suppression brutale de ces mécanismes
aurait eu des conséquences dramatiques. La période transitoire
annoncée permettra de préserver temporairement l'emploi des
735 travailleuses et travailleurs concernés, et d'éviter que ces
personnes se retrouvent sous la menace d'un licenciement dès le
mois prochain.

C'est une première victoire pour celles et ceux qui se sont
mobilisés, et la preuve que leur inquiétude était légitime.
Cependant, nous devons être clairs : une période transitoire
n'est pas une solution définitive. Ce que les travailleuses
demandent n'est pas un simple sursis, mais de la sécurité, de
la stabilité et des perspectives à long terme. Elles réclament
la garantie que les dispositifs de titres-services en économie
sociale d'insertion pourront continuer à jouer leur rôle d'insertion
socioprofessionnelle.

Le PTB continue de défendre le maintien durable de ces
mécanismes, car, grâce à ces 735 emplois, autant de femmes
ont retrouvé une place sur le marché du travail, aidées par un
accompagnement adapté.

Mevrouw Mihaela Drozd (PTB) (in het Frans).- Na weken van
protest door werkneemsters, vakbonden en spelers op het terrein
heeft de minister van Werk en Economie gelukkig afgezien van de
onmiddellijke hervorming in de dienstenchequesector. Dankzij
de aangekondigde overgangsperiode kunnen de 735 betrokken
werkneemsters hun baan voorlopig behouden.

Wat zij echter vooral nodig hebben is geen uitstel, maar
zekerheid en stabiliteit. Ze willen de garantie dat de
dienstencheques hun rol in de sociale inschakelingseconomie
kunnen blijven spelen.

De PTB blijft pleiten voor het behoud van die mechanismen
op lange termijn, aangezien 735 vrouwen dankzij aangepaste
begeleiding weer een plaats op de arbeidsmarkt hebben
gevonden.

3293 Il s'agit de travailleuses souvent peu qualifiées, parfois plus
âgées, issues de familles monoparentales ou confrontées à des
difficultés sociales importantes. Pour beaucoup d'entre elles,
ce dispositif est autant un emploi qu'un outil d'émancipation,
d'intégration et de stabilité.

Le ministre a déclaré que, durant cette période transitoire, une
partie des travailleuses, estimée entre 20 et 30 %, pourrait être
orientée vers les entreprises privées de titres-services. Cela nous
inquiète et nous aimerions comprendre sur quelle base repose
cette estimation. Quels seront les critères principaux utilisés
pour déterminer qu'une travailleuse est apte à être transférée
vers le secteur privé ? Existe-t-il une étude scientifique ou des
indicateurs objectifs permettant d'affirmer que ces personnes
pourront durablement s'intégrer dans une entreprise privée de
titres-services ?

Voor velen onder hen opent die job ook een weg naar
emancipatie, integratie en stabiliteit.

Zo'n 20 à 30% van de werkneemsters zou kunnen doorstromen
naar particuliere dienstenchequebedrijven. Op welke basis is die
schatting gemaakt? Welke criteria bepalen of een werkneemster
kan overstappen? Welke objectieve indicatoren geven aan dat ze
zich duurzaam kunnen integreren in een privébedrijf?

De praktijk leert ons immers dat deze werkneemsters in
de sociale inschakelingseconomie specifieke begeleiding en
arbeidsvoorwaarden genieten, waardoor ze ondanks moeilijke
omstandigheden hun job kunnen behouden.

Het systeem kost slechts 4,3 miljoen euro per jaar en levert
bovendien een winst op voor de gemeenschap.
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La réalité du terrain nous montre, en effet, que les travailleuses de
l'économie sociale d'insertion bénéficient d'un accompagnement
spécifique qui n'existe pas dans le secteur privé. Elles disposent
d'un encadrement social, de conditions de travail adaptées et d'un
soutien qui leur permet de conserver leur emploi, malgré des
difficultés parfois considérables.

Certains ont invoqué une question budgétaire, mais l'analyse des
chiffres démontre que le système d'économie sociale d'insertion
dans les titres-services coûte seulement 4,3 millions d'euros par
an et que, si l'on tient compte de ses impacts positifs, il représente
même un gain pour la collectivité.

Une autre question se pose : quel sera l'avenir des 70 à 80
 % des travailleuses qui, selon les propres chiffres du ministre,
ne pourront pas être transférées vers le secteur privé ? Quelles
garanties concrètes leur donne-t-on aujourd'hui ?

Welke garanties zijn er dat de 70 à 80% werkneemsters die niet
aan de slag kunnen in de privésector, niet in werkloosheid of
armoede terechtkomen?

3295 Quels dispositifs seront mis en place pour éviter qu'elles ne
basculent vers le chômage, le CPAS ou une nouvelle situation
de précarité ? Nous regrettons profondément que la proposition
de résolution déposée par Ecolo et cosignée par le PTB ait
été rejetée en commission. Bien que nous saluions le pas en
arrière du ministre, cette résolution a le mérite d'ouvrir une voie
vers une solution structurelle répondant à un véritable besoin
social, c'est-à-dire le maintien au travail de 735 personnes de
manière durable. C'est pourquoi elle reste valable, et que nous
vous appelons à reconsidérer votre position et à soutenir cette
résolution.

Nous voulons souligner une contradiction majeure : le
gouvernement bruxellois affirme vouloir atteindre un taux
d'emploi de 70 %, ce que nous soutenons, mais comment
prétendre y parvenir tout en fragilisant un dispositif qui
permet précisément à des personnes éloignées du marché du
travail d'occuper un emploi stable ? Comment justifier qu'un
gouvernement qui dit vouloir créer davantage d'emplois soit en
même temps prêt à supprimer un mécanisme qui permet à des
personnes de travailler sous contrat à durée indéterminée ? Cette
logique nous apparaît incompréhensible.

Pour le PTB, la priorité doit être simple : maintenir ces emplois,
sécuriser l'avenir des travailleuses concernées et préserver
durablement les titres-services en économie sociale d'insertion.
Nous continuerons à soutenir ces travailleuses, les syndicats et
les acteurs du secteur pour obtenir une solution définitive, car
aucune travailleuse ne doit être victime d'une réforme qui risque
de transformer son emploi stable en situation précaire. N'oubliez
pas que je suis une ouvrière et que je parle au nom de toutes ces
travailleuses.

(Applaudissements du PTB, de Mmes El Arbaoui et Tahar)

De PTB-fractie betreurt het ten zeerste dat het voorstel van
resolutie in de commissie werd verworpen. Het maakt immers het
pad vrij voor een structurele oplossing om 735 mensen duurzaam
aan het werk te houden. We vragen dan ook om uw standpunt te
heroverwegen en de resolutie te steunen.

Hoe kan de regering een tewerkstellingsgraad van 70%
nastreven en tegelijkertijd een systeem afschaffen dat mensen die
ver van de arbeidsmarkt staan, net in staat stelt een stabiele baan
te hebben?

De PTB zal de werkneemsters, vakbonden en actoren uit de
sector blijven steunen om een definitieve oplossing te bereiken.
Geen enkele werkneemster mag de dupe worden van een
hervorming die haar baan onzeker dreigt te maken.

(Applaus bij de PTB, van mevrouw El Arbaoui en van mevrouw
Tahar)

3299 Mme Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar) (en
néerlandais).- Le ministre Hublet a annoncé cette semaine
que les opérateurs de titres-services resteraient provisoirement
éligibles à l'appel d'offres pour les mandats 2027-2032.
Il reconnaît qu'une exclusion soudaine mettrait certaines

Mevrouw Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar).-
De minister van Economie en Werk kondigde deze
week in de commissie voor de Economische Zaken drie
belangrijke maatregelen aan. De dienstenchequeoperatoren
blijven voorlopig toegelaten tot de oproep voor de mandaten
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organisations en péril et souhaite faire évoluer le système
progressivement. Il reconnaît également que le secteur de
l'insertion joue un rôle spécifique.

La question du maintien du modèle de manière structurelle se
pose néanmoins. Le ministre propose une solution temporaire
par le biais d’une circulaire, mais s’agit-il d’une transition
vers un nouveau modèle durable ou évoluons-nous vers la
suppression progressive de ces activités ?

Qu'en est-il du cumul et de la garantie de maintien des 735
emplois à long terme ? Quel est l’objectif final ?

En tant que députée, je souhaite la sécurité juridique pour les
travailleurs, mais en tant qu’entrepreneuse, je sais aussi à quel
point la sécurité juridique est importante pour les employeurs et
les organisations qui investissent dans l'humain, la formation et
l’accompagnement.

2027-2032. Hij stuurde daartoe een circulaire naar de
administratie, zodat die organisaties toch kunnen deelnemen aan
de oproep en niet onmiddellijk uitgesloten worden. De minister
kiest dus voor een overgangstraject. Hij erkent dat een plotse
uitsluiting sommige organisaties in gevaar zou brengen en wil
daarom het systeem geleidelijk laten evolueren.

Hij erkent ook dat de inschakelingssector een specifieke
rol vervult. Hij zegt expliciet dat de sinds lang bestaande
inschakelingsketen moet evolueren, maar niet bruusk mag
verdwijnen.

Wat hij niet toegezegd heeft, is dat het besluit van 2024 op
korte termijn herzien wordt, en hij gaf evenmin de garantie dat
het systeem op lange termijn behouden blijft. Er is ook geen
engagement om de cumul definitief toe te laten. Hij geeft geen
garantie voor alle 735 jobs op lange termijn.

Dat is het zwakke punt in zijn antwoord. Hij heeft dus een
oplossing gegeven voor de oproep van 2027-2032, maar zei
niet wat er daarna gebeurt. Zal het model structureel behouden
blijven?

De minister biedt een tijdelijke oplossing via een rondzendbrief,
zodat de betrokken operatoren kunnen blijven deelnemen aan een
oproep. Dat is uiteraard positief, maar mijn fundamentele vraag
blijft onbeantwoord. Gaat het hier om een overgang naar een
nieuw, duurzaam model, of evolueren we naar de geleidelijke
afschaffing van deze activiteiten? De sector verdient niet alleen
meer ademruimte voor vandaag, maar ook meer duidelijkheid
voor morgen.

Ik dank de minister dat hij een redelijke oplossing heeft
gevonden op korte termijn en ben tevreden dat de betrokken
organisaties kunnen deelnemen aan de oproep. Dat biedt op korte
termijn ademruimte voor de sectoren en voor de werknemers
die de afgelopen weken in onzekerheid hebben geleefd, maar
tegelijk hoor ik de minister zeggen dat de evolutie geleidelijk zal
verlopen.

Wat is het einddoel? Als parlementslid wil ik rechtszekerheid
voor de werknemers, maar als onderneemster weet ik ook hoe
belangrijk rechtszekerheid is voor de werkgevers en organisaties
die investeren in mensen, opleiding en begeleiding. Dat kost hun
allemaal veel geld.

3301 Le secteur doit savoir où il en sera dans cinq ans. Nous devons
donc penser à long terme, car il y va de son avenir et de celui
de son personnel.

Je demande au ministre de continuer à associer étroitement le
secteur à l’élaboration des mesures. La bonne gouvernance ne
consiste pas seulement à résoudre un problème existant, mais
également à offrir des perspectives à toutes les personnes -
 souvent des mères célibataires - qui connaissent généralement
un long parcours avant de trouver leur place sur le marché du

Wie spreekt over een overgangssituatie, moet ook duidelijk zijn
over de eindbestemming. De sector moet weten waar hij binnen
vijf jaar zal staan. Ons doel moet altijd zijn om op lange termijn
te denken. Omdat dit een budgettaire discussie is, moeten we een
model kiezen dat mensen aan het werk houdt. Of het nu gaat om
300 of om 735 jobs, voor de betrokken werknemers maakt dit een
verschil. Het gaat om hun inkomen, zelfstandigheid en toekomst.

Ik vraag de minister om de sector nauw te blijven betrekken bij
de verdere uitwerking en om duidelijkheid te scheppen over het
structureel kader na deze overgangsperiode. Goed bestuur gaat
niet enkel om het oplossen van een probleem van vandaag, maar
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travail. Environ 70 % de ces personnes ne peuvent pas accéder
au marché du travail classique et risquent l'exclusion sociale.

Comment pouvons-nous, en tant que pouvoirs publics, remettre
en question les instruments qui permettent de faciliter l'entrée
sur le marché du travail des personnes qui en sont éloignées ?

ook om het bieden van perspectief. Soms verliezen we ons in
besluiten, interpretaties en administratieve discussies. Vandaag
gaat het om 735 Brusselaars die de voorbije jaren onzeker waren
over hun job, om 735 gezinnen die zich afvroegen hoe hun
toekomst eruit zou zien.

Het gaat voornamelijk over vrouwen, vaak alleenstaande
moeders, die elke ochtend naar hun werk gaan, na een lange weg
om aansluiting te vinden op de arbeidsmarkt. Ongeveer 70% van
deze werknemers kan niet op de klassieke arbeidsmarkt terecht.
We spreken dus niet over een tijdelijke moeilijkheid, maar over
een reëel risico op langdurige werkloosheid, afhankelijkheid en
sociale uitsluiting. Zulke vrouwen komen bij het OCMW terecht
of belanden in de werkloosheid en dat kost ons nog meer. Ik ben
zelfstandige en onderneemster, ik weet hoeveel inspanningen het
vergt om iemand aan te werven, op te leiden en duurzaam aan het
werk te houden. Hoe kunnen we als overheid spreken over hoge
werkloosheidscijfers als we tegelijk de instrumenten in vraag
stellen die mensen die ver van de arbeidsmarkt staan, aan het
werk krijgen?

3303 Je me réjouis qu'une solution temporaire soit proposée
aujourd'hui, mais nous devons absolument poursuivre nos efforts
afin que ces travailleurs n’aient pas à craindre à nouveau pour
leur avenir dans quelques mois. C’est la raison pour laquelle la
Team Fouad Ahidar soutient cette résolution.

(Applaudissements sur les bancs de la Team Fouad Ahidar)

Dat is precies waarom dit dossier zoveel bezorgdheden heeft
veroorzaakt. Ik ben tevreden dat er vandaag een tijdelijke
oplossing op tafel ligt, maar we moeten dit werk zeker
voortzetten.

De echte opdracht begint nu: rechtszekerheid bieden,
duidelijkheid scheppen en ervoor zorgen dat deze werknemers
niet binnen een paar maanden opnieuw moeten vrezen voor
hun toekomst. Achter elke statistiek schuilt een mens. Achter
die 735 jobs schuilen 735 verhalen van moed, inspanning en
waardigheid. Dat mogen we nooit vergeten. Dat is de reden
waarom Team Fouad Ahidar deze resolutie steunt.

(Applaus van de heer Ahidar)

3307 Mme Clémentine Barzin (MR).- Nous parlons ce vendredi
de personnes, principalement de femmes, qui s'émancipent
par le travail dans le secteur des titres-services. Ce sont
des travailleuses qui, jour après jour, assurent des services
essentiels auprès de nos concitoyens. Elles exercent un métier
exigeant, physiquement éprouvant, souvent dans l'invisibilité la
plus totale et méritent toute notre considération et tout notre
respect. À Bruxelles, le secteur des titres-services représente 450
entreprises et 27.000 aides ménagères.

La proposition d'Ecolo repose sur la contestation d'une
incompatibilité, pour les entreprises d'économie sociale, entre
les bénéfices des aides à l'emploi et l'exercice d'activités en
titres-services. L'ordonnance de 2024 induit la fin du cumul de
ces deux financements, en vertu du principe d'interdiction du
double subventionnement. Nous parlons ici, plus précisément, de
quatorze structures au sein du système des titres-services, où des
aides à l'emploi bénéficient à 386 aides ménagères, comme l'a
indiqué le ministre ce mercredi.

Le MR a été alerté sur la situation de ces femmes et a longuement
écouté les représentants des entreprises d'économie sociale.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- De
werknemers in de dienstenchequesector, veelal vrouwen, hebben
een veeleisende job en verdienen al ons respect. In Brussel telt
de sector 450 bedrijven en 27.000 huishoudhulpen.

Volgens het voorstel van Ecolo is er voor bedrijven
uit de sociale economie geen onverenigbaarheid tussen
werkgelegenheidssteun en dienstenchequeactiviteiten. De
ordonnantie van 2024 maakt daar echter een einde aan via
het verbod op dubbele subsidiëring. Concreet gaat het om
veertien dienstenchequebedrijven, die voor 386 huishoudhulpen
werkgelegenheidssteun ontvangen.

Velen van die vrouwen hebben hun beroepsleven uitgebouwd
binnen de sociale economie. We moeten hun bijdrage erkennen.

Woensdag heeft minister van Werk Hublet een
overgangsregeling aangekondigd. Wij juichen die beslissing toe,
omdat de sector zich zo geleidelijk kan aanpassen.
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Nous avons entendu leurs craintes et leurs questionnements
pour l'avenir. Ces travailleuses ont des familles, des charges
et des projets. Beaucoup d'entre elles ont construit leur vie
professionnelle au sein de l'économie sociale. Certaines y
travaillent depuis des années. Elles méritent que nous les
regardions en face et que nous reconnaissions leur contribution.
Ce débat est de toute évidence humain et social.

Ce mercredi, le ministre de l'Emploi Laurent Hublet, également
à l'écoute, a annoncé la mise en place d'un mécanisme transitoire
permettant le cumul des subventions durant l'année 2027 et
l'éligibilité des dispositifs de titres-services pour l'appel à mandat
des entreprises en économie sociale qui vient de s'ouvrir. Le
ministre a annoncé une transition progressive pour permettre à
cette filière d'évoluer, en fonction des réalités d'insertion des
personnes dans le secteur conventionnel des titres-services. Nous
saluons cette décision du gouvernement, car elle offre un temps
d'adaptation au secteur.

Par conséquent, je regrette que le parti Ecolo n'ait pas souhaité
retirer sa proposition de résolution, devenue sans objet après la
décision du ministre.

Bijgevolg betreur ik dat de Ecolofractie haar voorstel van
resolutie niet heeft ingetrokken, want dat is doelloos geworden.

3309 Je rappelle qu'une résolution est une demande au gouvernement.
Mais le gouvernement a déjà décidé. Je déplore que notre travail
législatif soit ainsi instrumentalisé et utilisé comme vitrine par
certains de nos collègues.

Ecolo souligne aujourd'hui l'urgence. Je regrette qu'ils n'aient pas
réagi plus tôt et singulièrement au moment de la réforme de 2024,
quand ce parti avait deux ministres dans le gouvernement. Mais
que faisaient les Ecolos au gouvernement ?

(Remarques de Mme Tahar)

Ik betreur dat ons wetgevingswerk wordt misbruikt.

Het is jammer dat Ecolo niet bij de hervorming in 2024 heeft
gereageerd. Wat deed Ecolo toen in de regering?

(Opmerkingen van mevrouw Tahar)

3313 Permettez-moi de vous lire les propos de Mme Nathalie Garcia,
directrice des entreprises Home Clean et Wallony Clean, tenus
dans le cadre de l'évaluation du dispositif wallon des titres-
services 2021-2024, réalisée par IDEA Consult. L'évaluation a
eu lieu en commission, ce mardi 2 juin, au Parlement wallon.

« Une des dernières problématiques qui explique la difficulté,
pour les entreprises commerciales en tout cas, d'être à
l'équilibre, c'est le périmètre des sociétés. Nous avons différents
types d'entreprises : les sociétés d'insertion, les ALE et les
commerciales. Sur le papier, la mission des entreprises est
différente, mais dans la réalité, on fait toutes le même travail.

En société commerciale, on encadre les nouveaux travailleurs
qui entrent. On leur attache plus d'importance. On a également
une mission d'encadrement et de formation par rapport à eux.
Dès lors, en réalité sur le papier, on n'a pas la même mission,
mais dans les faits, on a le même public, on fait le même job.
Il serait normal d'avoir le même financement, mais les sociétés
qui ont, sur le papier, une mission d'insertion n'ont pas le même
financement que les entreprises commerciales. Comme leur

Mevrouw Garcia, directeur van Home Clean en Wallony Clean,
verklaarde op 2  juni in het Waals Parlement dat het moeilijk
is om break-even te draaien omdat er een waaier is van
verschillende soorten bedrijven die op papier andere opdrachten
hebben, maar in de praktijk hetzelfde werk verrichten. Bedrijven
met een inschakelingsopdracht krijgen niet dezelfde financiering
als commerciële bedrijven en kunnen hun werknemers andere
extralegale voordelen geven. Zo verloor ze in een jaar tijd
een honderdtal werkneemsters aan een inschakelingsbedrijf dat
hogere maaltijdcheques aanbood.

In Wallonië bieden privébedrijven dus al begeleiding aan en
is er een verschuiving van reeds ingeschakelde werkneemsters
naar de sociale economie. Volgens de informatie die minister
Hublet ontving, zou 20 à 30% van de huishoudhulpen weer
in het conventionele systeem aan de slag kunnen. Die cijfers
rechtvaardigen een aanpak die gericht is op daadwerkelijke
integratie, waar minister Hublet ook naar streeft. Onze
gezamenlijke ambitie is nog steeds het ondersteunen van
emancipatie door werk.

De ordonnantie van 2024 bevatte een reeks maatregelen
om de arbeidsomstandigheden in de dienstenchequesector te
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financement est différent, elles peuvent offrir à leurs travailleurs
des avantages extralégaux qui sont autres.

Par exemple, en région liégeoise, une entreprise d'insertion
donnait des chèques-repas plus élevés. En un an, une centaine de
travailleuses a quitté ma structure pour rentrer dans une structure
d'insertion avec des chèques-repas plus élevés. Cette différence
de financement fait que l'on peut avoir des packages extralégaux
qui sont différents. Si l'on veut tenir la route, on doit s'aligner,
mais on n'a pas le même budget qui entre pour pouvoir le faire.
C'est une réelle problématique. »

Ces propos illustrent donc qu'en Wallonie, l'accompagnement
existe aussi dans le privé et que des transferts de travailleuses
déjà insérées sont observés vers l'économie sociale.

Selon les informations données au ministre Hublet, à Bruxelles,
20 à 30 % des profils d'aides ménagères seraient réintégrables
dans le système conventionnel. Ces éléments devront être
approfondis, mais ils mettent en perspective la mission de
tremplin des entreprises d'économie sociale et justifient une
approche ciblée sur l'insertion réelle, tel que le ministre l'a laissé
entendre pour son processus transitoire vers une application
graduelle. À nouveau, nous parlons ici d'humains et notre
ambition commune est de soutenir l'émancipation réelle par le
travail.

Ajoutons qu'à Bruxelles, l'ordonnance de 2024 contenait une
série de mesures concernant les conditions d'emploi dans les
titres-services : aménagement des fins de carrière, formation
obligatoire, visite préalable chez les nouveaux clients et
sanctions en cas de comportement abusif. Alors que les auteurs
évoquent des conditions d'emploi sensiblement supérieures
dans les entreprises d'économie sociale, il serait intéressant de
connaître les effets actuels de cette ordonnance pour objectiver
les conditions de travail des aides ménagères.

verbeteren. Het zou interessant zijn om de impact van de
ordonnantie op dat vlak te kennen.

3315 Tout cela se déroule en outre dans un contexte budgétaire
particulièrement tendu en Région bruxelloise.

Dès 2023 et 2024, la revue des dépenses commandée par
le gouvernement précédent alertait sur le fait que, depuis
l'entrée en vigueur de la nouvelle ordonnance de 2018 et du
système de mandatement qui l'accompagne, le soutien budgétaire
aux entreprises sociales mandatées en insertion a connu une
hausse significative. En l'espace de cinq ans et en neutralisant
l'inflation, les dépenses ont progressé de près de 50 %. Cela
révèle bien sûr un succès, mais aussi, rendons-nous à l'évidence,
une dynamique budgétaire qu'il faut désormais maîtriser pour
garantir sa soutenabilité.

Les économies doivent être opérées avec ciblage, mais elles
doivent être opérées. Un déficit d'un milliard et une dette qui
a triplé, c'est cela le défi auquel nous devons faire face et dont
d'autres se sont détournés, dépensant l'argent qu'ils n'avaient déjà
plus alors qu'ils étaient au gouvernement.

Al in 2023 en 2024 gaf de uitgaventoetsing aan dat de steun
aan de gemandateerde sociale inschakelingsondernemingen in
vijf jaar tijd met bijna 50% was gestegen. Dat is natuurlijk een
succes, maar het is ook een begrotingsdynamiek die we onder
controle moeten krijgen. We mogen onze ogen niet sluiten voor
het begrotingstekort. We moeten gericht bezuinigen, maar wel
bezuinigen.

De huishoudhulpen verdienen alle respect. Daarom heeft de
minister een overgangsoplossing voorgesteld. Die moet ervoor
zorgen dat deze moedige vrouwen niet zonder werk komen te
zitten, maar moet ook bijdragen aan een duurzamer traject voor
het dienstenchequesysteem.

Aangezien die beslissing van de regering het voorstel van Ecolo
overbodig maakt, zal de MR-fractie tegen stemmen.

(Applaus bij de MR)
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En conclusion, nous parlons ici de travailleuses, d'aides
ménagères qui ont tout notre respect. Le gouvernement, par
la voix du ministre de l'Économie et de l'Emploi, a apporté
une solution transitoire, eu égard aux lacunes du passé, avec
la volonté de mieux cibler les aides à l'insertion. Comme il l'a
dit, nous parlons de l'intérêt général qui doit permettre que ces
femmes courageuses ne se retrouvent pas sans emploi, mais
également de contribuer à une trajectoire soutenable du système
des titres-services et, plus globalement, de notre Région.

La décision du gouvernement rend la proposition d'Ecolo sans
objet, ce qui justifiera notre rejet.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

4105 M. Emile Luhahi (Groen) (en néerlandais).-Je suis ravi que le
ministre Hublet ait mis en place une mesure transitoire qui donne
un peu d'oxygène au secteur des titres-services.

Ce secteur emploie non seulement une certaine quantité, mais
aussi une grande variété de personnes dont une beaucoup
de femmes, de mères, dont certaines célibataires. Il est
important que nous les protégions et que nous leur accordions
toute l'attention nécessaire, car elles accomplissent un travail
essentiel, bien que souvent invisible.

N'oublions pas qu'outre un emploi d'aide ménagère, le secteur
leur donne la possibilité de suivre des formations et de se
réinsérer sur le marché du travail. Il est fondamental que le
ministre Hublet maintienne le dialogue avec le secteur.

(Applaudissements sur les bancs de Groen)

De heer Emile Luhahi (Groen).- De sector van de
dienstenchequebedrijven heeft de voorbije maanden tot actie
opgeroepen. Als we naar het parlement kwamen, kwamen
we werknemers van de sector op straat tegen. Verscheidene
parlementsleden namen de tijd om met hen in gesprek te gaan.
Ook minister Hublet deed dat. Ik was dan ook verheugd over
de mededeling eerder deze week dat hij heeft gezorgd voor een
overgangsmaatregel die de sector zuurstof biedt.

Wanneer we over de dienstenchequesector praten, hebben we
het vaak over het aantal jobs. Achter die cijfers gaan echter
mensen schuil. Dat is een heel diverse groep, onder wie een groot
aantal vrouwen. Velen van hen hebben kinderen, sommigen zijn
alleenstaande moeders. Zij verrichten heel wat werk en nemen
veel zorgtaken op zich: ze zorgen voor de kinderen en het
huishouden en brengen de kinderen naar school. Het is dan ook
belangrijk dat we die groep beschermen en voldoende aandacht
geven. Hun werk blijft vaak onzichtbaar. Daarom moeten we
nadenken over het belang van hun werk voor de samenleving en
voor Brussel.

De voorbije weken stelden we vast dat de sector de betrokken
vrouwen niet alleen een job als poetshulp geeft, maar hun ook de
mogelijkheid biedt om opleidingen te volgen en weer aansluiting
te vinden bij de arbeidsmarkt. Het is dan ook positief dat we een
oplossing hebben gevonden.

Ten slotte is het heel belangrijk dat minister Hublet de dialoog
openhoudt en ervoor zorgt dat de sector nauw betrokken blijft bij
de besprekingen en tijdens de overgangsperiode.

(Applaus bij Groen)

4109 Mme Fadila Laanan (PS).- Il y a quelques semaines
encore, l'inquiétude était grande parmi les agences locales
pour l'emploi (ALE), les entreprises d'économie sociale, les
acteurs de l'insertion socioprofessionnelle et, surtout, parmi les
travailleuses concernées. Nous parlons ici d'environ 750 femmes
qui, grâce à ces dispositifs, ont retrouvé un emploi et une
stabilité. Ce sont des femmes qui travaillent dur, des mères
de famille, parfois des femmes seules, qui ont trouvé dans

Mevrouw Fadila Laanan (PS) (in het Frans).- Enkele
weken geleden heerste er grote onrust bij de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen, de ondernemingen uit de
sociale economie, de bedrijven voor socioprofessionele
inschakeling en bij de ongeveer 750 betrokken werkneemsters.

De voorbije dagen kwam er verandering in de situatie. De
voorliggende oplossing biedt een antwoord op een groot deel
van de bezorgdheden. Dat wijst erop dat het mogelijk is om
oplossingen te vinden wanneer de betrokkenen worden gehoord,
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ces structures une opportunité professionnelle de construire un
avenir plus stable pour elles-mêmes et pour leurs proches.

Nous parlons aussi des équipes de terrain, des élus locaux, des
acteurs de l'économie sociale et de l'insertion, ainsi que des
organisations représentatives des travailleuses et travailleurs,
des organisations d'employeurs, des syndicats et des fédérations
professionnelles, qui se sont mobilisés et nous ont alertés ces
dernières semaines en nous faisant part de leurs préoccupations
légitimes quant à ces 750 travailleuses et travailleurs.

En tant que membre de la commission des Affaires économiques
et de l'Emploi, j'ai eu l'occasion, au nom du groupe socialiste,
d'interroger le gouvernement sur ce dossier et d'exprimer
les inquiétudes des structures concernées, comme les ALE
communales.

Les évolutions qui sont intervenues ces derniers jours ont
toutefois profondément modifié la situation. Ainsi, nous pensons
que la solution apportée aujourd'hui répond concrètement à une
grande partie des préoccupations soulevées, notamment par cette
résolution. Cela nous conduit à apprécier ce débat à la lumière
de ces nouveaux éléments. Jusqu'à mercredi, au sein du groupe
socialiste, nous étions encore dans l'inquiétude et nous ignorions
comment nous allions agir. Nous avons alors interpellé une série
de personnalités intéressantes, mais j'y reviendrai.

Aujourd'hui, je souhaiterais avant tout retenir une chose : lorsque
les acteurs de terrain sont entendus, lorsque le Parlement joue
pleinement son rôle de contrôle et lorsque les ministres sont à
l'écoute, des solutions peuvent être trouvées. Le dialogue entre
les travailleuses, les ALE, les acteurs de l'économie sociale, les
partenaires sociaux, le ministre Hublet et le ministre Laaouej -
 que j'avoue avoir quelque peu harcelé à ce sujet -, ainsi qu'avec
l'ensemble du gouvernement, a contribué à faire avancer ce
dossier.

Ces solutions s'inscrivent dans la continuité du travail sérieux
mené ces dernières années en Région bruxelloise pour renforcer
la protection des aides ménagères. J'adresse à ce sujet un clin
d'œil à M. Clerfayt. Je pense notamment à la réforme des titres-
services, adoptée sous la précédente législature, qui a permis
de renforcer la formation, l'encadrement et les conditions de
travail des travailleuses du secteur, ainsi qu'aux augmentations
salariales obtenues plus récemment, qui plus est en période
d'affaires courantes, ce qui était une belle victoire.

het parlement zijn controlerende rol opneemt en de ministers
willen luisteren.

De oplossingen sluiten aan bij de inspanningen die het gewest
de voorbije jaren heeft geleverd om de huishoudhulpen beter
te beschermen. Tijdens de vorige regeerperiode zorgde minister
Clerfayt voor een hervorming van het dienstenchequesysteem en
in de periode van lopende zaken kwam er een loonsverhoging,
wat als een mooie overwinning mag worden beschouwd.

4111 Il faudra veiller à ce que ces avancées produisent pleinement
leurs effets sur le terrain, ce qui passera par un renforcement des
moyens de contrôle et d'inspection, ou encore par une meilleure
reconnaissance de la pénibilité du métier d'aide ménagère,
marqué par une forte usure physique des travailleuses.

Dans le cadre des titres-services en économie sociale qui nous
occupent ce jour, une année de transition supplémentaire est
désormais accordée. Il ne s'agit pas simplement d'un report d'un
an. Cette décision, annoncée par le ministre Hublet, permet
aux opérateurs concernés de bénéficier d'un mandat complet

We moeten ervoor zorgen dat deze maatregelen de
huishoudhulpen ook echt ten goede komen. Er zijn meer
controles en inspecties nodig, maar ook een betere erkenning van
het fysiek zware werk dat ze verrichten.

Voor het gebruik van dienstencheques binnen de sociale
economie wordt een bijkomend overgangsjaar toegekend. Op
die manier hebben de ondernemingen vijf jaar de tijd om hun
activiteiten te organiseren in betere omstandigheden en de
toekomst voor te bereiden.
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de cinq ans dans le cadre de la nouvelle programmation, soit
de 2027 à 2032. Pour les structures, c'est la possibilité de se
projeter, d'organiser leurs activités et de préparer l'avenir dans
de meilleures conditions. C'est une réponse aux incertitudes qui
pesaient sur les travailleuses.

Nous connaissons tous les contraintes budgétaires auxquelles
notre Région est confrontée. Des choix difficiles sont posés.
Cependant, nous ne pouvions collectivement pas accepter que les
efforts demandés se traduisent par une fragilisation de personnes
qui rencontrent déjà des difficultés d'accès à l'emploi. La solution
trouvée par le gouvernement permet précisément de concilier
responsabilité budgétaire et responsabilité sociale, le ministre
s'étant d'ailleurs engagé sur les montants qu'il affectait à ce
secteur.

Pour autant, notre travail n'est pas terminé, Madame Tahar.
Cette période transitoire devra démontrer son efficacité, et
le Parlement continuera de suivre attentivement la mise en
œuvre du dispositif, ses effets sur l'emploi, sur les travailleuses
concernées et sur la capacité des structures à poursuivre
leur mission d'insertion. Les questions budgétaires reviendront
naturellement et le ministre Hublet s'est engagé à revenir vers
nous dans quelques mois pour discuter du prochain budget. Nous
aurons donc l'occasion de refaire le point avec le gouvernement,
et plus particulièrement avec le ministre Hublet, sur l'évolution
de ce dossier.

Aujourd'hui, il est important de reconnaître qu'une avancée
significative a été obtenue. C'est une très bonne chose.
L'année de transition accordée, la sécurisation des emplois et
la possibilité pour les opérateurs de bénéficier d'un mandat
complet de cinq ans constituent des réponses concrètes aux
principales préoccupations exprimées par le secteur et portées,
notamment, par votre résolution. Toutefois la solution est venue
du gouvernement, qui a compris la situation des travailleuses
et des organisations représentatives qui l'avaient alerté. J'ai été
ministre pendant quinze ans et je suis revenue sur de nombreuses
décisions. En effet, lorsque l'on prend des décisions, la pratique
nous montre parfois que l'on s'est trompé, ou que l'on a été mal
conseillé par son administration ou ses collaborateurs. Accepter
de corriger le tir est une attitude positive et intelligente de la part
d'un ministre.

Het gewest moet besparen en er wachten ons moeilijke keuzes.
Toch konden we niet aanvaarden dat die besparingen personen
zouden treffen die al moeilijk werk vinden. De oplossing
van de regering maakt het mogelijk om begroting en sociale
verantwoordelijkheid te combineren.

Dat betekent echter niet dat ons werk gedaan is, mevrouw
Tahar. Het moet immers nog blijken of de overgangsperiode
doeltreffend is. Het parlement zal nauwlettend toezien op de
uitvoering en de effecten van de maatregel. Minister Hublet
beloofde overleg over de volgende begroting. Op dat moment
kunnen we de evolutie van het dossier bespreken.

De genomen beslissingen bieden een antwoord op de
belangrijkste bezorgdheden binnen de sector, die u met uw
resolutie aankaartte. De oplossing kwam echter van de regering,
die de moeilijke situatie van de huishoudhulpen begreep. Soms
moet een minister tot de conclusie komen dat een eerder genomen
maatregel niet werkt. Dan is het positief als hij of zij daarop
terugkomt.

4113 Il ne s'agit pas d'un rétropédalage - terme que je trouve peu
élégant du reste. Le prétendre revient à jouer le jeu de
l'opposition. Il s'agit d'un ministre intelligent qui comprend, à un
moment donné, qu'il faut avancer autrement.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

Ce n'est pourtant pas un ministre de ma couleur, mais je suis
solidaire. Certains mots sont blessants et inutiles.

Madame Tahar, pour toutes les raisons que je viens d'évoquer et
étant donné que le ministre a clairement répondu à la demande,
votre résolution est devenue sans objet.

Wie dat terugkrabbelen noemt, speel het spel van de oppositie.
Het getuigt van intelligentie dat de minister begreep dat er op
een andere manier vooruitgang moest worden geboekt.

(Applaus bij de PS)

Hoewel we tot een andere politieke familie behoren, ben ik
solidair. Sommige uitspraken zijn nodeloos kwetsend.

Mevrouw Tahar, om de redenen die ik aanhaalde en aangezien
de minister duidelijk op de vraag is ingegaan, is uw resolutie
zonder voorwerp geworden.
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4113 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Approuvez-la alors ! Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Keur ze dan
goed!

4113 Mme Fadila Laanan (PS).- À quoi servirait de voter pour une
demande qui a été satisfaite ? Ce n'est d'ailleurs pas grâce à votre
résolution que cette décision a été prise.

Notre responsabilité sera donc de continuer à être attentifs à ce
secteur, à ce dispositif et à la manière dont le ministre Hublet le
mettra en œuvre. Cependant, je suis entièrement convaincue qu'il
a compris quelle direction il devait prendre, car il a bien entendu
le secteur.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

Mevrouw Fadila Laanan (PS) (in het Frans).- Waarom
stemmen over een vraag waarop al is ingegaan, en zelfs niet
dankzij uw resolutie?

We moeten de sector en de uitvoering van de maatregel blijven
volgen, al heeft minister Hublet duidelijk begrepen welk beleid
hij moet voeren.

(Applaus bij de PS)

4123 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Je ne serai pas très long parce
que de nombreuses choses ont déjà été dites. En outre, je me
permets d'intervenir, bien que je ne sois pas le plus qualifié de
mon groupe. Bernard Clerfayt maîtrise bien mieux le sujet, mais
en tant qu'ancien ministre, il se soumet à un devoir de réserve.

(Applaudissements)

S'il était venu à la tribune, quelques esprits chagrins l'auraient
hué, et ce n'est pas du tout l'objectif poursuivi.

(Remarques)

Je me permets de revenir sur un point longuement expliqué en
commission, mais qui n'a manifestement pas été entendu par
certains. Contrairement à ce qu'ils prétendent, le gouvernement
précédent n'avait aucune intention de modifier les conditions
d'octroi du dispositif de subvention aux entreprises sociales
mandatées en insertion, ni de les rendre incompatibles avec celui
des contrats titres-services.

Mme Tahar a expliqué la situation de manière très élégante et
très détaillée. Si la nouvelle majorité n'est pas d'accord avec ce
que je viens d'énoncer, le Parti socialiste peut-il expliquer à ses
partenaires ce qui a été décidé en 2024 par la majorité précédente,
dont il faisait aussi partie.

(Applaudissements)

Il est probablement plus facile de rendre l'ancien gouvernement
responsable. Si c'était vraiment le cas, chers collègues MR et
Engagés, demandez à votre ministre de changer la situation.
Elle n'est pas immuable ou gravée dans une loi spéciale qui ne
peut être changée que par une majorité des deux tiers au niveau
fédéral.

Changer la situation prend peut-être un peu de temps, mais vous
en disposiez. Cela n'a pas été fait et à présent, certains prétendent
que c'est parce que le gouvernement d'avant, dont le PS faisait
partie, ne voulait pas. Ce n'est pas exact. Si vous voulez faire
changer les choses, changeons-les !

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Ik neem
het woord voor DéFI, aangezien de heer Clerfayt als voormalig
minister terughoudendheid aan de dag wenst te leggen.

(Applaus)

Als hij het woord zou nemen, zou hij door sommigen uitgejouwd
worden. Dat is niet de bedoeling.

(Opmerkingen)

In tegenstelling tot wat sommigen beweren, was de vorige
regering niet van plan om de toekenningsvoorwaarden voor
subsidies aan inschakelingsondernemingen te wijzigen of
onverenigbaar te maken met dienstenchequeovereenkomsten.

Mevrouw Tahar heeft de situatie uitstekend geschetst. Misschien
kan de PS aan haar partners uitleggen wat in 2024 is beslist door
de meerderheid waar ze zelf deel van uitmaakte.

(Applaus)

Het is ongetwijfeld gemakkelijker om naar de vorige regering
te wijzen. De huidige minister kan echter verandering brengen.
Daar is geen federale tweederdemeerderheid voor nodig.
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Par ailleurs, nous sommes contents de l'évolution de ce dossier.
Il est question de plus de 700 travailleurs, la plupart très éloignés
du marché de l'emploi classique, qui ont besoin de ce système et
que nous n'arriverons pas à réintégrer dans un marché de l'emploi
classique. Les travailleurs et les entreprises nous l'ont rappelé
lors de l'intéressante réunion que nous avons eue.

4129 Le groupe DéFI estime que le système des entreprises sociales
mandatées en insertion est un bon vecteur de mise à l'emploi.
Exclure les entreprises de titres-services des subventions pour
entreprises sociales mandatées en insertion est un mauvais calcul
pour la mise à l'emploi dans notre Région. Je vous rappelle
votre objectif d'atteindre un taux d'emploi de 70 % ; vous ne
pouvez pas vous permettre de supprimer un mécanisme qui agit
sur l'insertion professionnelle et la création d'emplois. Votre
ministre est peut-être en train de s'en apercevoir, puisqu'il a
annoncé une bonne nouvelle dont nous nous réjouissons.

(Remarques de M. Diallo)

L'arrêté a été pris, mais vous en faites une interprétation abusive.
Vous n'êtes pas obligés d'interpréter le texte de cette manière.
Nous avons une interprétation différente. Nous pouvons débattre
pendant des heures, mais vous ne semblez pas comprendre ce que
l'on vous dit. Le résultat est qu'à la suite des pressions exercées,
vous avez trouvé une solution en décalant l'échéance d'un an. Le
débat peut donc commencer.

Madame Barzin, vous vous exprimez avec beaucoup d'assurance
sur la question des titres-services. Il serait intéressant de lancer
une série d'auditions sur le sujet au sein de la commission des
Affaires économiques, afin de prendre le débat à bras-le-corps.
J'ai trouvé que vous souleviez des réflexions intéressantes lors
de notre discussion avec les secteurs. Il serait utile d'entendre
l'ensemble des parties prenantes à la question des titres-services
pour réfléchir ensemble à la suite. Il y a sans doute des
réflexions à avoir pour améliorer l'efficacité du système, qui
pourrait évoluer. Commençons dès aujourd'hui, car tout prend
énormément de temps dans ce Parlement. C'est à vous, la
majorité, de lancer ce processus, sous peine de voir l'ordre des
travaux bloqué dans les commissions, ce qui n'aide en rien à faire
avancer le débat.

(Applaudissements d'Ecolo)

Deze maatregelen komen meer dan 700 werknemers die
ver van de arbeidsmarkt staan ten goede. DéFI vindt het
systeem van de sociale inschakelingsondernemingen een goede
tewerkstellingsmaatregel. Dienstenchequebedrijven dergelijke
subsidies weigeren is een slechte zaak. Als u 70% van de
Brusselaars aan het werk wilt krijgen, kunt u het zich niet
veroorloven om een mechanisme af te schaffen dat inzet op
beroepsinschakeling en jobcreatie. Uw minister lijkt dat te
begrijpen.

(Opmerkingen van de heer Diallo)

Het besluit is genomen, maar u interpreteert het verkeerd.
Uiteindelijk hebt u onder druk een oplossing gevonden door de
einddatum met een jaar uit te stellen. Het debat kan dan ook
beginnen. Het zou interessant zijn er een aantal hoorzittingen
over te houden en ons daarna samen te buigen over een
doeltreffender systeem. Het is aan de meerderheid om dat proces
op gang te brengen.

(Applaus bij Ecolo)

4135 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- L'actualité de ces
derniers jours nous incite à aborder cette résolution d'une
autre manière que celle initialement prévue. Bien que nous
comprenions la démarche des auteurs de cette proposition de
résolution face aux inquiétudes du terrain, il faut acter que le
ministre de l'Économie et de l'Emploi a récemment posé des
choix forts et rassurants.

Nous l'avons déjà affirmé en commission, nous comprenons
les craintes exprimées des acteurs de terrain. Pour les Engagés,
l'économie sociale et ses outils d'insertion ne sont pas que
de simples variables d'ajustement. Ils constituent un levier

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het Frans).-
We begrijpen de bezorgdheid van de dienstenchequesector, maar
de minister heeft onlangs krachtige keuzes gemaakt.

De sociale economie vormt een belangrijk instrument voor
emancipatie en sociale cohesie, aangezien ze voor de integratie
zorgt van mensen die vaak ver verwijderd zijn van de traditionele
arbeidsmarkt. De huishoudhulpen willen maar één ding: werken
om in het levensonderhoud van hun gezin te voorzien.

De kern van het probleem is de onverenigbaarheid tussen
de financiering van de dienstencheques en de steun voor
inschakelingsbanen in de sociale economie. Die situatie vloeit
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d'émancipation indispensable pour permettre à chacun de vivre
dignement.

J'ai eu l'occasion de rencontrer ces différentes structures ainsi
que les travailleurs et travailleuses du secteur des titres-services
sur leur lieu de travail. Ce sont des femmes et des hommes
d'une grande dignité, qui malgré les difficultés du processus
d'intégration, malgré les obstacles de toute nature, ne souhaitent
qu'une chose : travailler, pour subvenir aux besoins de leur
famille.

Ces structures accomplissent un travail remarquable au quotidien
pour intégrer des profils souvent éloignés du marché traditionnel
de l'emploi. En tendant la main à ces travailleuses, ces entreprises
protègent un maillon essentiel de la cohésion sociale dans notre
Région.

Au cœur du problème se trouve l'incompatibilité entre le
dispositif du contrat Écosoc et les entreprises de titres-services.
Cette situation découle directement de l'arrêté du 22 février
2024. Ce texte adopté sous la précédente législature interdit de
cumuler les financements des titres-services et certaines aides à
l'économie sociale pour une même activité. Comme notre groupe
l'a rappelé en commission, le ministre ne fait qu'appliquer la
réglementation en vigueur.

rechtstreeks voort uit het regeringsbesluit van februari 2024. Het
gaat dus niet om een nieuwe koers van de minister, maar om de
toepassing van een wettelijk kader dat hij heeft geërfd.

4137 Il ne s'agit pas d'une nouvelle orientation de sa part, mais bien
de l'exécution d'un cadre légal hérité de la précédente législature.
Comme on dit, l'État, c'est la continuité.

À la suite des discussions constructives que nous avons eues avec
le secteur, le ministre a mesuré l'impact qu'un arrêt de ces aides
aurait pu provoquer. Pour éviter de déstabiliser les structures, il a
pris ses responsabilités en actant une décision majeure : celle de
maintenir le cumul des aides pour toute l'année 2027 et de prévoir
l'échelonnement des aides pour les organismes bénéficiaires tout
au long de leur mandat.

Cette décision forte témoigne de notre profonde gratitude envers
ces femmes et ces hommes d'une grande dignité qui, chaque jour,
apportent bien plus qu'un service. Ils offrent une présence et une
attention et, à travers leur engagement, ils tissent le lien social
indispensable à la vie de notre Région.

Grâce à cette période transitoire pour 2027 et à l'échelonnement,
les opérateurs disposeront du temps nécessaire pour s'adapter
progressivement, repenser leur modèle de financement et,
surtout, préserver l'emploi de ces aides ménagères.

En conclusion, l'actualité de ces derniers jours démontre que
le partenariat entre le ministre, son cabinet, les acteurs de
terrain et le Parlement constitue une voie efficace pour avancer
sur ce sujet. Dès lors, face aux garanties solides octroyées,
la proposition de résolution que nous examinons ne s'avère
plus pertinente, le dialogue en cours offrant déjà des réponses
pragmatiques et immédiates.

Na onze constructieve gesprekken met de sector besliste de
minister om de cumul van de steunmaatregelen voor 2027 te
handhaven en de steun aan de organisaties te spreiden. Zo
krijgen de organisaties de tijd om zich aan te passen, hun
financieringsmodel te herzien en de werkgelegenheid van de
huishoudhulpen te behouden.

Aangezien de minister naar aanleiding van de dialoog al
pragmatische en onmiddellijke oplossingen en solide garanties
heeft gegeven, is het voorstel van resolutie niet langer relevant.

De contacten tussen de sector en het kabinet van minister
Hublet waren overigens al lang vóór het voorstel van resolutie
gelegd. Door op die weg van vertrouwen en samenwerking
voort te gaan, kunnen we zowel tegemoetkomen aan de
behoeften van de bedrijven en werknemers in de sector als onze
gemeenschappelijke doelstellingen bereiken op het gebied van
economie, sociale cohesie en werkgelegenheid.
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Par ailleurs, il est de notre responsabilité de restituer les
faits depuis cette tribune. Je tiens ainsi à rappeler que les
contacts entre les secteurs concernés et le cabinet du ministre
Hublet étaient établis et maintenus bien avant la proposition de
résolution. Par conséquent, au vu des récents développements,
votre résolution et sa discussion ne sont plus pertinentes.

C'est en persévérant dans cette voie de la confiance et du travail
partagé que nous pourrons avancer sereinement au bénéfice
direct des structures d'insertion et de l'ensemble des travailleuses
et travailleurs du secteur. Plus largement, c'est dans cette voie-là
que nous pourrons avancer ensemble pour atteindre nos objectifs
communs en matière d'économie, de cohésion sociale et de taux
d'emploi.

4139 Être à l'écoute du terrain, ce n'est pas reculer, c'est gouverner
avec responsabilité. C'est cela, la hauteur dans la gestion de la
chose publique : écouter ce que disent les secteurs et adapter sa
trajectoire en fonction des besoins les plus importants. C'est ce
que nous faisons.

Pour ceux qui parlent de rétropédalage, qu'il soit permis de
rappeler que, si l'on parle de ce dispositif, c'est parce qu'un autre
gouvernement l'avait mis en place. Et c'est ce qui a amené au
blocage actuel.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

Naar de sector luisteren en het beleid aanpassen aan de
behoeften, is verantwoordelijk besturen. Dat is wat wij doen.

(Applaus bij de meerderheid)

4143 Mme Farida Tahar (Ecolo).- En tant que première signataire
de cette résolution, je souhaiterais revenir sur quelques points.
Je voudrais avant tout, en grande amatrice de théâtre, inviter ma
collègue du MR à relire le Tartuffe de Molière ! Ce personnage
est un imposteur, qui a une posture fourbe et hypocrite. J'ai de
nombreux défauts, mais quand je suis à cette tribune, même
si cela vous déplaît, mes propos ne sont ni hypocrites ni
mensongers.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Je rejoins Mme Barzin sur la nécessité de poursuivre le débat
sur le dispositif des titres-services en commission. Sur tout le
reste, en revanche, nos points de vue divergent. Vous faites
systématiquement référence à l'ancienne majorité, en visant
Ecolo et DéFI qui auraient soutenu cet arrêté ! Bizarrement, vous
ne mentionnez jamais le PS, Groen et Vooruit.brussels et l'ancien
Open Vld, qui en faisaient pourtant aussi partie.

À ceux qui parlent d'une mauvaise interprétation de l'arrêté,
comment expliquez-vous que, alors que l'arrêté est entré en
vigueur en 2025, les dispositifs ont pu être financés et prolongés
en 2026 ?

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Als eerste
ondertekenaar van de resolutie wil ik duidelijk maken dat ik
hypocriet noch leugenachtig ben.

(Applaus bij Ecolo)

Het enige waarover ik het met mevrouw Barzin eens ben, is
dat we de bespreking van de dienstencheques in de commissie
verder moeten zetten. U hebt het telkens over de voormalige
meerderheid en neemt dan Ecolo en DéFI op de korrel. De
andere partijen die de meerderheid vormden laat u telkens
achterwege.

Als het dan toch een foute interpretatie van het besluit was, hoe
verklaart u dan dat de financiering in 2026 werd voortgezet?

4147 Sommes-nous donc - le MR compris - hors la loi ? Cela confirme
que ce n'est pas l'interprétation voulue par M. Clerfayt, qui a
fait adopter l'arrêté, ni par le gouvernement actuel. En principe,
le but est de pouvoir assurer son financement. Si j'ai parlé de
rétropédalage, c'est parce que le ministre actuel de l'Emploi
adopte une interprétation restrictive et a, dans un premier temps,

Het eerste doel is de financiering te garanderen. Ik had het
over terugkrabbelen omdat de huidige minister van Werk een
beperkende interpretatie hanteert en het in eerste instantie nodig
vond om zijn huiswerk over te doen.
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jugé nécessaire de revoir sa copie. Ma volonté n'est pas du tout
de lui manquer de respect, car il vient d'arriver et tout le monde
peut se tromper, en politique. Qu'y a-t-il de mal à nommer les
choses, simplement ? Pour reprendre l'adage, « il n'y a que les
imbéciles qui ne changent pas d'avis ».

Madame Laanan, j'approuvais la première partie de votre
exposé. Justement, pourquoi ne votez-vous pas en faveur de
la résolution ? Celle-ci demande d'engager sans délai une
concertation formelle. Certes, des concertations ont déjà eu
lieu. Cependant, celle-ci demande d'engager sans délai une
concertation formelle avec les représentants du secteur des
titres-services en économie sociale d'insertion, la Fédération
bruxelloise des organismes d'insertion socioprofessionnelle et
d'économie sociale d'insertion, les organisations syndicales,
Brupartners et le Conseil consultatif de l'entrepreneuriat social,
afin de définir conjointement un cadre pérenne et juridiquement
sécurisé.

C'est bien parce que la concertation n'a pas conduit à une sécurité
juridique que la veille de notre commission, nous nous sommes
réunis avec le secteur. C'est précisément parce que le flou persiste
que nous avons soumis cette proposition de résolution. Rappelez-
vous, elle a été rédigée le jeudi, il y a deux semaines. Certes, dans
la précipitation, parce que nous attendions que vous fassiez votre
travail et que les doléances du secteur soient entendues.

Comme cela n'a pas été le cas, nous avons rédigé la proposition.
Sincèrement, j'aurais eu mieux à faire un jeudi soir. Je vous
assure que, jusqu'à la dernière minute, j'espérais sincèrement
qu'il y ait une solution structurelle. Celle proposée n'est que
partielle - ce n'est pas moi qui le dis, c'est le secteur -, c'est une
solution transitoire.

Mevrouw Laanan, ik was het eens met het eerste deel
van uw uiteenzetting. Waarom keurt u de resolutie dan
niet goed? Ze stuurt aan op onmiddellijk formeel overleg
met vertegenwoordigers van de dienstenchequesector in de
sociale economie, de Brusselse federatie van Franstalige
sociaal-economische inschakelingsinstellingen, de vakbonden,
Brupartners en de Adviesraad voor Sociaal Ondernemerschap.
Dat zou de juridische zekerheid moeten opleveren die nu nog
ontbreekt.

4149 Je ne comprends pas pourquoi, parfois, vous ne votez pas
différemment. De notre côté, cette semaine-ci encore, nous avons
soutenu des textes de la majorité, comme le texte de M. Smet
aujourd'hui. Nous allons continuer à soutenir les textes qui vont
dans le bon sens.

Ce que nous demandons dans notre texte, c'est la concertation,
ainsi que des décisions pérennes et juridiquement sécurisées.
Tous les partis de la majorité ont cependant voté contre.

Nous avons demandé de clarifier, par instruction ministérielle à
titre conservatoire, que l'ajout opéré par l'arrêté de 2024 ne vise
pas à exclure les entreprises mandatées en insertion, et vous avez
également voté contre.

Nous avons demandé, le cas échéant, s'il fallait faire mieux que
la majorité précédente. Vous avez encore voté contre.

Enfin, nous avons demandé qu'une période transitoire soit
assurée pour permettre la continuité des activités et la sécurité
des emplois des travailleuses. Vous avez toujours voté contre. Je
le déplore, malheureusement.

Ik begrijp niet waarom u soms niet anders stemt. Wij hebben deze
week nog voorstellen van de meerderheid gesteund en we zullen
dat blijven doen als we het ermee eens zijn.

Waar we met ons voorstel op aansturen, is overleg en
bestendige juridische zekerheid, maar alle meerderheidspartijen
hebben het verworpen. We vroegen om te verduidelijken dat
de toevoeging uit 2024 niet de uitsluiting van gemachtigde
inschakelingsbedrijven beoogde, maar ook daar hebt u tegen
gestemd. We stuurden aan op een overgangsperiode, maar ook
die hebt u afgewezen. Ik betreur dat.

(Applaus bij Ecolo)
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(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

4153 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN

4153 M. le président.-  Toutes les questions orales inscrites à l'ordre
du jour ayant reçu réponse écrite, elles sont retirées de l'ordre du
jour.

De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen ingeschreven
op de agenda een schriftelijk antwoord hebben ontvangen,
worden ze van de agenda afgevoerd.

4155 VOTES NOMINATIFS NAAMSTEMMINGEN

4157 A-55 A-55

4157 Proposition d’ordonnance introduisant le principe « agent
of change » dans le Code bruxellois de l’aménagement

du territoire et dans le Code bruxellois du logement

RÉSULTAT DU VOTE 1

84 présents

65 oui

4 non

15 abstentions

Voorstel van ordonnantie tot invoering van het principe
“Agent of change” in het Brussels Wetboek van

Ruimtelijke Ordening en in de Brusselse Huisvestingscode

UITSLAG VAN DE STEMMING 1

84 aanwezig

65 ja

4 neen

15 onthoudingen

4157 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition d'ordonnance, qui sera soumise à la sanction du
gouvernement.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

4159 A-283 A-283

4159 Projet d'ordonnance portant approbation du
compte général et règlement définitif du budget
des services du gouvernement pour l'année 2023

RÉSULTAT DU VOTE 2

84 présents

56 oui

15 non

13 abstentions

Ontwerp van ordonnantie houdende goedkeuring van
de algemene rekening en eindregeling van de begroting

van de diensten van de regering voor het jaar 2023

UITSLAG VAN DE STEMMING 2

84 aanwezig

56 ja

15 neen

13 onthoudingen

4159 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte le projet
d'ordonnance, qui sera soumis à la sanction du gouvernement.

Les membres qui se sont abstenus sont invités à faire connaître
les motifs de leur abstention.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het ontwerp
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

De leden die zich hebben onthouden, wordt verzocht de redenen
van hun onthouding mee te delen.
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4161 M. Matteo Segers (Ecolo).- Par motion d'ordre, je voudrais faire
savoir que certains de nos collègues sont en train d'être aspergés
de gaz lacrymogène aux alentours de la gare Centrale.

Je demande donc qu'un maximum de personnes présentes dans
cette assemblée et disposant de relais politiques prennent tout
contact utile pour calmer le jeu, si c'est possible.

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Sommige
collega's worden momenteel in de buurt van Brussel-Centraal
met traangas bestookt. Iedereen hier aanwezig met politieke
contacten moet er alles aan doen om de kalmte te doen
weerkeren.

4163 Mme Clémentine Barzin (MR).- Je souhaite justifier mon
abstention.

Sur le fond de l'objet du vote, notre groupe a voté favorablement
sur l'acte technique de certification des comptes. Néanmoins, les
comptes traduisant un budget et une gestion auxquels nous étions
opposés pour les années concernées, j'ai décidé de m'abstenir.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Ik heb
mij onthouden omdat de rekening een begroting en een beheer
weerspiegelt waar de MR-fractie zich tegen verzet.

4165 A-284 A-284

4165 Projet d'ordonnance portant approbation du compte
général de l'entité régionale pour l'année 2023

RÉSULTAT DU VOTE 3

84 présents

56 oui

15 non

13 abstentions

Ontwerp van ordonnantie houdende
goedkeuring van de algemene rekening van
de gewestelijke entiteit voor het jaar 2023

UITSLAG VAN DE STEMMING 3

84 aanwezig

56 ja

15 neen

13 onthoudingen

4165 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte le projet
d'ordonnance, qui sera soumis à la sanction du gouvernement.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het ontwerp
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

4167 A-275 A-275

4167 Projet d'ordonnance portant approbation du
compte général et règlement définitif du budget
des services du gouvernement pour l'année 2024

RÉSULTAT DU VOTE 4

84 présents

56 oui

15 non

13 abstentions

Ontwerp van ordonnantie houdende goedkeuring van
de algemene rekening en eindregeling van de begroting

van de diensten van de regering voor het jaar 2024

UITSLAG VAN DE STEMMING 4

84 aanwezig

56 ja

15 neen

13 onthoudingen

4167 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte le projet
d'ordonnance, qui sera soumis à la sanction du gouvernement.

De voorzitter.- Bijgevolg neemt het parlement het ontwerp
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.
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4169 A-276 A-276

4169 Projet d'ordonnance portant approbation du compte
général de l'entité régionale pour l'année 2024

RÉSULTAT DU VOTE 5

84 présents

56 oui

15 non

13 abstentions

Ontwerp van ordonnantie houdende
goedkeuring van de algemene rekening van
de gewestelijke entiteit voor het jaar 2024

UITSLAG VAN DE STEMMING 5

84 aanwezig

56 ja

15 neen

13 onthoudingen

4169 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte le projet
d'ordonnance, qui sera soumis à la sanction du gouvernement.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het ontwerp
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

4171 A-296 A-296

4171 Proposition instituant une commission d’enquête parlementaire
sur les irrégularités au sein du Foyer anderlechtois

Voorstel tot het instellen van een parlementaire
onderzoekscommissie met betrekking tot de

onregelmatigheden bij de Anderlechtse Haard

4171 Article 1 – am. 1

RÉSULTAT DU VOTE 6

84 présents

29 oui

53 non

2 abstentions

Artikel 1 - am. 1

UITSLAG VAN DE STEMMING 6

84 aanwezig

29 ja

53 neen

2 onthoudingen

4171 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 1 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 1 verworpen.

4173 Article 1 – am. 3

RÉSULTAT DU VOTE 7

84 présents

29 oui

53 non

2 abstentions

Artikel 1 - am. 3

UITSLAG VAN DE STEMMING 7

84 aanwezig

29 ja

53 neen

2 onthoudingen

4173 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 3 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 3 verworpen.
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4175 Article 1 – am. 6

RÉSULTAT DU VOTE 8

84 présents

24 oui

54 non

6 abstentions

Artikel 1 - am. 6

UITSLAG VAN DE STEMMING 8

84 aanwezig

24 ja

54 neen

6 onthoudingen

4175 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 6 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 6 verworpen.

4177 Article 1

RÉSULTAT DU VOTE 9

84 présents

55 oui

14 non

15 abstentions

Artikel 1

UITSLAG VAN DE STEMMING 9

84 aanwezig

55 ja

14 neen

15 onthoudingen

4177 M. le président.-  En conséquence, l'article 1 tel que non amendé
est adopté.

De voorzitter.-  Bijgevolg wordt het niet-geamendeerde artikel
 1 aangenomen.

4179 Article 5 – am. 2

RÉSULTAT DU VOTE 10

84 présents

29 oui

55 non

Artikel 5 - am. 2

UITSLAG VAN DE STEMMING 10

84 aanwezig

29 ja

55 neen

4179 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 2 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 2 verworpen.

4179 Article 5 – am. 7

RÉSULTAT DU VOTE 11

84 présents

29 oui

55 non

Artikel 5 - am. 7

UITSLAG VAN DE STEMMING 11

84 aanwezig

29 ja

55 neen

4179 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 7 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 7 verworpen.

4181 Article 5 – am. 4 Artikel 5 - am. 4
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RÉSULTAT DU VOTE 12

84 présents

15 oui

51 non

18 abstentions

UITSLAG VAN DE STEMMING 12

84 aanwezig

15 ja

51 neen

18 onthoudingen

4181 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 4 est rejeté.

Les membres qui se sont abstenus sont invités à faire connaître
les motifs de leur abstention.

De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 4 verworpen.

De leden die zich hebben onthouden, wordt verzocht de redenen
van hun onthouding mee te delen.

4183 Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Daarvoor
verwijs ik naar de in de commissie en eerder vandaag gegeven
argumenten.

4183 Mme Loubna Azghoud (MR).- Je renvoie aux arguments
développés en commission et lors de ma prise de parole
d'aujourd'hui en guise de justification d'abstention.

4185 Article 5 - am. 5

RÉSULTAT DU VOTE 13

84 présents

28 oui

56 non

Artikel 5 - am. 5

UITSLAG VAN DE STEMMING 13

84 aanwezig

28 ja

56 neen

4185 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n° 5 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 5 verworpen.

4187 Article 5

RÉSULTAT DU VOTE 14

84 présents

54 oui

14 non

16 abstentions

Artikel 5

UITSLAG VAN DE STEMMING 14

84 aanwezig

54 ja

14 neen

16 onthoudingen

4187 M. le président.-  En conséquence, l'article 5 tel que non amendé
est adopté.

De voorzitter.-  Bijgevolg wordt het niet-geamendeerde artikel
 5 aangenomen.

4189 Ensemble

RÉSULTAT DU VOTE 15

84 présents

Geheel

UITSLAG VAN DE STEMMING 15

84 aanwezig
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37 oui

47 abstentions

37 ja

47 onthoudingen

4189 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition.

Les membres qui se sont abstenus sont invités à faire connaître
les motifs de leur abstention.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel aan.

De leden die zich hebben onthouden, wordt verzocht de redenen
van hun onthouding mee te delen.

4191 M. Fabian Maingain (indépendant).- C'est une abstention de
soutien. Nous voulons cette commission d'enquête, mais étant
donné que celle-ci s'abstient d'avoir de l'ambition, je m'abstiens
aussi.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).- Ik
wil dat de onderzoekscommissie er komt, maar aangezien die
geen ambitie vertoont, onthoud ik me.

4191 M. le président.-  La commission d’enquête est composée
comme suit.

De voorzitter.-  De onderzoekscommissie wordt als volgt
samengesteld.

4191 Membres effectifs de la commission

- 4 MR : Mme Clémentine Barzin, Mme Aurélie Czekalski, M.
 Louis de Clippele et M. Amin El Boujdani (membre suppléant :
Mme Loubna Azghoud)

- 3 PS : M. Marc-Jean Ghyssels, M. Jamal Ikazban et M. Yannick
Picquet (membre suppléant : Mme Fadila Laanan)

- 3 PTB : M. Francis Dagrin, M. Petya Obolensky et M. Mehdi
Talbi (membre suppléant : Mme Françoise De Smedt)

- 1 Les Engagés : Mme Marie Cruysmans (membre suppléant :
Mme Sofia Bennani)

- 1 Ecolo : M. Kalvin Soiresse Njall (membre suppléant : Mme
Zakia Khattabi)

- 1 Groen : M. Emile Luhahi (membre suppléant : M. Stijn Bex)

- 1 TFA : M. Fouad Ahidar (membre suppléant : M. Ilyas El
Omari)

- 1 N-VA : M. Mathias Vanden Borre (membre suppléant : M.
Gilles Verstraeten)

Vaste leden van de commissie

- 4 MR: mevrouw Clémentine Barzin, mevrouw Aurélie
Czekalski, de heer Louis de Clippele en de heer Amin El
Boujdani (plaatsvervangend lid: mevrouw Loubna Azghoud)

- 3 PS: de heer Marc-Jean Ghyssels, de heer Jamal Ikazban en
de heer Yannick Picquet (plaatsvervangend lid: mevrouw Fadila
Laanan)

- 3 PTB: de heer Francis Dagrin, de heer Petya Obolensky en de
heer Mehdi Talbi (plaatsvervangend lid: mevrouw Françoise De
Smedt)

- 1 Les Engagés: mevrouw Marie Cruysmans (plaatsvervangend
lid: mevrouw Sofia Bennani)

- 1 Ecolo: de heer Kalvin Soiresse Njall (plaatsvervangend lid:
mevrouw Zakia Khattabi)

- 1 Groen: de heer Emile Luhahi (plaatsvervangend lid: de heer
Stijn Bex)

- 1 TFA: de heer Fouad Ahidar (plaatsvervangend lid: de heer
Ilyas El Omari)

- 1 N-VA: de heer Mathias Vanden Borre (plaatsvervangend lid:
de heer Gilles Verstraeten)

4191 Membres avec voix consultative

- 1 DéFi : M. Bernard Clerfayt (membre suppléant : M. Jonathan
de Patoul)

- 1 Anders. : Mme Imane Belguenani (membre suppléant : M.
Sven Gatz)

Leden met raadgevende stem

- 1 DéFi: de heer Bernard Clerfayt (plaatsvervangend lid: de heer
Jonathan de Patoul)

- 1 Anders.: mevrouw Imane Belguenani (plaatsvervangend lid:
de heer Sven Gatz)
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- 1 Vooruit.brussels : M. Pascal Smet (membre suppléant : M.
Ilyas Mouani)

- 1 Vlaams Belang : M. Bob De Brabandere

- 1 PVDA : M. Jan Busselen

- 1 CD&V : M. Benjamin Dalle

Conformément à l’article 44 du règlement, qui renvoie pour son
fonctionnement à l’article 25 relatif aux commissions spéciales,
je convoquerai la première réunion de la commission d’enquête,
qui devra élire son président, nommer trois vice-présidents et
fixer son ordre des travaux. La commission se réunira le lundi
après-midi 8 juin.

- 1 Vooruit.brussels: de heer Pascal Smet (plaatsvervangend lid:
de heer Ilyas Mouani)

- 1 Vlaams Belang: de heer Bob De Brabandere

- 1 PVDA: de heer Jan Busselen

- 1 CD&V: de heer Benjamin Dalle

Overeenkomstig artikel 44 van het reglement, dat voor
de werking ervan verwijst naar artikel 25 betreffende de
bijzondere commissies, zal ik de eerste vergadering van de
onderzoekscommissie bijeenroepen, die haar voorzitter moet
kiezen, drie ondervoorzitters moet benoemen en haar agenda
moet vaststellen. De commissie komt op maandagmiddag 8 juni
bijeen.

4195 M. Fabian Maingain (indépendant).- Mon nom n'a pas été cité
dans la liste des membres ayant une voix consultative. Je souhaite
donc m'assurer que ma participation est prévue.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).-
Waarom heb ik mijn naam niet gehoord bij de leden met
raadgevende stem?

4195 M. le président.-  Après examen des dispositions, nos services
indiquent que votre statut de député indépendant soulève une
question procédurale, puisque vous n'êtes pas un groupe reconnu.

De voorzitter.-  De diensten wijzen erop dat u als onafhankelijk
parlementslid geen erkende fractie vormt.

4195 M. Fabian Maingain (indépendant).- L'objectif était de
permettre à chacun de participer. Alors que six places sont
disponibles pour des observateurs avec voix consultative, je ne
comprendrais pas qu'un député francophone indépendant - certes
unique - ne soit pas repris, tandis qu'un député néerlandophone
dans la même situation le serait.

Dans un but de transparence, et d'autant plus que j'étais signataire
de la demande de mise en place d'une commission d'enquête,
je demande que cette commission d'enquête soit ouverte aux
députés indépendants.

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het
Frans).- Aangezien het de bedoeling was dat iedereen
kan deelnemen, vraag ik dat dat ook geldt voor de
onafhankelijke parlementsleden. Het zou vreemd zijn dat een
Franstalig onafhankelijk parlementslid niet welkom is en een
Nederlandstalige in dezelfde situatie wel.

4195 M. le président.-  Le greffe confirme que vous pourrez assister
à la commission d'enquête et que vous pourrez vous y exprimer
comme dans les autres commissions auxquelles vous participez.

De voorzitter.-  De griffie bevestigt dat u kunt deelnemen.

4195 M. Fabian Maingain (indépendant).- Y compris les séances se
tenant à huis clos ?

De heer Fabian Maingain (onafhankelijke) (in het Frans).-
Geldt dat ook voor de zittingen met gesloten deuren?

4195 M. le président.-  Cette question devra être précisée par le
règlement d'ordre intérieur qui sera établi.

De voorzitter.-  Dat moeten nog worden uitgemaakt.

4207 A-295 A-295

4207 Conclusions de la commission tendant au rejet de la
proposition de résolution visant à protéger les emplois
des aides ménagères et à maintenir les subventions des

entreprises de titres-services en économie sociale d'insertion

Besluit van de commissie tot verwerping van het voorstel van
resolutie ertoe strekkende de jobs van de huishoudhulpen te

beschermen en de subsidies voor de dienstenchequebedrijven
in de sociale inschakelingseconomie te behouden
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4207 M. le président.-  Ceux qui sont pour le rejet de la proposition de
résolution votent oui puisque les conclusions de la commission
en proposent le rejet.

RÉSULTAT DU VOTE 16

82 présents

55 oui

26 non

1 abstention

De voorzitter.-  Zij die er voorstander van zijn dat het voorstel
van resolutie wordt verworpen, stemmen ja omdat de commissie
in haar besluit voorstelt dat het wordt verworpen.

UITSLAG VAN DE STEMMING 16

82 aanwezig

55 ja

26 neen

1 onthouding

4207 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte les
conclusions de la commission tendant à rejeter la proposition de
résolution.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het besluit van
de commissie strekkende tot het verwerpen van het voorstel van
resolutie aan.

4209 M. le président.-  La séance est close. Prochaine séance plénière
sur convocation du président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est levée à 20h14.

De vergadering is gesloten. Volgende vergadering na
bijeenroeping door de voorzitter.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt gesloten om 20.14 uur.
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DÉTAIL DES VOTES NOMINATIFS / DETAIL VAN DE NAAMSTEMMINGEN 

  

STEMMING 1 / VOTE 1  

PPO Agent of change (A-55) - Ensemble (Majorité absolue) 

VO Agent of change (A-55) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 65 Oui 

Leila Agic, Fouad Ahidar, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, 

Imane Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy 

Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Margaux De Ré, Alain 

Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Najima El Arbaoui, Amin El Boujdaini, Soulaimane 

El Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia 

Groothedde, Jamal Ikazban, Gladys Kazadi, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel 

Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Fabian 

Maingain, Bertin Mampaka Mankamba, Alain Maron, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed 

Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Matteo Segers, Pascal Smet, Kalvin 

Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket Temiz, Barbara Trachte, Cécile Vainsel, Gaëtan Van 

Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de 

Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Neen 4 Non 

Bernard Clerfayt, Cécile Jodogne, Joëlle Maison, Jonathan de Patoul. 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo 

Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 
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STEMMING 2 / VOTE 2 

PJO Compte Gouvernement 2023 (A-283) - Ensemble (Majorité absolue) 

OO Rekening Regering 2023 (A-283) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 56 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Imane Belguenani, Stijn Bex, Kristela 

Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Bernard Clerfayt, Geoffroy Coomans de Brachène, Aurélie 

Czekalski, Margaux De Ré, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El 

Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal 

Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ismail 

Luahabi, Emile Luhahi, Joëlle Maison, Bertin Mampaka Mankamba, Alain Maron, Ilyas Mouani, 

Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Matteo 

Segers, Pascal Smet, Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket Temiz, Barbara Trachte, 

Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-

Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville, Jonathan de 

Patoul. 

Neen 15 Non 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo 

Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Fouad Ahidar, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Marie Cruysmans, Benjamin Dalle, Alain Deneef, 

Elhadj Moussa Diallo, Najima El Arbaoui, Gladys Kazadi, Emel Köse, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Fabian Maingain. 
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STEMMING 3 / VOTE 3  

PJO Compte Entité régionale 2023 (A-284) - Ensemble (Majorité absolue) 

OO Rekening Gewestelijke entiteit 2023 (A-284) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 56 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Imane Belguenani, Stijn Bex, Kristela 

Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Bernard Clerfayt, Geoffroy Coomans de Brachène, Aurélie 

Czekalski, Margaux De Ré, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El 

Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal 

Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ismail 

Luahabi, Emile Luhahi, Joëlle Maison, Bertin Mampaka Mankamba, Alain Maron, Ilyas Mouani, 

Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Matteo 

Segers, Pascal Smet, Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket Temiz, Barbara Trachte, 

Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-

Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville, Jonathan de 

Patoul. 

Neen 15 Non 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo 

Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Fouad Ahidar, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Marie Cruysmans, Benjamin Dalle, Alain Deneef, 

Elhadj Moussa Diallo, Najima El Arbaoui, Gladys Kazadi, Emel Köse, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Fabian Maingain. 
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STEMMING 4 / VOTE 4  

PJO Compte Gouvernement 2024 (A-275) - Ensemble (Majorité absolue) 

OO Rekening Regering 2024 (A-275) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 56 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Imane Belguenani, Stijn Bex, Kristela 

Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Bernard Clerfayt, Geoffroy Coomans de Brachène, Aurélie 

Czekalski, Margaux De Ré, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El 

Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal 

Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ismail 

Luahabi, Emile Luhahi, Joëlle Maison, Bertin Mampaka Mankamba, Alain Maron, Ilyas Mouani, 

Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Matteo 

Segers, Pascal Smet, Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket Temiz, Barbara Trachte, 

Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-

Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville, Jonathan de 

Patoul. 

Neen 15 Non 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo 

Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Fouad Ahidar, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Marie Cruysmans, Benjamin Dalle, Alain Deneef, 

Elhadj Moussa Diallo, Najima El Arbaoui, Gladys Kazadi, Emel Köse, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Fabian Maingain. 
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STEMMING 5 / VOTE 5  

PJO Compte Entité régionale 2024 (A-276) - Ensemble (Majorité absolue) 

OO Rekening Gewestelijke entiteit 2024 (A-276) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

 

 

 Ja 56 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Imane Belguenani, Stijn Bex, Kristela 

Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Bernard Clerfayt, Geoffroy Coomans de Brachène, Aurélie 

Czekalski, Margaux De Ré, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El 

Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal 

Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Fadila Laanan, Ismail 

Luahabi, Emile Luhahi, Joëlle Maison, Bertin Mampaka Mankamba, Alain Maron, Ilyas Mouani, 

Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Matteo 

Segers, Pascal Smet, Kalvin Soiresse Njall, Lotte Stoops, Farida Tahar, Sevket Temiz, Barbara Trachte, 

Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-

Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville, Jonathan de 

Patoul. 

Neen 15 Non 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo 

Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Fouad Ahidar, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Marie Cruysmans, Benjamin Dalle, Alain Deneef, 

Elhadj Moussa Diallo, Najima El Arbaoui, Gladys Kazadi, Emel Köse, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Fabian Maingain. 
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STEMMING 6 / VOTE 6  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 1 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 1 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 29 Oui 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, 

Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El 

Hamamouchi, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Petya 

Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, 

Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Barbara Trachte, Mathias Vanden Borre, Manon 

Vidal, Jonathan de Patoul. 

Neen 53 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, 

Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, 

Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel 

Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin 

Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, 

Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van 

Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de 

Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Imane Belguenani, Sven Gatz. 
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STEMMING 7 / VOTE 7  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 3 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 3 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 29 Oui 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, 

Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El 

Hamamouchi, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Petya 

Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, 

Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Barbara Trachte, Mathias Vanden Borre, Manon 

Vidal, Jonathan de Patoul. 

Neen 53 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, 

Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, 

Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel 

Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin 

Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, 

Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van 

Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de 

Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Imane Belguenani, Sven Gatz. 
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STEMMING 8 / VOTE 8  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 6 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 6 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 24 Oui 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, 

Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El Hamamouchi, 

Zakia Khattabi, Alain Maron, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver 

Rittweger de Moor, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Barbara Trachte, 

Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 

Neen 54 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Bernard Clerfayt, Geoffroy Coomans de 

Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, 

Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, 

Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, 

Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile 

Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, 

Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, 

Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, 

Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Onthoudingen 6 Abstentions 

Imane Belguenani, Sven Gatz, Cécile Jodogne, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Jonathan de Patoul. 
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STEMMING 9 / VOTE 9  

PP Commission d'enquête (A-296) - Article 1er (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Artikel 1 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 55 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane 

Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy 

Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj 

Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, 

Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, 

Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, 

Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf 

Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Neen 14 Non 

Fouad Ahidar, Bernard Clerfayt, Margaux De Ré, Najima El Arbaoui, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, 

Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Barbara Trachte, Jonathan de Patoul. 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo 

Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Manon Vidal. 
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STEMMING 10 / VOTE 10  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 2 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 2 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 29 Oui 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, 

Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El 

Hamamouchi, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Petya 

Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, 

Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Barbara Trachte, Mathias Vanden Borre, Manon 

Vidal, Jonathan de Patoul. 

Neen 55 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane 

Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy 

Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj 

Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, 

Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, 

Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, 

Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf 

Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 
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STEMMING 11 / VOTE 11  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 7 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 7 (Volstrekte meerderheid) 

 

  

Ja 29 Oui 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, 

Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El 

Hamamouchi, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Petya 

Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, 

Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Barbara Trachte, Mathias Vanden Borre, Manon 

Vidal, Jonathan de Patoul. 

Neen 55 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane 

Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy 

Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj 

Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, 

Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, 

Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, 

Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf 

Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 
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STEMMING 12 / VOTE 12  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 4 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 4 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 15 Oui 

Fouad Ahidar, Bernard Clerfayt, Margaux De Ré, Najima El Arbaoui, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, 

Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Barbara Trachte, Mathias Vanden Borre, Jonathan de Patoul. 

Neen 51 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane Belguenani, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Aurélie 

Czekalski, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El 

Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia 

Groothedde, Jamal Ikazban, Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, 

Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan 

Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte 

Stoops, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, 

Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de 

Magnanville. 

Onthoudingen 18 Abstentions 

Loubna Azghoud, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Marie Cruysmans, Francis 

Dagrin, Benjamin Dalle, Octave Daube, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, 

Emile Luhahi, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de 

Moor, Mehdi Talbi, Manon Vidal. 
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STEMMING 13 / VOTE 13  

PP Commission d'enquête (A-296) - Amendement 5 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Amendement 5 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 28 Oui 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, 

Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El 

Hamamouchi, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Petya 

Obolensky, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, 

Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Barbara Trachte, Manon Vidal, Jonathan de Patoul. 

Neen 56 Non 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane 

Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy 

Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj 

Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, 

Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, 

Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, 

Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Mathias Vanden Borre, Rudi Vervoort, 

Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, 

Ludivine de Magnanville. 
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STEMMING 14 / VOTE 14  

PP Commission d'enquête (A-296) - Article 5 (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Artikel 5 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 54 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane Belguenani, Sofia Bennani, 

Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, 

Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-

Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik 

Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, 

Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick 

Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van 

Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de 

Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Neen 14 Non 

Fouad Ahidar, Bernard Clerfayt, Margaux De Ré, Najima El Arbaoui, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, 

Fabian Maingain, Joëlle Maison, Alain Maron, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Barbara Trachte, Jonathan de Patoul. 

Onthoudingen 16 Abstentions 

Loubna Azghoud, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave 

Daube, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Petya Obolensky, Patricia 

Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, 

Manon Vidal. 
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STEMMING 15 / VOTE 15  

PP Commission d'enquête (A-296) - Ensemble (Majorité absolue) 

V Onderzoekscommissie (A-296) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 37 Oui 

Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Imane Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, 

Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin 

Dalle, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Amin El Boujdaini, Sven Gatz, Aline Godfrin, Celia 

Groothedde, Gladys Kazadi, Sadik Köksal, Emel Köse, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail 

Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, Amélie Pans, 

Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, Gaëtan Van Goidsenhoven, Olivier Willocx, Anne-

Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Onthoudingen 47 Abstentions 

Leila Agic, Fouad Ahidar, Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, 

Jan Busselen, Martin Casier, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, Octave Daube, Margaux De Ré, 

Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Ibrahim Dönmez, Najima El Arbaoui, Hanina El Hamamouchi, 

Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Jamal Ikazban, 

Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, Fabian Maingain, Joëlle Maison, 

Alain Maron, Petya Obolensky, Mohamed Ouriaghli, Patricia Parga Vega, Yannick Piquet, Marisol 

Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi 

Talbi, Sevket Temiz, Barbara Trachte, Cécile Vainsel, Mathias Vanden Borre, Rudi Vervoort, Manon 

Vidal, Yusuf Yildiz, Jonathan de Patoul. 
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STEMMING 16 / VOTE 16  

PPR Emploi aide ménagères (A-295) - Art. 91.4 (Majorité absolue) 

VR Jobs huishoudhulpen (A-295) - Art. 91.4 (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 55 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Clémentine Barzin, Imane 

Belguenani, Sofia Bennani, Stijn Bex, Kristela Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy 

Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Benjamin Dalle, Alain Deneef, Elhadj 

Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Jamal Ikazban, 

Gladys Kazadi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel Köse, Fadila Laanan, Mounir Laarissi, Stéphanie 

Lange, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, Bertin Mampaka Mankamba, Ilyas Mouani, Hennan Oflu, 

Mohamed Ouriaghli, Amélie Pans, Yannick Piquet, Françoise Schepmans, Pascal Smet, Lotte Stoops, 

Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Rudi Vervoort, Olivier Willocx, Yusuf 

Yildiz, Anne-Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Neen 26 Non 

Fouad Ahidar, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Bernard Clerfayt, Francis Dagrin, 

Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Najima El Arbaoui, Hanina El 

Hamamouchi, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Alain Maron, Petya Obolensky, Patricia Parga Vega, 

Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Mehdi Talbi, Barbara Trachte, Manon Vidal, Jonathan de Patoul. 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Mathias Vanden Borre. 
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